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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for damage
caused by using the device contrary to its intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~ 50/60 Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical
appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the appliance do not allow children or persons
unfamiliar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if it is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the equipment should not be performed by children unless
they are over 8 years of age and these activities are performed under
supervision.

6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet unattended.

7. WARNING: never carry the device when it is on or when it is hot.

8. WARNING: the temperature of the accessible surfaces of the operating
equipment may be high when the equipment is operating.

9. WARNING: keep the equipment and its cord out of the reach of children
under 8 years of age.

10. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.

12. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic or other flammable or
fusible items in the oven.

13. Do not immerse the cable, plug and entire appliance in water or other
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liquid. Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sun, etc.) or
use in high humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).

14. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, the equipment must not be used. A damaged cord should be replaced
by a specialized repair facility to avoid danger.

15. Do not use the equipment with a damaged power cord or if it has been
dropped or damaged in any other way or is not working properly. Do not repair
the device yourself, as there is a risk of electrocution. Return a damaged device
to a competent service center for inspection or repair. Any repairs may be
made only by authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.

16. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc..

17. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

18. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, consult a specialist electrician.

19. Do not allow the motor part of the device to get wet.

20. Place the appliance on a level, heat-resistant surface, away from flammable
materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). To ensure proper air circulation,
keep at least 10 cm of free space on each side of the appliance and at least 30
cm above the oven. Do not cover the oven vents, as this may cause overheating
and damage to the appliance.

21. Do not touch the hot surfaces of the appliance(door, top or bottom wall,
and sides). Use protective gloves to remove or touch any hot parts.

22. The power cord should not be laid over the oven, and should not touch or
lie near hot surfaces. Do not place the oven under an electrical outlet.

23. Do not put portions occupying the entire volume of the oven, as this may
cause fire and damage to the appliance.

24. After finishing baking or before cleaning the appliance, unplug the power
cord from the outlet and leave it to cool down. Be sure to wait long enough, as
a heated oven cools down very slowly.

25. Clean the appliance after each use.

26. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions, lotions, pastes,
etc. to clean the housing, as they may, among other things, remove the applied
informative graphic symbols such as graduations, markings, warning signs,
etc.



27. Do not use metal wire cutters for cleaning. Broken fragments of wire
cutters, may come into contact with electrical parts, posing a risk of electrical
shock.

28. The equipment is not designed to operate with external timers or a separate
remote control system.

29. Due to the high temperature, special care should be taken when removing
baked food, removing hot fat or other hot liquids.

30. Do not place the unit under kitchen cabinets due to rising heat and steam.
31. Do not wash metal parts in dishwashers, because the aggressive agents
used in these devices cause darkening of the above-mentioned parts. It is
recommended to wash them by hand, using traditional dishwashing liquids.
32. To avoid overheating the oven, do not cover the device.

33. Do not store anything in the oven except accessories belonging to this
appliance.

34. Do not use the oven with the door open.

NOTE: The formation of odor and smoke when first used is normal. It is not a defect.
NOTE: The appliance will not operate without moving the timer knob (10) from the zero position to the required
baking period.

Product Description:

. Housing

. Internal light

. Guide for inserting tray or grate
. Control panel

. Glass oven door

Handle

. Baking tray

. Baking grate

. Temperature control knob 90-230 degrees Celsius
10. Timer knob 0-60 minutes

11. Powver light

12. Setting knob for 5 programs
13. Tray/grate removal handle

14. Spit removal handle

15. Spit

Before first use

Remove the packaging and any stickers and accessories that are on the outside and inside of the device,

1. Place the device keeping the spaces described in point. 20.

1. Wash and dry the tray (7), grate (8) and spit (15). Connect the appliance.

2. When using for the first time, leave the appliance on for 30 minutes at the highest temperature, empty with the door
closed (5). It is recommended that the device get rid of any residual oil from the manufacturing process. During this
time, the device may emit

a small amount of smoke. This is a normal phenomenon

3. Ventilate the room adequately. Clean the unit according to the “"Cleaning" section of this manual.

4 During operation, except for the first use described above: Do not use the unit when it is empty for longer than the
time required to reach the desired temperature level in recipes that require it.



Use:

1. Place the unit maintaining the clearances described in para. 20.

2. Adjust the temperature by turning the temperature knob (9) from 90 to 230 degrees Celsius, according to the recipe
and your own cooking experience.

3. Select one of the 5 available programs: by turning the knob (12) to the appropriate position:

12a. - Upper and lower heating elements + convection

12b. - Upper heating element + convection

12c. - Upper and lower heating elements

12d. -Upper heating element + spit

12e. - Upper and lower heating elements + convection + spit

4. Place the baking sheet (7) or the grate (8) on the guides (3) in the oven. If you are using your own food container,
place it on the grate (8).

5. Close the glass door of the oven (5).

6. Turn the timer knob (10) clockwise to set the cooking time from 0 to 60 minutes.

I NOTE: The appliance will not operate without turning the timer knob (10) from the zero position to the desired
baking time.

7. The power light (11) will illuminate.

8. Regularly check the prepared food for proper baking.

9. When the baking time has expired, turn all knobs to the zero position. Unplug the appliance.

10. Take out cooked food with special care using the grate / tray removal handle (13), and use heat-resistant gloves to
protect yourself from the high temperature of the appliance surface.

11. To turn the appliance off early, turn the timer knob (10) to the O position.

Using the spit

1. Put one fork on the axle of the spit with the sharpened side and slide it on the axle, then tighten the screw that is on
the fork to lock the fork on the axle of the spit.

2. Thus prepared spit pierce through the center of the product to be baked, stick the fork of the spit into the product.
3. Put the second pair of forks according to points 1 and 2 and stick them into the product from the other side,
"locking" the product on the axis of the spit.

4. Check that the product thus secured is placed centrally along the axis of the spit.

5. Place the axis with the square end in the spit drive coupling on the right side of the oven chamber, and place the
other end on the handle on the left side of the oven chamber.

6. Set the temperature control knob (9) to the desired temperature (e.g., 200°C)

7. Set the heating selection knob to (12e) or (12d), set the timer (10) to the desired baking time - the indicator light
(11) will come on.

8. When the baking time has elapsed, turn all knobs to the zero position. Unplug the appliance.

9. Take out the prepared food with special care and use heat-resistant gloves to protect yourself from the high
temperature of the appliance surface. Then use the spit removal handle (14) to grasp the spit axis. First lift the left side
and move to the left so that the right side of the axle comes out of the drive clutch. Then carefully remove the baked
food from the oven.

10. To turn the appliance off early, turn the timer knob (10) to the O position.

Cleaning and maintenance

1. Clean the appliance after each use. This will easily remove food residue and prevent it from burning the next time
you use it.

2. Always unplug the appliance from the power supply before cleaning. Start cleaning after making sure the device has
cooled completely.

3. Clean the appliance inside and out with a soft, damp cloth.

4. Use liquid cleaners that do not contain lumps. Do not use acidic, thinner, flammable and abrasive (detergent
powder) agents. Do not use wire sponges for cleaning. Do not use steam cleaning products for cleaning. Trays and
accessories can be washed with warm water and liquid dishwashing detergent. It is recommended to clean acidic
substances such as oil spills, lemon, etc. immediately.

5. Clean and dry the control panel and knobs with a damp cloth. Do not remove the knobs to clean the control panel.
6. Do not use abrasive materials to clean the oven glass. These materials can scratch the surface and damage the glass.
7. Store in a clean, dry place



Technical data: AD6025

Power: 1500W

Power supply: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacity: 35 liters

Technical data: AD6026

Power: 1800W

Power supply: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacity: 48 liters

Technical data: AD6027

Power: 1800W

Power supply: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacity: 48 liters

Technical data: AD6028

Power: 2000W

Power supply: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacity: 60 liters

Attention hot surface;

The temperature of the accessible surfaces of the operating device may be high. Do not touch the hot
surfaces of the unit

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate
containers for separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device,
remove them and separately return them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable
collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the environment. The
marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste
electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These
substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body and lead to
numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys, liver and heart,
and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems
and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them
may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued
the receipt.

m~ 3

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerits und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schéden, die durch nicht bestimmungsgemafBen Gebrauch oder unsachgemalie
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Handhabung des Geréts entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht
fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerit nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~ 50/60
Hz an.

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerédte gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Sicherheit der Nutzung zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerét zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Geriét vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerits
benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen zum sicheren
Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die Tatigkeit
wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose
angeschlossen.

7. WARNUNG: Tragen Sie das Gerédt niemals, wenn es eingeschaltet ist oder
heiB ist.

8. WARNUNG: Die Temperatur der zugénglichen Oberfldchen des
Betriebsgerits kann hoch sein, wenn das Gerét in Betrieb ist.

9. WARNUNG: Halten Sie das Gerét und sein Kabel aullerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren.

10. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

12. WARNUNG: Legen Sie keine Pappe, Papier, Plastik oder andere
brennbare oder schmelzbare Gegenstinde in den Backofen.

13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét nicht der Witterung
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aus (Regen, Sonne usw.) und verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

14. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschédigt ist, darf das Gerét nicht mehr verwendet werden. Ein
beschadigtes Kabel sollte von einem Fachbetrieb ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

15. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn
es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéddigt wurde oder nicht
richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da die Gefahr eines
Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschédigte Gerét zur Inspektion oder
Reparatur zu einem kompetenten Servicecenter. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgeméfe
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

16. Stellen Sie das Geriét auf eine kiihle, stabile und ebene Fldche, entfernt von
heiflen Kochgeriten wie Elektroherd, Gasbrenner usw..

17. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hdangen oder heifle
Oberfldachen beriihren.

18. Als zusitzlichen Schutz empfichlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens
30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

19. Achten Sie darauf, dass der Motor des Gerits nicht nass wird.

20. Stellen Sie das Gerit auf eine ebene, hitzebestindige Flache, entfernt von
brennbaren Materialien (Vorhdnge, Gardinen, Tapeten, usw.). Um eine gute
Luftzirkulation zu gewihrleisten, halten Sie auf jeder Seite des Geréts einen
Freiraum von mindestens 10 cm und iiber dem Backofen einen Freiraum von
mindestens 30 cm ein. Decken Sie die Liiftungséffnungen des Backofens nicht
ab, da dies zu Uberhitzung und Beschiidigung des Geriits fiihren kann.

21. Beriihren Sie nicht die heillen Oberflichen des Gerits (Tiir, obere oder
untere Wand und Seitenwénde). Verwenden Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie
heile Teile entfernen oder beriihren.

22. Das Netzkabel darf nicht iiber dem Backofen verlegt werden und sollte
nicht in der Ndhe von heillen Oberfldchen liegen. Stellen Sie den Backofen
nicht unter eine Steckdose.

23. Schieben Sie keine Portionen in den Backofen, die das gesamte VVolumen
des Backofens ausfiillen, da dies zu Brinden und Beschadigungen des Gerits
fiihren kann.

24. Ziehen Sie nach dem Backen oder vor der Reinigung des Geréts den
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerit abkiihlen. Lassen Sie
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den Backofen ausreichend lange abkiihlen, da ein vorgeheizter Backofen sehr
langsam abkiihlt.

25. Reinigen Sie das Gerit nach jedem Gebrauch.

26. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehduses keine aggressiven
Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw., da diese u.
a. die aufgebrachten informativen grafischen Symbole wie Skalen,
Markierungen, Warnzeichen usw. entfernen kénnen.

27. Verwenden Sie zur Reinigung keine Metalldrahtbiirsten. Abgebrochene
Drahtsplitter konnen mit elektrischen Teilen in Berithrung kommen, wodurch
die Gefahr eines Stromschlags besteht.

28. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem ausgelegt.

29. Aufgrund der hohen Temperaturen ist bei der Entnahme von gebackenen
Speisen, heilem Fett oder anderen heiflen Fliissigkeiten besondere Vorsicht
geboten.

30. Stellen Sie das Gerit wegen der aufsteigenden Hitze und des Dampfes
nicht unter Kiichenschrinke.

31. Waschen Sie die Metallteile nicht in der Spiilmaschine, da die aggressiven
Reinigungsmittel, die in diesen Geridten verwendet werden, die oben erwihnten
Teile dunkel werden lassen. Es wird empfohlen, die Teile von Hand und mit
herkommlichen Spiilmitteln zu reinigen.

32. Um eine Uberhitzung des Backofens zu vermeiden, darf das Gerit nicht
abgedeckt werden.

33. Bewahren Sie nichts im Backofen auf, auller dem zu diesem Gerit
gehorenden Zubehor.

34. Verwenden Sie den Backofen nicht bei gedffneter Tiir.

HINWEIS: Die Geruchs- und Rauchentwicklung beim ersten Gebrauch ist normal. Es handelt sich nicht um einen
Defekt.

HINWEIS: Das Gerit funktioniert nicht, ohne dass der Timer-Drehknopf (10) von der Nullstellung auf die gewiinschte
Garzeit eingestellt wird.

Beschreibung des Produkts:

. Gehduse

. Innenleuchte

. Fihrung zum Einsetzen der Schale oder des Rostes
. Bedienfeld

. Ofentiir aus Glas

. Handgriff

. Backblech

. Backblech

. Temperaturregelknopf 90-230 Grad Celsius
10. Timer-Drehknopf 0-60 Minuten

11. Kontrollleuchte

OOO~NO WD WN—
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12. Einstellknopf fir 5 Programme

13. Griff zum Herausnehmen der Schale / des Grills
14. Griff zum Entfernen des SpieBes

15. SpieB

Vor der ersten Benutzung

Entfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehorteile, die sich aulen und innen am Gerét befinden,

1. Stellen Sie das Gerit unter Einhaltung der in Pkt. 20.

1. Reinigen und trocknen Sie die Schale (7), den Grill (8) und den DrehspieB (15). SchlieBen Sie das Gerit an.

2. Wenn Sie das Gerét zum ersten Mal benutzen, lassen Sie es 30 Minuten lang bei der hochsten Temperatur
eingeschaltet und bei geschlossener Tiir leer (5). Es wird empfohlen, dass das Gerit das Restdl aus dem
Produktionsprozess loswird. Wéhrend dieser Zeit kann das Gerédt Folgendes ausstoBen

eine geringe Menge Rauch abgeben. Dies ist normal

3. Beliiften Sie den Raum ausreichend. Reinigen Sie das Gerdt gemédfl dem Abschnitt "Reinigung" in dieser
Bedienungsanleitung.

4 Wihrend des Betriebs, aufler bei der oben beschriebenen ersten Verwendung: Verwenden Sie das Gerét im leeren
Zustand nicht ldnger als die Zeit, die erforderlich ist, um die gewiinschte Temperatur in Rezepten zu erreichen, die dies
erfordern.

Verwenden:

1. Stellen Sie das Gerit unter Einhaltung der in Abs. (1) beschriebenen Abstidnde auf. 20.

2. Stellen Sie die Temperatur durch Drehen des Temperaturreglers (9) von 90 bis 230 Grad Celsius ein, je nach Rezept
und lhrer eigenen Kocherfahrung.

3. Wihlen Sie eines der 5 verfligbaren Programme, indem Sie den Drehknopf (12) auf die entsprechende Position
drehen:

12a. - Obere und untere Heizelemente + Konvektion

12b. - Oberes Heizelement + Konvektion

12c. - Oberes und unteres Heizelement

12d. -Oberes Heizelement + Spiefl

12e. - Obere und untere Heizelemente + Konvektion + Spief3

4. Stellen Sie das Backblech (7) oder den Rost (8) auf die Fithrungen (3) im Backofen. Wenn Sie einen eigenen
Garbehilter verwenden, stellen Sie ihn auf den Rost (8).

5. Schliefen Sie die Glastiir des Backofens (5).

6. Drehen Sie den Timer-Drehknopf (10) im Uhrzeigersinn, um die Garzeit von 0 bis 60 Minuten einzustellen.
11 HINWEIS: Das Gerit funktioniert nicht, wenn Sie den Timer-Drehknopf (10) nicht von der Nullstellung bis zur
gewlinschten Backzeit drehen.

7. Die Betriebslampe (11) leuchtet auf.

8. Kontrollieren Sie regelméaBig, ob die zubereiteten Speisen richtig gebacken werden.

9. Wenn die Backzeit abgelaufen ist, drehen Sie alle Knopfe in die Nullstellung. Schalten Sie das Gerit aus.
10. Nehmen Sie das Gargut vorsichtig mit dem Griff zum Herausnehmen des Rosts/der Schale (13) heraus und
schiitzen Sie sich mit hitzebestidndigen Handschuhen vor der hohen Temperatur der Oberfliche des Gerits.

11. Um das Gerit vorzeitig auszuschalten, drehen Sie den Timer-Drehknopf (10) auf die Position 0.

Verwendung des Spief3es

1. Setzen Sie eine Gabel mit der spitzen Seite auf die SpieBachse und schieben Sie sie auf die Achse, ziehen Sie dann
die Schraube an der Gabel fest, um die Gabel auf der SpieBachse zu fixieren.

2. Nachdem der SpieB auf diese Weise vorbereitet wurde, stechen Sie ihn durch die Mitte des zu rostenden Produkts,
indem Sie die Gabel in das Produkt einfiihren.

3. Das zweite Gabelpaar geméB Punkt 1 und 2 ansetzen und von der anderen Seite in das Produkt einfiihren, wobei das
Produkt auf der Achse des Spiefes "verriegelt" wird.

4. Priifen Sie, ob das so eingesetzte Produkt in der Achse des Spief3es zentriert ist.

5. Die Achse mit dem viereckigen Ende in die Antriebskupplung des SpieBes auf der rechten Seite des Garraums
stecken und das andere Ende auf den Griff auf der linken Seite des Garraums stecken.

6. Stellen Sie den Temperaturregler (9) auf die gewiinschte Temperatur (z.B. 200°C)

7. Stellen Sie den Wéarmewahlschalter auf (12e) oder (12d), stellen Sie den Timer (10) auf die gewiinschte Garzeit -
die Kontrollleuchte (11) leuchtet auf.

8. Nach Ablauf der Garzeit alle Drehknépfe in die Nullstellung drehen. Schalten Sie das Gerit aus.
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9. Nehmen Sie die zubereiteten Speisen mit besonderer Vorsicht heraus und schiitzen Sie sich mit hitzebestandigen
Handschuhen vor der hohen Temperatur der Geréteoberfliche. Verwenden Sie dann den Griff zum Herausnehmen der
SpieBe (14), um die SpieBachse zu fassen. Heben Sie zunéchst die linke Seite an und bewegen Sie sie nach links, so
dass die rechte Seite der Achse aus der Antriebskupplung herauskommt. Nehmen Sie dann das Backgut vorsichtig aus
dem Backofen.

10. Um das Gerit vorher auszuschalten, drehen Sie den Timer-Drehknopf (10) auf Position 0.

Reinigung und Wartung

1. Reinigen Sie das Gerit nach jedem Gebrauch. So kénnen Sie Essensreste leicht entfernen und verhindern, dass sie
bei der nachsten Verwendung verbrennen.

2. Trennen Sie das Gerét vor der Reinigung immer vom Stromnetz. Beginnen Sie mit der Reinigung, nachdem Sie
sichergestellt haben, dass das Gerit vollstidndig abgekiihlt ist.

3. Reinigen Sie das Gerét innen und auflen mit einem weichen, feuchten Tuch.

4. Verwenden Sie fliissige Reinigungsmittel, die keine Klumpen enthalten. Verwenden Sie keine séurehaltigen,
verdiinnten, brennbaren oder scheuernden Mittel (Spiilmittelpulver). Verwenden Sie fiir die Reinigung keine
Drahtschwamme. Verwenden Sie keine Dampfreinigungsmittel zur Reinigung. Tabletts und Zubehor kénnen mit
warmem Wasser und fliissigem Geschirrspiilmittel gereinigt werden. Es wird empfohlen, sdurehaltige Substanzen wie
verschiittetes Ol, Zitrone usw. sofort zu entfernen.

5. Reinigen und trocknen Sie das Bedienfeld und die Drehkndpfe mit einem feuchten Tuch. Die Knopfe diirfen zum
Reinigen des Bedienfelds nicht entfernt werden.

6. Verwenden Sie keine Scheuermittel zur Reinigung des Backofenglases. Diese Materialien konnen die Oberflache
zerkratzen und das Glas beschéadigen.

7. An einem sauberen, trockenen Ort aufbewahren

Technische Daten: AD6025

Leistung: 1500W

Stromversorgung: 220-240 ~ 50/60Hz
Fassungsvermdgen: 35 Liter

Technische Daten: AD6026

Leistung: 1800W

Stromversorgung: 220-240 ~ 50/60Hz
Fassungsvermogen: 48 Liter

Technische Daten: AD6027

Leistung: 1800W

Stromversorgung: 220-240 ~ 50/60Hz
Fassungsvermogen: 48 Liter

Technische Daten: AD6028

Leistung: 2000W

Stromversorgung: 220-240 ~ 50/60Hz
Fassungsvermdgen: 60 Liter

Vorsicht hei3e Oberflache:

Die Temperatur der zugdnglichen Oberflichen eines in Betrieb befindlichen Gerits kann hoch sein.
Beriihren Sie nicht die heilen Oberfléchen des Gerits

12



Der Umwelt zuliebe. Entsorgen Sie Kartonagen und Polyethylen (PE)-Beutel in den entsprechenden Behiltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung. Wenn sich Batterien im Gerit befinden,
miissen diese entfernt und separat bei einer Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer
geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die
Gesundheit und die Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerit
nicht {iber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen,
Tiere und die Umwelt schiddlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und
dadurch in den menschlichen Korper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-,
Hor- und Sprachstdrungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschidden sowie Hautkrankheiten verursachen. Die
Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen
Verdnderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden wachsen, und von Produkten, die
daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das

Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mdchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich

bitte direkt an den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions
qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise
manipulation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne 'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.
3. Branchez 'appareil uniquement sur une prise de courant reliée a la terre 220-
240V ~ 50/60 Hz.
Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs appareils
électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les
enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont limitées, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et
sont conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'équipement. Le nettoyage et 'entretien de I'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que
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l'activité est effectuée sous surveillance.

6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de
courant sans surveillance.

7. AVERTISSEMENT : ne jamais transporter I'appareil lorsqu'il est allumé ou
chaud.

8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de 1'appareil
peut étre élevée lorsque I'appareil est en marche.

9. AVERTISSEMENT : gardez I'appareil et son cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

10. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la prise
de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
11. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux
inflammables.

12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas de carton, de papier, de plastique ou
d'autres objets inflammables ou fusibles dans le four.

13. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de 1'appareil dans I'eau ou
tout autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux conditions atmosphériques
(pluie, soleil, etc.) ou l'utiliser dans des conditions humides (salles de bains,
camping-cars humides).

14. Vérifiez réguliérement 1'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, 1'appareil ne doit pas étre utilisé. Un cordon
endommag¢ doit étre remplacé par un réparateur spécialis¢ afin d'éviter tout
danger.

15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est
tombé, s'il a été endommagé d'une autre manicre ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque
d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé a un centre de service
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte peut
présenter un risque grave pour l'utilisateur.

16. Placez 'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart d'appareils
de cuisine chauds tels qu'une cuisini€re €lectrique, un brileur a gaz, etc.

17. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes.

18. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit
étre consulté a cet égard.
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19. La partie moteur de 1'appareil ne doit pas €tre mouillée.

20. Placez I'appareil sur une surface plane et résistante a la chaleur, a I'écart des
matériaux inflammables (rideaux, tentures, papier peint, etc.). Pour une bonne
circulation de I'air, maintenez un espace libre d'au moins 10 cm de chaque coté
de I'appareil et d'au moins 30 cm au-dessus du four. Ne couvrez pas les orifices
d'aération du four, car cela pourrait entrainer une surchauffe et endommager
I'appareil.

21. Ne touchez pas les surfaces chaudes de 'appareil (porte, paroi supérieure
ou inférieure et panneaux latéraux). Utilisez des gants de protection lorsque
vous retirez ou touchez des pi¢ces chaudes.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas tre posé sur le four et ne doit pas
toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas le four
sous une prise €lectrique.

23. Ne mettez pas dans le four des portions occupant tout le volume du four,
sous peine de provoquer un incendie et d'endommager l'appareil.

24. A la fin de la cuisson ou avant de nettoyer l'appareil, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise de courant et laissez-le refroidir. Laissez le four
refroidir pendant une période suffisamment longue, car un four préchauffé
refroidit trés lentement.

25. Nettoyez 'appareil apres chaque utilisation.

26. N'utilisez pas de détergents agressifs sous forme d'émulsions, de lotions, de
pates, etc. pour nettoyer le boitier, car ils peuvent, entre autres, enlever les
symboles graphiques d'information tels que les échelles, les marquages, les
avertissements, etc. qui ont été appliqués.

27. Ne pas utiliser de brosses métalliques pour le nettoyage. Des fragments de
fils métalliques cassé€s peuvent entrer en contact avec des pieces électriques, ce
qui présente un risque d'électrocution.

28. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner a I'aide de minuteries externes
ou d'un systeme de commande a distance séparé.

29. En raison des températures ¢élevées, des précautions particulieres doivent
étre prises pour retirer les aliments cuits, la graisse chaude ou d'autres liquides
chauds.

30. Ne placez pas l'appareil sous les meubles de cuisine en raison de la chaleur
et de la vapeur qui s'en dégagent.

31. Ne pas laver les parties métalliques dans un lave-vaisselle, car les
détergents agressifs utilisés dans ces appareils font noircir les parties
susmentionnées. Il est recommandé de les laver a la main, avec des liquides de
vaisselle classiques.
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32. Pour éviter la surchauffe du four, ne couvrez pas l'appareil.

33. Ne rangez rien dans le four a 1'exception des accessoires appartenant a cet
appareil.

34. N'utilisez pas le four avec la porte ouverte.

NOTE : La formation d'odeurs et de fumée lors de la premiére utilisation est normale. Il ne s'agit pas d'un défaut.
REMARQUE : L'appareil ne fonctionnera pas si le bouton de la minuterie (10) n'est pas déplacé de la position zéro a
la période de cuisson souhaitée.

Description du produit :

. Boitier

. Lumiére interne

. Guide pour l'insertion du plateau ou de la grille
. Panneau de controle

. Porte du four en verre

. Poignée

. Plague de cuisson

. Plague de cuisson

. Bouton de réglage de la température 90-230 degrés Celsius
10. Bouton de minuterie 0-60 minutes

11. Voyant d'alimentation

12. Bouton de réglage pour 5 programmes

13. Poignée pour retirer le plateau / le gril

14. Poignée de retrait de la broche

15. Crachoir

O 00O ~NONU A W —

Avant la premiére utilisation

Retirez I'emballage et les éventuels autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de I'appareil,
1. Placez l'appareil en respectant les espaces libres décrits au pt. 20.

1. Nettoyez et séchez le plateau (7), le gril (8) et la rotissoire (15). Branchez l'appareil.

2. Lors de la premiére utilisation, laissez I'appareil allumé pendant 30 minutes a la température la plus ¢élevée, a vide et
avec la porte fermée (5). 1l est recommandé que l'appareil se débarrasse de tout résidu d'huile provenant du processus
de production. Pendant cette période, I'appareil peut émettre

une petite quantité de fumée. Ce phénomene est normal

3. Aérez suffisamment la pi¢ce. Nettoyez l'appareil conformément a la section "Nettoyage" de ce mode d'emploi.

4 Pendant le fonctionnement de I'appareil, a l'exception de la premiére utilisation décrite ci-dessus : Ne pas utiliser
l'appareil vide plus longtemps que le temps nécessaire pour atteindre le niveau de température souhaité dans les
recettes qui le requiérent.

Utiliser :

1. Placer 'appareil en respectant les dégagements décrits au par. 20.

2. Réglez la température en tournant le bouton de température (9) de 90 a 230 degrés Celsius, en fonction de la recette
et de votre expérience culinaire.

3. Sélectionnez l'un des 5 programmes disponibles : en tournant le bouton (12) sur la position appropriée :

12a. - Eléments chauffants supérieurs et inférieurs + convection

12b. - Elément chauffant supérieur + convection

12c. - Eléments chauffants supérieur et inférieur

12d. -Elément chauffant supérieur + crachat

12e. - Eléments chauffants supérieur et inférieur + convection + broche

4. Placez la plaque de cuisson (7) ou la grille (8) sur les glissiéres (3) du four. Si vous utilisez votre propre récipient,
placez-le sur la grille (8).

5. Fermez la porte vitrée du four (5).

6. Tournez le bouton de la minuterie (10) dans le sens des aiguilles d'une montre pour régler le temps de cuisson de 0 a
60 minutes.
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' 1 REMARQUE : L'appareil ne fonctionnera pas si le bouton de la minuterie (10) n'est pas tourné depuis la position
z¢éro jusqu'au temps de cuisson souhaité.

7. Le voyant d'alimentation (11) s'allume.

8. Vérifiez réguliérement que les aliments préparés sont cuits correctement.

9. Lorsque le temps de cuisson est écoulé, tournez tous les boutons en position zéro. Eteignez l'appareil.

10. Retirez les aliments cuits avec précaution a l'aide de la poignée de retrait de la grille/plateau (13) et utilisez des
gants résistants a la chaleur pour vous protéger de la température élevée de la surface de l'appareil.

11. Pour éteindre l'appareil plus t6t que prévu, tournez le bouton de la minuterie (10) en position 0.

Utilisation de la broche

1. Placez une fourchette sur I'axe du tournebroche avec le coté pointu et faites-la glisser sur I'axe, puis serrez la vis de
la fourchette pour bloquer la fourchette sur I'axe du tournebroche.

2. Une fois la broche ainsi préparée, la percer au centre du produit a rétir en introduisant la fourchette dans le produit.
3. Placer la deuxieme paire de fourchettes selon les points 1 et 2 et les introduire dans le produit de l'autre c6té, en
"bloquant™ le produit sur I'axe de la broche.

4. Vérifier que le produit ainsi introduit est centré sur l'axe de la broche.

5. Placez 'axe avec l'extrémité carrée dans le raccord d'entrainement du tournebroche sur le coté droit du
compartiment du four et placez l'autre extrémité sur la poignée sur le c6té gauche du compartiment du four.

6. Réglez le bouton de réglage de la température (9) sur la température souhaitée (par exemple 200°C)

7. Réglez le bouton de sélection de la chaleur sur (12¢) ou (12d), réglez la minuterie (10) sur le temps de cuisson
souhaité - le témoin lumineux (11) s'allume.

8. Lorsque le temps de cuisson est écoulé, tournez tous les boutons en position zéro. Eteignez l'appareil.

9. Sortez les aliments préparés avec précaution et utilisez des gants résistants a la chaleur pour vous protéger de la
température élevée de la surface de l'appareil. Utilisez ensuite la poignée d'extraction de la broche (14) pour saisir I'axe
de la broche. Soulevez d'abord le c6té gauche et déplacez-vous vers la gauche de maniére a ce que le c6té droit de 1'axe
sorte de l'accouplement d'entrainement. Retirez ensuite avec précaution les aliments cuits du four.

10. Pour éteindre I'appareil a I'avance, tournez le bouton de la minuterie (10) en position 0.

Nettoyage et entretien

1. Nettoyez 'appareil apres chaque utilisation. Vous pourrez ainsi facilement éliminer les résidus alimentaires et éviter
qu'ils ne brilent lors de la prochaine utilisation.

2. Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer. Commencez le nettoyage aprées vous étre assuré que l'appareil a
complétement refroidi.

3. Nettoyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et humide.

4. Utilisez des nettoyants liquides qui ne contiennent pas de grumeaux. N'utilisez pas de produits acides, diluants,
inflammables ou abrasifs (détergents en poudre). Ne pas utiliser d'éponges métalliques pour le nettoyage. Ne pas
utiliser de produits de nettoyage a la vapeur. Les plateaux et les accessoires peuvent étre lavés avec de I'eau chaude et
du détergent liquide pour vaisselle. Il est recommandé de nettoyer immédiatement les substances acides telles que les
taches d'huile, de citron, etc.

5. Nettoyez et séchez le panneau de commande et les cadrans avec un chiffon humide. Ne retirez pas les boutons pour
nettoyer le panneau de commande.

6. N'utilisez pas de matériaux abrasifs pour nettoyer la vitre du four. Ces matériaux peuvent rayer la surface et
endommager la vitre.

7. Conservez le four dans un endroit propre et sec

Données techniques : AD6025
Puissance : 1500W

Alimentation : 220-240 ~ 50/60Hz
Capacité : 35 litres

Données techniques : AD6026
Puissance : 1800W

Alimentation : 220-240 ~ 50/60Hz
Capacité : 48 litres

Données techniques : AD6027
Puissance : 1800W
Alimentation : 220-240 ~ 50/60Hz
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Capacité : 48 litres

Données techniques : AD6028
Puissance : 2000W

Alimentation : 220-240 ~ 50/60Hz
Capacité : 60 litres

Attention surface chaude :

La température des surfaces accessibles d'un appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne
touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les
conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil
contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage.
L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il
contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que 'appareil
ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent
des substances nocives pour 'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou
l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des
troubles de la vision, de l'audition et de I'élocution, ainsi que des Iésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de
la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systemes respiratoire et reproductif et
€ entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués
a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle
municipale !
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler,
veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur
qui a délivré le ticket de caisse.

m

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por una
manipulacion inadecuada.

2. El aparato est4 destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con Su US0 previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma con toma de tierra de 220-240 V
~50/60 Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.
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4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de ninos. No
permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que lo utilicen nifios
0 personas no familiarizadas con el aparato.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o personas
sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervision de
una persona responsable de su seguridad o han recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin
vigilancia.

7. ADVERTENCIA: no transporte nunca el aparato cuando esté encendido o
caliente.

8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles del equipo en
funcionamiento puede ser elevada cuando el equipo esta en marcha.

9. ADVERTENCIA: mantenga el equipo y su cable fuera del alcance de los
nifilos menores de 8 afios.

10. ADVERTENCIA: retire siempre el enchufe de la toma de corriente
después de utilizar el aparato, sujetandolo con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
12. ADVERTENCIA: No coloque cartdn, papel, plastico u otros objetos
inflamables o fusibles en el horno.

13. No sumerja el cable, el enchufe o todo el aparato en agua u otro liquido. No
exponga el aparato a las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice
en condiciones de humedad (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

14. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, el aparato no debe utilizarse. Un cable danado
debe ser sustituido por un taller especializado para evitar peligros.

15. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el
aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el
aparato dafiado a un centro de servicio competente para su inspeccion o
reparacion. Las reparaciones s6lo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para el
usuario.
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16. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas,
etc.

17. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

18. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no
superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

19. No permita que la parte del motor del aparato se moje.

20. Cologue el aparato sobre una superficie plana y resistente al calor, lejos de
materiales inflamables (cortinas, tapices, papel pintado, etc.). Para una correcta
circulacion del aire, mantenga al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del
aparato y al menos 30 cm por encima del horno. No cubra las rejillas de
ventilacion del horno, ya que esto puede causar sobrecalentamiento y dafios en
el aparato.

21. No toque las superficies calientes del aparato (puerta, pared superior o
inferior y paneles laterales). Utilice guantes de proteccidon cuando retire o
toque cualquier pieza caliente.

22. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el horno y no debe tocar
ni estar cerca de superficies calientes. No cologue el horno debajo de una toma
de corriente.

23. No introduzca en el horno porciones que ocupen todo el volumen del
mismo, ya que podria provocar un incendio y dafar el aparato.

24. Cuando termine de hornear o antes de limpiar el aparato, desenchufe el
cable de alimentacion de la toma de corriente y deje que se enfrie. Deje que el
horno se enfrie durante un periodo de tiempo suficientemente largo, ya que un
horno precalentado se enfria muy lentamente.

25. Limpie el aparato después de cada uso.

26. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones, lociones, pastas,
etc. para limpiar la carcasa, ya que pueden, entre otras cosas, eliminar los
simbolos de informacion grafica como escalas, marcas, seiales de advertencia,
etc., que se hayan aplicado.

27. No utilice cepillos metélicos para la limpieza. Los fragmentos de alambre
rotos pueden entrar en contacto con las piezas eléctricas, con el consiguiente
riesgo de descarga eléctrica.

28. El equipo no esté disefiado para funcionar mediante temporizadores
externos o un sistema de control remoto independiente.

29. Debido a las altas temperaturas, se debe tener especial cuidado al retirar
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alimentos horneados, quitar grasa caliente u otros liquidos calientes.

30. No coloque el aparato debajo de armarios de cocina debido al calor y vapor
ascendentes.

31. No lave las piezas metalicas en lavavajillas, ya que los detergentes
agresivos utilizados en estos aparatos provocan el oscurecimiento de dichas
piezas. Se recomienda lavarlas a mano, con detergentes convencionales.

32. Para evitar el sobrecalentamiento del horno, no cubra el aparato.

33. No guarde nada en el horno, excepto los accesorios de este aparato.

34. No utilice el horno con la puerta abierta.

NOTA: La formacion de olor y humo en el primer uso es normal. No es un defecto.
NOTA: El aparato no funcionara sin mover el mando del temporizador (10) desde la posicion cero hasta el periodo de
coccion deseado.

Descripcion del producto:

1. Carcasa

2. Luz interior

3. Guia para insertar bandeja o rejilla

4. Panel de mandos

5. Puerta de cristal del horno

6. Tirador

7. Bandeja de horno

8. Bandeja de horno

9. Mando de control de temperatura 90-230 grados Celsius
10. Temporizador 0-60 minutos

11. Luz de encendido

12. Boton de ajuste para 5 programas
13. Asa para extraer la bandeja / parrilla
14. Asa para retirar el asador

15. Asador

Antes del primer uso

Retire el embalaje y los adhesivos y accesorios que se encuentren en el exterior e interior del aparato,

1. Coloque el aparato con las distancias descritas en el pt. 20.

1. Limpie y seque la bandeja (7), la parrilla (8) y el asador (15). Conecte el aparato.

2. Cuando lo utilice por primera vez, deje el aparato encendido durante 30 minutos a la temperatura més alta, vacio y
con la puerta cerrada (5). Se recomienda que el aparato se deshaga del aceite residual del proceso de produccion.
Durante este tiempo el aparato puede emitir

una pequefia cantidad de humo. Esto es normal

3. Ventile adecuadamente la habitacion. Limpie el aparato de acuerdo con la seccion "Limpieza" de este manual de
instrucciones.

4 Durante el funcionamiento, excepto para el primer uso descrito anteriormente: No utilice el aparato cuando esté
vacio durante un tiempo superior al necesario para alcanzar el nivel de temperatura deseado en las recetas que lo
requieran.

Utilizacion:

1. Coloque el aparato manteniendo las distancias descritas en el parr. 20.

2. Ajuste la temperatura girando el botén de temperatura (9) de 90 a 230 grados Celsius, segln la receta y su propia
experiencia culinaria.

3. Seleccione uno de los 5 programas disponibles: girando el mando (12) a la posicién adecuada:

12a. - Resistencias superior e inferior + conveccion

12b. - Elemento calefactor superior + conveccion

12c. - Elementos calefactores superior e inferior
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12d. -Elemento calefactor superior + asador
12e. - Elementos calefactores superior e inferior + conveccioén + asador

4. Coloque la bandeja (7) o la rejilla (8) sobre las guias (3) del horno. Si utiliza su propio recipiente para alimentos,
coloquelo sobre la rejilla (8).

5. Cierre la puerta de cristal del horno (5).

6. Gire el mando del temporizador (10) en el sentido de las agujas del reloj para ajustar el tiempo de coccion de 0 a 60
minutos.

iii'!! NOTA: El aparato no funcionara sin girar el mando del temporizador (10) desde la posicién cero hasta el tiempo
de coccidn deseado.

7. El piloto de encendido (11) se encendera.

8. Compruebe regularmente el correcto horneado de los alimentos que esta preparando.

9. Una vez transcurrido el tiempo de coccidn, gire todos los mandos a la posicion cero. Apague el aparato.

10. Saque los alimentos cocinados con especial cuidado utilizando el asa de extraccion de la rejilla/bandeja (13), y
utilice guantes resistentes al calor para protegerse de la alta temperatura de la superficie del aparato.

11. Para apagar el aparato antes de tiempo, gire el boton del temporizador (10) a la posicion 0.

Utilizacion del asador

1. Coloque una horquilla en el eje del espeton con el lado puntiagudo y deslicela sobre el eje, luego apriete el tornillo
de la horquilla para bloquear la horquilla en el eje del espeton.

2. Una vez preparado el espeton de esta manera, pinchelo por el centro del producto a asar, introduciendo la horquilla
en el producto.

3. Coloque el segundo par de horquillas segin los puntos 1 y 2 e introdtizcalas en el producto por el otro lado,
"blogueando” el producto en el eje del asador.

4. Comprobar que el producto asi introducido esta centrado en el eje del asador.

5. Coloque el eje con el extremo cuadrado en el acoplamiento de accionamiento del espeton en el lado derecho del
compartimiento del horno y cologue el otro extremo en el asa en el lado izquierdo del compartimiento del horno.

6. Ajuste el regulador de temperatura (9) a la temperatura deseada (p. ej. 200°C)

7. Ponga el mando selector de calor en (12¢) o (12d), ajuste el temporizador (10) al tiempo de coccion deseado - el
piloto indicador (11) se encendera.

8. Una vez transcurrido el tiempo de coccion, gire todos los mandos a la posicion cero. Apague el aparato.

9. Saque los alimentos preparados con especial cuidado y utilice guantes resistentes al calor para protegerse de la alta
temperatura de la superficie del aparato. A continuacion, utilice el asa de extraccion de la brocheta (14) para agarrar el
eje de la brocheta. Levante primero el lado izquierdo y muévalo hacia la izquierda para que el lado derecho del eje
salga del acoplamiento de accionamiento. A continuacion, retire con cuidado los alimentos horneados del horno.

10. Para desconectar previamente el aparato, gire el mando del temporizador (10) a la posicion 0.

Limpieza y mantenimiento

1. Limpie el aparato después de cada uso. Asi podra eliminar facilmente los restos de comida y evitar que se quemen la
proxima vez que lo utilice.

2. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo. Comience la limpieza después de haberse
asegurado de que el aparato se ha enfriado completamente.

3. Limpie el aparato por dentro y por fuera con un pafio suave y hiimedo.

4. Utilice limpiadores liquidos que no contengan grumos. No utilice productos acidos, diluyentes, inflamables o
abrasivos (detergente en polvo). No utilice esponjas metalicas para la limpieza. No utilice productos de limpieza a
vapor para la limpieza. Las bandejas y accesorios pueden lavarse con agua tibia y detergente liquido para vajillas. Se
recomienda limpiar inmediatamente las sustancias acidas, como derrames de aceite, limon, etc.

5. Limpie y seque el panel de control y los diales con un pafio himedo. No retire los mandos para limpiar el panel de
control.

6. No utilice materiales abrasivos para limpiar el cristal del horno. Estos materiales pueden rayar la superficie y dafar
el cristal.

7. Guardelo en un lugar limpio y seco

Datos técnicos: AD6025
Potencia: 1500W

Alimentacion: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidad: 35 litros
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Datos técnicos: AD6026
Potencia: 1800W

Alimentacion: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidad: 48 litros

Datos técnicos: AD6027

Potencia: 1800W

Alimentacion: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidad: 48 litros

Datos técnicos: AD6028

Potencia: 2000W

Alimentacion: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidad: 60 litros

Precaucion superficie caliente:

|

m
m

La temperatura de las superficies accesibles de un aparato en funcionamiento puede ser elevada. No
toque las superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Deseche los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) en los contenedores
adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse
y eliminarse por separado en un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de
recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la
salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor municipal
de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, los
animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla,
también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas
también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los
efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto
directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO

LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1. Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes
nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma
utilizacao do aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para
qualquer outro fim incompativel com a sua utilizagao prevista.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra 220-240V ~
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50/60 Hz.

Para uma maior seguranca de utilizac¢do, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a
um Unico circuito ao mesSmo tempo.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenga de criangas.
Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao permitir que
criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do equipamento,
desde que o facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou se lhes tiverem sido dadas instru¢des sobre a utilizagdo segura do
equipamento e se tiverem conhecimento dos perigos associados a sua
utilizacdo. As criancgas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a
manuten¢do do equipamento ndo devem ser efectuadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada sob
supervisao.

6. ATENCAO: nio deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.

7. ATENCAO: nunca transportar o aparelho quando estiver ligado ou quando
estiver quente.

8. ATENCAO: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho pode ser
elevada quando o aparelho esta a funcionar.

9. ATENCAO: manter o aparelho e o respetivo cabo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos de idade.

10. AVISO: Retire sempre a ficha da tomada eléctrica apos a utilizagao,
segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de alimentagio.

11. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. AVISO: Nao coloque cartdo, papel, plastico ou outros objectos inflamaveis
ou fusiveis no forno.

13. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em dgua ou outro
liquido. Nao exponha o aparelho as condigdes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem o utilize em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas
htimidas).

14. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentag@o. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, o aparelho nao deve ser utilizado. Um cabo
danificado deve ser substituido por um servigo de reparagdo especializado para
evitar perigos.

15. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacdo danificado ou se este
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou ndo estiver a
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funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica competente para inspegao ou reparagdo. As reparagoes s6 podem ser
efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorrecta
pode representar um risco grave para o utilizador.

16. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como um fogao elétrico, um fogao a gés,
etc.

17. O cabo de alimentagao nao deve ficar pendurado na borda da mesa nem
tocar em superficies quentes.

18. Para protecdo adicional, ¢ aconselhdvel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

19. Nio deixar que a parte do motor do aparelho se molhe.

20. Colocar o aparelho sobre uma superficie plana e resistente ao calor, longe
de materiais inflaméaveis (cortinas, cortinados, papel de parede, etc.). Para uma
boa circulagdo do ar, manter pelo menos 10 cm de espago livre de cada lado do
aparelho e pelo menos 30 cm acima do forno. Nao tapar as aberturas de
ventila¢ao do forno, pois pode provocar um sobreaquecimento e danificar o
aparelho.

21. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho (porta, parede superior ou
inferior e painéis laterais). Utilizar luvas de protecdo para retirar ou tocar nas
partes quentes.

22. O cabo de alimentacao ndo deve ser colocado sobre a camara de cozimento
e ndo deve tocar nem estar proximo de superficies quentes. Nao colocar o
forno debaixo de uma tomada eléctrica.

23. Nao colocar na cadmara de cozimento porgdes que ocupem todo o volume
da camara, pois isso pode provocar um incéndio e danificar o aparelho.

24. Depois de terminar a cozedura ou antes de limpar o aparelho, desligue o
cabo de alimentagdo da tomada e deixe-o arrefecer. Deixar arrefecer a camara
de cozimento durante um periodo de tempo suficientemente longo, uma vez
que uma camara de cozimento pré-aquecida arrefece muito lentamente.

25. Limpar o aparelho apos cada utilizacao.

26. Nao utilize detergentes agressivos sob a forma de emulsdes, lo¢des, pastas,
etc. para limpar a caixa, pois estes podem, entre outras coisas, remover 0s
simbolos de informagdo grafica, tais como escalas, marcagdes, sinais de aviso,
etc., que tenham sido aplicados.
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27. Nao utilizar escovas de arame metalico para a limpeza. Os fragmentos de
fios partidos podem entrar em contacto com os componentes eléctricos, o que
representa um risco de choque elétrico.

28. O equipamento nao foi concebido para funcionar com temporizadores
externos ou com um sistema de controlo remoto separado.

29. Devido as temperaturas elevadas, deve ter-se especial cuidado ao retirar
alimentos cozinhados, gordura quente ou outros liquidos quentes.

30. Nao coloque o aparelho debaixo de armérios de cozinha devido a subida do
calor e do vapor.

31. Nao lavar as partes metalicas nas maquinas de lavar louga, pois os
detergentes agressivos utilizados nestes aparelhos provocam o escurecimento
das partes acima referidas. Recomenda-se que sejam lavadas a mao, utilizando
liquidos de lavagem convencionais.

32. Para evitar o sobreaquecimento do forno, ndo cobrir o aparelho.

33. Nao guardar nada no forno, exceto os acessorios que pertencem a este
aparelho.

34. Nio utilizar a cAmara de cozimento com a porta aberta.

NOTA: A formagado de odores e fumo na primeira utilizagdo é normal. Nio se trata de um defeito.
NOTA: O aparelho ndo funciona sem que o botdo do temporizador (10) seja deslocado da posi¢ao zero para o periodo
de cozedura pretendido.

Descrigdo do produto:

. Caixa

. Luz interior

. Guia para inser¢do do tabuleiro ou grelha

. Painel de controlo

. Porta de vidro da camara de cozimento

. Pega

. Tabuleiro de cozedura

. Tabuleiro de cozedura

. Botdo de controlo da temperatura 90-230 graus Celsius
10. Bot#o de controlo do temporizador 0-60 minutos
11. Luz de alimentagado

12. Botao de regulag@o para 5 programas

13. Pega para retirar o tabuleiro / grelhador

14. Pega para retirar o espeto

15. Espeto

O 0N WL DA WN R

Antes da primeira utilizagdo

Retirar a embalagem, 0s autocolantes e os acessorios que se encontram no exterior e no interior do aparelho,

1. Colocar o aparelho com as distancias de seguranga descritas em pt. 20.

1. Limpar e secar o tabuleiro (7), o grelhador (8) e a churrasqueira (15). Ligar o aparelho.

2. Aquando da primeira utiliza¢do, deixar o aparelho ligado durante 30 minutos a temperatura mais elevada, vazio e
com a porta fechada (5). Recomenda-se que o aparelho elimine os residuos de 6leo do processo de produgdo. Durante
este periodo, o aparelho pode emitir

uma pequena quantidade de fumo. Este facto ¢ normal

3. Ventilar o local de forma adequada. Limpe o aparelho de acordo com a sec¢do "Limpeza" do presente manual de
instrugdes.
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4 Durante o funcionamento, exceto na primeira utilizagdo descrita acima: Nao utilizar o aparelho vazio durante mais
tempo do que o necessario para atingir o nivel de temperatura desejado nas receitas que o exijam.

Utilizar:

1. Colocar o aparelho respeitando as distancias descritas no paragrafo. 20.

2. Regular a temperatura rodando o botdo de temperatura (9) de 90 a 230 graus Celsius, em funcéo da receita e da sua
experiéncia culinaria.

3. Selecionar um dos 5 programas disponiveis: rodando o botdo (12) para a posi¢do adequada:

12a. - Resisténcias superior e inferior + convecgio

12b. - Elemento de aquecimento superior + convec¢do

12c. - Elementos de aquecimento superior e inferior

12d. -Elemento de aquecimento superior + cuspo

12e. - Elementos de aquecimento superior e inferior + convecgao + cuspo

4. Colocar o tabuleiro (7) ou a grelha (8) sobre as guias (3) do forno. Se utilizar o seu proprio recipiente para
alimentos, coloque-o sobre a grelha (8).

5. Feche a porta de vidro da cdmara de cozimento (5).

6. Rode o botao do temporizador (10) no sentido dos ponteiros do reldgio para regular o tempo de cozedura de 0 a 60
minutos.

II'NOTA: O aparelho ndo funciona sem rodar o botdo do temporizador (10) da posi¢do zero para o tempo de cozedura
desejado.

7. A luz de alimentagdo (11) acende-se.

8. Verificar regularmente a cozedura correta dos alimentos que estdo a ser preparados.

9. Depois de decorrido o tempo de cozedura, coloque todos os botdes na posi¢do zero. Desligue o aparelho.

10. Retire os alimentos cozinhados com especial cuidado utilizando a pega de remog¢ao da grelha/tabuleiro (13) e
utilize luvas resistentes ao calor para se proteger da elevada temperatura da superficie do aparelho.

11. Para desligar o aparelho mais cedo, rode o botdo do temporizador (10) para a posigao 0.

Utilizagao do espeto

1. Colocar um garfo no eixo do espeto, com o lado pontiagudo, fazer deslizar o garfo sobre o eixo e apertar o parafuso
do garfo para o bloquear no eixo do espeto.

2. Uma vez o espeto preparado desta forma, fure-o no centro do produto a assar, introduzindo o garfo no produto.

3. Colocar o segundo par de garfos de acordo com os pontos 1 e 2 e introduzi-los no produto pelo outro lado,
"travando” o produto no eixo do espeto.

4. Verificar se o produto assim inserido esta centrado ao longo do eixo do espeto.

5. Coloque o eixo com a extremidade quadrada no acoplamento de acionamento do espeto no lado direito do
compartimento da cdmara de cozimento e coloque a outra extremidade na pega no lado esquerdo do compartimento da
camara de cozimento.

6. Regule o botdo de controlo da temperatura (9) para a temperatura desejada (por exemplo, 200°C)

7. Colocar o botdo de sele¢@o do calor na posi¢ao (12¢) ou (12d), regular o temporizador (10) para o tempo de
cozedura desejado - o indicador luminoso (11) acende-se.

8. Quando o tempo de cozedura estiver esgotado, coloque todos os botdes na posigdo zero. Desligue o aparelho.

9. Retire os alimentos preparados com especial cuidado e utilize luvas resistentes ao calor para se proteger da
temperatura elevada da superficie do aparelho. Em seguida, utilize a pega de remocdo do espeto (14) para agarrar o
eixo do espeto. Levante primeiro o lado esquerdo e desloque-se para a esquerda, de modo a que o lado direito do eixo
saia do acoplamento de acionamento. Em seguida, retire cuidadosamente os alimentos cozinhados da cdmara de
cozimento.

10. Para desligar previamente o aparelho, rode o botdo do temporizador (10) para a posigao 0.

Limpeza e manutengao

1. Limpe o aparelho apés cada utilizagao. Desta forma, podera remover facilmente os residuos de alimentos e evitar
que estes se queimem na proxima utilizagao.

2. Antes de proceder a limpeza, desligue sempre o aparelho da corrente eléctrica. Comece a limpeza depois de se
certificar de que o aparelho arrefeceu completamente.

3. Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano macio e himido.

4. Utilize produtos de limpeza liquidos que ndo contenham grumos. Nao utilizar produtos acidos, diluentes,
inflamaveis ou abrasivos (detergente em po). Nao utilizar esponjas de arame para a limpeza. Nao utilizar produtos de
limpeza a vapor para a limpeza. Os tabuleiros e acessorios podem ser lavados com dgua morna e detergente liquido
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para a loi¢a. Recomenda-se a limpeza imediata de substancias acidas, tais como derrames de dleo, limao, etc.

5. Limpe e seque o painel de controlo e os mostradores com um pano hiimido. Néo retire os botdes para limpar o
painel de controlo.

6. Nao utilize materiais abrasivos para limpar o vidro da camara de cozimento. Estes materiais podem riscar a
superficie e danificar o vidro.

7. Guardar num local limpo e seco

Dados técnicos: AD6025

Poténcia: 1500W

Fonte de alimentagdo: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidade: 35 litros

Dados técnicos: AD6026

Poténcia: 1800W

Fonte de alimentacao: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidade: 48 litros

Dados técnicos: AD6027

Poténcia: 1800W

Fonte de alimentagédo: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidade: 48 litros

Dados técnicos: AD6028

Poténcia: 2000W

Fonte de alimentagdo: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacidade: 60 litros

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis de um aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao
tocar nas superficies quentes do aparelho

Para protecio do ambiente. Eliminar as embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) nos contentores adequados
para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a respectiva descri¢ao. Se o aparelho contiver pilhas, estas
devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e de armazenamento. O aparelho usado deve ser
levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem
constituir um risco para a satide e para o ambiente. A marcagdo no produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no
contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao residuos que contém substincias nocivas para 0
homem, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a d4gua ou o ar e, através disso, podem
entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de satde, tais como perturbagdes da visio, da audi¢do e da
fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
€ também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de
plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima
referidos. Néo deitar o equipamento no contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer, contacte contactar
diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

m

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
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ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD GALETUMETE SU
JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités
joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant
prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz elektros lizdo.
Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba asmenys, neturintys

uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso
naudojimo ir jie Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty zaisti su jranga. Valyti ir prizitréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie
6. ISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be prieZifiros.

7. ISPEJIMAS: nickada neneSiokite prietaiso, kai jis yra jjungtas arba kai jis
yra karstas.

8. ISPEJIMAS: veikiant jrenginiui prieinamy darbiniy pavir$iy temperatiira
gali biti auksta.

9. JISPEJIMAS: saugokite jrangg ir jos laidg vaikams iki 8 mety amZiaus
nepasiekiamoje vietoje.

10. JSPEJIMAS: po naudojimo visada iStraukite kistukg i$ elektros lizdo,
laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

11. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medZiagy.

12. JISPEJIMAS: Nedékite j orkaite kartono, popieriaus, plastiko ar kity degiy
ar degiy daikty.

13. Nemerkite kabelio, kistuko ar viso prietaiso j vandenj ar kitg skyst;.
Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietus, saulé ir pan.) ir nenaudokite
jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
14. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas pazeistas,
jrenginio naudoti negalima. Siekiant i§vengti pavojaus, paZeistg laidag turi
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pakeisti specializuota remonto jstaiga.

15. Nenaudokite jrangos su pazeistu maitinimo laidu arba jei ji buvo numesta,
kitaip pazeista ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla
elektros smuigio pavojus. Pazeista prietaisg nuneskite | kompetentinga
aptarnavimo centra, kad jis buty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitiros centrai. Netinkamas
remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

16. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
karsty virtuvés prietaisy, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.
17. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti kar$ty pavirsiy.

18. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné lickamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis j specialistg elektrika.

19. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suslapty.

20. Pastatykite prietaisg ant lygaus, karSciui atsparaus pavirSiaus, toliau nuo
degiy medziagy (uzuolaidy, draperijy, tapety ir pan.). Kad oras tinkamai
cirkuliuoty, i§ abiejy prietaiso pusiy palikite bent po 10 cm laisvos erdvés, o
vir§ orkaités - bent 30 cm. Neuzdenkite orkaités ventiliacijos angy, nes tai gali
sukelti perkaitimg ir sugadinti prietaisg.

21. Nelieskite karsty prietaiso pavirsiy (dureliy, virSutinés ar apatinés sienelés
ir Soniniy ploks¢iy). Nuimdami ar liesdami karStas dalis, muvéekite apsaugines
pirstines.

22. Maitinimo laidas neturi biiti padétas vir§ orkaités ir neturi liesti ar guléti
Salia karSty pavirSiy. Nestatykite orkaités po elektros lizdu.

23. Nedgkite i orkaite porcijy, uzimanciy visg orkaités tiirj, nes tai gali sukelti
gaisrg ir sugadinti prietaisg.

24. Baigg kepti arba prie§ valydami prietaisa, iStraukite maitinimo laidg i$
elektros lizdo ir palikite jj atvésti. Leiskite orkaitei atvésti pakankamai ilgg
laika, nes jkaitinta orkaité atvésta labai létai.

25. I8valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

26. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy emulsijy, losjony, pasty ir pan.
pavidalo plovikliy, nes jie, be kita ko, gali pasalinti uzteptus grafinius
informacinius simbolius, pavyzdZiui, skales, Zenklus, jspéjamuosius Zenklus ir
pan.

27. Valymui nenaudokite metaliniy vieliniy Sepec¢iy. Nutrtkusios vielos
fragmentai gali patekti j elektrines dalis ir sukelti elektros smiigio pavojy.

28. Jranga neskirta veikti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.
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29. D¢l aukstos temperatiiros reikia buti ypac atsargiems iSimant keptg maista,
Salinant karStus riebalus ar kitus karStus skyscius.

30. Nestatykite prietaiso po virtuves spintelémis dél kylancio karScio ir gary.
31. Neplaukite metaliniy daliy indaplovése, nes dél Siuose prietaisuose
naudojamy agresyviy plovikliy minétos dalys patamséja. Rekomenduojama jas
plauti rankomis, naudojant jprastus plovimo skyscius.

32. Kad orkaité neperkaisty, neuzdenkite prietaiso.

33. Orkaitéje nelaikykite jokiy daikty, iSskyrus Siam prietaisui priklausancius
priedus.

34. Nenaudokite orkaités atidarytomis durelémis.

PASTABA: Pirma karta naudojant orkaite atsiranda kvapas ir diimai yra normalu. Tai néra defektas.
PASTABA: prietaisas neveiks, jei laikmacio rankenélé (10) nebus perstumta i§ nulinés padéties j reikiama gaminimo
laikotarpj.

Produkto apraSymas: Produkto aprasymas:
. Korpusas

. Vidiné Sviesa

. Déklo arba groteliy jdéjimo kreipiancioji
. Valdymo skydelis

. Stiklinés orkaités durelés

. Rankenéle

. Kepimo padéklas

. Kepimo padéklas

. Temperatiiros reguliavimo rankenélé 90-230 laipsniy Celsijaus
10. Laikmacio rankenélé 0-60 min

11. Maitinimo lemputé

12. 5 programy nustatymo rankenélé

13. Rankena déklui / groteléms nuimti

14. Keptuves isémimo rankena

15. Spjaudyklé

O 002NN DN WN

Pries pirma karta naudojant

Nuimkite pakuotg ir visus lipdukus bei priedus, esancius prietaiso iSoréje ir viduje,

1. Pastatykite prietaisg laikydamiesi atstumy, aprasyty 3.1.2. punkte. 20.

1. Isvalykite ir i8dziovinkite padékla (7), groteles (8) ir rotacing keptuve (15). Prijunkite prietaisa.

2. Naudodami prietaisa pirma karta, palikite ji jjungta 30 min. auksc¢iausioje temperatiiroje, tus¢ia, su uzdarytomis
durelémis (5). Rekomenduojama, kad prietaisas atsikratyty nuo gamybos proceso likusio aliejaus. Per §j laikg
prietaisas gali skleisti

nedidelj kiekj dimy. Tai normalu

3. Tinkamai iSvédinkite patalpa. ISvalykite prietaisa pagal Sio naudojimo vadovo skyriy "Valymas".

4 Eksploatacijos metu, i§skyrus pirmiau aprasyta pirmajj naudojima: Nenaudokite prietaiso, kai jis yra tus¢ias, ilgiau,
nei reikia, kad biity pasiektas pageidaujamas temperatiiros lygis receptuose, kurie to reikalauja.

Naudojimas: 1. Naudokite prietaisa, jei norite, kad jis buty naudojamas, bet ne ilgiau kaip iki 20 min:

1. Pastatykite prietaisg i§laikydami atstumus, aprasytus 1 dalyje. 20.

2. Temperatiira reguliuokite sukdami temperatiiros rankenéle (9) nuo 90 iki 230 laipsniy Celsijaus, atsizvelgdami j
recepta ir savo gaminimo patirtj.

3. Pasirinkite vieng i§ 5 galimy programy: pasukdami rankenéle (12) j atitinkama padét;:

12a. - Virutinis ir apatinis kaitinimo elementai + konvekcija

12bh. - Virsutinis kaitinimo elementas + konvekcija

12c. - Virsutinis ir apatinis kaitinimo elementai
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12d. -Virsutinis kaitinimo elementas + spjaudyklé
12e. - Virsutinis ir apatinis kaitinimo elementai + konvekcija + spjaudyklé

4. ] orkaite ant kreipianciyjy (3) padékite kepimo skarda (7) arba groteles (8). Jei naudojate savo maisto inda, padékite
ji ant groteliy (8).

5. Uzdarykite stiklines orkaités dureles (5).

6. Pasukite laikmacio rankenéle (10) pagal laikrodzio rodykle, kad nustatytuméte kepimo laika nuo 0 iki 60 minuciy.
111 DEMESIO: prietaisas neveiks, jei laikmagio rankenélé (10) nebus pasukta i3 nulinés padéties j norima kepimo
laika.

7. Uzsidegs maitinimo lemputé (11).

8. Reguliariai tikrinkite ruo$iama maista, ar teisingai iSkepé.

9. Pasibaigus kepimo laikui, pasukite visas rankenéles j nuling padétj. I$junkite prietaisa.

10. Paruosta maistg i§imkite ypa¢ atsargiai naudodami groteliy / padéklo iSémimo rankenéle (13) ir naudokite kar$¢iui
atsparias pirstines, kad apsisaugotumeéte nuo aukstos prietaiso pavirSiaus temperatiiros.

11. Norédami i§jungti prietaisa anksciau, pasukite laikmacio rankenéle (10) j 0 padét;.

Spragésiy naudojimas

1. Uzdékite viena Sakute smailaja puse ant spragily asies ir uzmaukite ja ant asies, tada priverzkite Sakutés varzta, kad
Sakuté uzsifiksuoty ant spragily asies.

2. Taip paruose ieSma, pradurkite jj per kepamo gaminio vidurj ir jkiskite Sakute j gaminj.

3. Antraja Sakute uzdékite pagal 1 ir 2 punktus ir jkiskite ja j produkta is kitos pusés, "uzfiksuodami" produkta ant
ieSmo asies.

4. Patikrinkite, ar taip jdétas produktas yra iScentruotas iSilgai ieSmo asies.

5. Istatykite asj kvadratiniu galu j deSinéje orkaités skyriaus puséje esancia nerijos pavaros mova, o kita gala uzdékite
ant kairéje orkaités skyriaus puséje esancios rankenos.

6. Nustatykite temperattiros reguliavimo rankenéle (9) i norima temperatiira (pvz., 200 °C)

7. Nustatykite kar§¢io pasirinkimo rankenélg j (12e) arba (12d), nustatykite laikmatj (10) j pageidaujama kepimo laika
- uzsidegs kontroliné lemputé (11).

8. Pasibaigus gaminimo laikui, pasukite visas rankenéles j nuling padétj. I§junkite prietaisa.

9. Paruosta maista iSimkite ypac¢ atsargiai ir naudokite karsciui atsparias pirStines, kad apsisaugotumeéte nuo aukstos
prietaiso pavir§iaus temperatiiros. Tuomet naudokite ieSmo nuémimo rankeng (14), kad sugriebtuméte ieSmo asj.
Pirmiausia pakelkite kairiaja puse ir judinkite j kairg taip, kad desinioji asies pusé iSeity i§ pavaros movos. Tada
atsargiai iSimkite i§ orkaités iSkepta maista.

10. Norédami pries tai i$jungti prietaisa, pasukite laikmacio rankenéle (10) j 0 padét].

Valymas ir priezitira

1. I8valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo. Taip lengvai pasalinsite maisto likucius ir i§vengsite jy uzsidegimo kita
karta naudodami prietaisa.

2. Prie§ valydami visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio. Valyma pradékite tik jsitiking, kad prietaisas
visiskai atvéso.

3. Prietaiso vidy ir iSore valykite minksta, drégna §luoste.

4. Naudokite skystus valiklius, kuriuose néra gumuliuky. Nenaudokite rigsciy, skiedikliy, degiy ar abrazyviniy
medziagy (ploviklio milteliy). Valymui nenaudokite vieliniy kempiniy. Valymui nenaudokite valymo garais
priemoniy. Padéklus ir priedus galima plauti $iltu vandeniu ir skysta indy plovimo priemone. Riig§¢ias medziagas,
pavyzdziui, iSsiliejusj aliejy, citring ir pan. rekomenduojama valyti nedelsiant.

5. Valdymo skydelj ir ciferblatus valykite ir nusausinkite drégna Sluoste. Norédami valyti valdymo skydelj, nenuimkite
rankenéliy.

6. Orkaités stiklui valyti nenaudokite abrazyviniy medziagy. Sios medziagos gali subraizyti pavirsiy ir paZeisti stikla.
7. Laikykite §varioje, sausoje vietoje

Techniniai duomenys: AD6025
Galingumas: 1500 W

Maitinimo $altinis: 220-240 ~ 50/60Hz
Talpa: 35 litrai

Techniniai duomenys: AD6026
Galingumas: 1800 W
Maitinimo $altinis: 220-240 ~ 50/60Hz
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Talpa: 48 litrai

Techniniai duomenys: AD6027
Galingumas: 1800 W

Maitinimo $altinis: 220-240 ~ 50/60Hz
Talpa: 48 litrai

Techniniai duomenys: AD6028
Galingumas: 2000 W

Maitinimo $altinis: 220-240 ~ 50/60Hz
Talpa: 60 litry

Atsargiai, karStas pavirsius:

Prieinamy veikiandio prietaiso pavir§iy temperatiira gali bati auksta. Nelieskite kar$ty prietaiso
pavirsiy

Dél aplinkos apsaugos. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius iSmeskite j atitinkamus riSiuojamojo
komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius pagal jy apra§yma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti
atskirai atlieky surinkimo ir saugojimo aiksteléje. Panaudota prietaisa reikia nuvezti j atitinkama surinkimo ir saugojimo
viet, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis zenklas
nurodo, kad prietaiso negalima i$mesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atlickos - tai atliekos, kuriose
yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per
tai jos gali patekti j Zzmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos
sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti
neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, augan¢iy paveiktame
dirvozemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéta poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos j
komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita i§davusj
pardavéja.

A

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
lietojot ierici neatbilstosi paredz&tajam lietoSanas veidam vai nepareizi lietojot
to.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. Savienojiet ierici tikai ar iezemé&tu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas elektroierices
vienai k&dg.
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4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbiitné ir bérni. Nelaujiet berniem
speléties ar ierici Nelaujiet berniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici,
to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas
bez pieredzes un zinasanam par ierici, ja to dara par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spé€léties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: nekad nenesiet ierici, kad ta ir ieslégta vai karsta.

8. BRIDINAJUMS: darba aprikojuma pieejamo virsmu temperatiira var bit
augsta, kad iekarta darbojas.

9. BRIDINAJUMS: glabajiet iekartu un tas vadu beérniem, kas jaunaki par 8
gadiem, nepieejama vieta.

10. BRIDINAJUMS: péc lietosanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no stravas
kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nevelciet par elektrotikla vadu.
11. Bridinajums: nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

12. BRIDINAJUMS: Neielieciet cepeskrasni kartonu, papiru, plastmasu vai
citus viegli uzliesmojosus vai degosus priekSmetus.

13. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici Gident vai cita Skidruma.
Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus, saule u. c.) un nelietojiet to
mitros apstaklos (vannas istabas, mitros autokréslos).

14. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads ir bojats,
iekartu nedrikst lietot. Lai izvairitos no briesmam, bojats vads janomaina
specializéta remontdarbnica.

15. Neizmantojiet iekartu ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektriskas
stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

16. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam
gatavoSanas iericém, piemeéram, elektriskas plits, gazes degla u. c..

17. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

18. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kéde uzstadit atdalitas stravas
ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja
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jautajuma jakonsult€jas ar specialistu elektriki.

19. Nepielaujiet ierices motora dalas saslapinasanu.

20. Novietojiet ierici uz Iidzenas, karstumizturigas virsmas, prom no
uzliesmojos$iem materialiem (aizkariem, drapgjumiem, tapetém u. c.). Lai
nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju, katra ierices pusé un vismaz 30 cm virs
cepeskrasns jabit vismaz 10 cm brivas vietas. Neaizsedziet cepeskrasns
ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices parkarSanu un bojajumus.

21. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam (durvim, augs€jai vai apaksgjai
sienai un sanu paneliem). Iznemot vai pieskaroties karstajam dalam,
izmantojiet aizsargcimdus.

22. Stravas vadu nedrikst novietot virs cepesSkrasns, un tas nedrikst pieskarties
karstam virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet cepeskrasni zem
elektriskas rozetes.

23. Nenovietojiet cepeskrasni porcijas, kas aiznem visu cepeskrasns tilpumu,
jo tas var izraisit ugunsgréku un sabojat ierici.

24. P&c cepSanas pabeigSanas vai pirms ierices tirisanas atvienojiet stravas
vadu no kontaktligzdas un atstajiet to atdzist. Laujiet cepeskrasni atdzist
pietiekami ilgu laiku, jo ieprieks uzkarseta cepeskrasns atdziest loti 1&ni.

25. Péc katras lietoSanas reizes iztiriet ierici.

26. Korpusa tirisanai nelietojiet agresivus mazgasanas lidzeklus emulsiju,
losjonu, past u. c. veida, jo tie cita starpa var nonemt uzliktos informativos
grafiskos simbolus, pieméram, gradacijas, mark&jumus, bridinajuma zimes u.
C.

27. Tir18anai nelietojiet metala stieplu birstes. Parlauzti stieples fragmenti var
nonakt saskarg ar elektriskajam dalam, radot elektriskas stravas trieciena risku.
28. lekarta nav paredze€ta darbinaSanai, izmantojot ar&jus taimerus vai
atseviSku talvadibas sistemu.

29. Augstas temperattras dé| 1pasa piesardziba jaievero, iznemot ceptus
edienus, iztukSojot karstus taukus vai citus karstus Skidrumus.

30. Nenovietojiet ierici zem virtuves skapiSiem, jo paaugstinas karstums un
tvaiks.

31. Nemazgajiet metala detalas trauku mazgajamajas masinas, jo $ajas ierices
izmantotie agresivie mazgasanas lidzekli izraisa iepriek§ minéto detalu
tumsSoSanos. Tas ieteicams mazgat ar rokam, izmantojot parastos mazgaSanas
lidzeklus.

32. Lai izvairTtos no cepeSkrasns parkarSanas, neaizsedziet ierici.

33. Cepeskrasni nedrikst uzglabat neko citu, iznemot Sai iericei piederoSos
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piederumus.
34. Nelietojiet cepeskrasni ar atvértam durvim.

PIEZIME: Pirmo reizi lietojot cepeskrasni, ir normali, ka rodas smakas un diimi. Tas nav defekts.
PIEZIME: lerice nedarbosies, ja taimera poga (10) netiks parvietota no nulles pozicijas uz vajadzigo gatavo$anas
laiku.

Izstradajuma apraksts:

. Apvalks

. Ieksgjais apgaismojums

. Vadotne paplates vai rezga ievieto$anai
. Vadibas panelis

. Stikla cepeskrasns durvis

. Rokturis

. Cepsanas paplate

. Cepsanas paplate

. Temperatiiras reguléSanas poga 90-230 gradi p&c Celsija
10. Taimera poga 0-60 minttes

11. Energijas indikators

12. 5 programmu iestatiSanas poga

13. Rokturis paplates/grila nonemsanai
14. Roktura iznemsanas rokturis

15. Spaini

O 01O WnDWN R

Pirms pirmas lieto$anas

Nonemiet iepakojumu un nonemiet visas uzlimites un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpuse,

1. Novietojiet ierici ta, lai tiktu ievéroti attalumi, kas aprakstiti 2. punkta. 20.

1. Notiriet un nosusiniet paplati (7), grilu (8) un rotacijas cepli (15). Pievienojiet ierici.

2. Pirmo reizi lietojot ierici, atstajiet to ieslégtu 30 mindtes augstakaja temperatiira, tuk$u un ar aizvértam durtinam (5).
Teteicams, lai ierice atbrivotos no jebkadam ellas paliekam, kas raduias razo$anas procesa. Saja laika ierice var izdalit
nelielu dimu daudzumu. Tas ir normali

3. Atbilstosi védiniet telpu. Iztiriet ierici saskana ar §Ts lietoSanas pamacibas sadalu "Tirisana".

4 Ekspluatacijas laika, iznemot iepriek$ aprakstito pirmo lietoSanas reizi: Neizmantojiet ierici, ja ta ir tuksa, ilgak par
laiku, kas nepiecieSams, lai sasniegtu vélamo temperatiiras [imeni receptes, kas to prasa.

LietoSana:

1. Ievietojiet ierici, ievérojot attalumus, kas aprakstiti 1. punkta. 20.

2. Noregulgjiet temperatiiru, pagriezot temperatiiras slédzi (9) no 90 Iidz 230 gradiem pec Celsija, atbilstosi receptei un
savai gatavoSanas pieredzei.

3. Izvelieties vienu no 5 pieejamajam programmam: pagriezot pogu (12) atbilstosa pozicija:

12a. - Augsgjais un apaksgjais sildelements + konvekcija

12b. - Augsgjais sildelements + konvekcija

12c. - Augsgjais un apaksgjais sildelements

12d. -Virsgjais sildelements + smidzinatajs

12e. - Augsgjais un apaksgjais sildelements + konvekcija + smidzinatajs

4. Novietojiet cepeskrasni cepSanas paplati (7) vai rezgi (8) uz vadotném (3). Ja izmantojat savu &diena trauku,
novietojiet to uz rezga (8).

5. Aizveriet cepeskrasns stikla durvis (5).

6. Pagrieziet taimera pogu (10) pulkstenraditaja virziena, lai iestatitu gatavoSanas laiku no 0 lidz 60 minateém.

111 PIEZIME: lerice nedarbosies, ja taimera poga (10) nebiis pagriezta no nulles pozicijas lidz vélamajam cepSanas
laikam.

7. leslégsies stravas indikators (11).

8. Regulari parbaudiet, vai gatavotais &diens tiek pareizi izcepts.

9. Kad ir pagajis cepSanas laiks, pagrieziet visus slédZus uz nulles poziciju. Izslédziet ierici.

10. Tpasi uzmanigi iznemiet pagatavoto edienu, izmantojot rezga/plaksnu iznemsanas rokturi (13), un izmantojiet
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karstumizturigus cimdus, lai pasargatu sevi no ierices virsmas augstas temperatiiras.
11. Lai aparatu izslégtu agrak, pagrieziet taimera pogu (10) uz 0 poziciju.

Spaina lietoSana

1. Uzlieciet vienu daksinu uz $lakatu ass ar smailu pusi un uzvelciet to uz ass, péc tam pievilciet skriivi uz daksinas, lai
fiks&tu daksinu uz Slakatu ass.

2. Péc tam, kad $ada veida ir sagatavots smaile, iespraudiet to cepama produkta vid, ievietojot daksinu produkta.

3. levietojiet otru daksu pari saskana ar 1. un 2. punktu un ievietojiet tas produkta no otras puses, "fiks&jot" produktu
uz smailes ass.

4. Parbaudiet, vai $adi ievietots produkts ir centréts gar iesma asi.

5. Ievietojiet asi ar kvadratveida galu sprauslas piedzinas sakab& cepeskrasns nodalijuma labaja pusg, bet otru galu
ievietojiet rokturT cepeskrasns nodalijuma kreisaja puse.

6. lestatiet temperatiiras regulésanas pogu (9) uz vélamo temperattru (pieméram, 200 °C)

7. lestatiet sildiSanas reZima slédza pogu uz (12e) vai (12d), iestatiet taimeri (10) uz vélamo gatavosanas laiku -
iedegsies indikators (11).

8. Kad gatavosanas laiks ir pagajis, pagrieziet visas pogas uz nulles poziciju. Izslédziet ierici.

9. Tpasi uzmanigi iznemiet sagatavoto &dienu un izmantojiet karstumizturigus cimdus, lai pasargatu sevi no ietices
virsmas augstas temperatiiras. P&c tam izmantojiet uzgala iznemsanas rokturi (14), lai satvertu uzgala asi. Vispirms
paceliet kreiso pusi un parvietojiet uz kreiso pusi ta, lai ass laba puse izietu no piedzinas sakabes. P& tam uzmanigi
iznemiet cepto &dienu no cepeskrasns.

10. Lai ieprieks izslégtu ierici, pagrieziet taimera pogu (10) uz 0 poziciju.

TiriSana un apkope

1. Pac katras lietosanas reizes iztiriet ierici. Sada veida jdis varat viegli nonemt &diena atliekas un novérst to
piedegSanu nakamaja lietoSanas reizg.

2. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves. TiriSanu saciet péc tam, kad esat parliecinajusies, ka
ierice ir pilniba atdzisusi.

3. Notiriet ierici no iek$puses un arpuses ar mikstu, mitru dranu.

4. Izmantojiet Skidrus tirTSanas lidzeklus, kas nesatur gabalinus. Nelietojiet skabes, atSkaiditajus, uzliesmojosus vai
abrazivus lidzeklus (mazgaSanas pulveri). TiriSanai neizmantojiet stieplu siiklus. TiriSanai neizmantojiet tvaika
tiri§anas lidzeklus. Paplates un piederumus var mazgat ar siltu Gdeni un $kidru trauku mazgasanas lidzekli. leteicams
nekavgjoties notirit skabas vielas, pieméram, ellas, citrona u. c. noplides.

5. Tiriet un nosusiniet vadibas paneli un ciparnicas ar mitru dranu. Lai notiritu vadibas paneli, nenonemiet sleédzus.
6. Neizmantojiet abrazivus materialus cepeskrasns stikla tirianai. Sie materiali var saskrapét virsmu un sabojat stiklu.
7. Uzglabat tira, sausa vieta

Tehniskie dati: AD6025

Jauda: 1500 W

BaroSanas avots: 220-240 ~ 50/60Hz
Ietilpiba: 35 litri

Tehniskie dati: AD6026

Jauda: 1800 W

BaroSanas avots: 220-240 ~ 50/60Hz
Tetilpiba: 48 litri

Tehniskie dati: AD6027

Jauda: 1800 W

Barosanas avots: 220-240 ~ 50/60Hz
Ietilpiba: 48 litri

Tehniskie dati: AD6028

Jauda: 2000 W

Barosanas avots: 220-240 ~ 50/60Hz
Ietilpiba: 60 litri
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Uzmanibu, karsta virsma:

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatiira var bit augsta. Nepieskarieties ierices karstajam
virsmam

Vides aizsardzibas noliika. Kartona iepakojumu un polietiléna (PE) maisinus izmetiet atbilstoSos sadzives atkritumu
dalitas vaksanas konteineros saskana ar to aprakstu. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas
un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja eso$as bistamas
vielas var apdraud@t veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais mark&ums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives
atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas.
Sis vielas var piesarnot augsni, fideni vai gaisu, un caur to tas var nokliit cilveka organisma un izraist virkni veselibas

problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas.

Kaitigas vielas var ar nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug

E uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lieto§ana uztura var izraisit iepriek§ minéto ietekmi uz

veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!

Pakalpojums Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tie$i ar

tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

m

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT LABI JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jérgige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme
mittesihipdrasest kasutamisest voi ebadigest késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muul
otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~ 50/60 Hz.
Suurema kasutuskindluse tagamiseks drge tihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega
tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja piiratud
fiitisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud vai isikud, kellel puuduvad
kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all vai kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
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ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja seda tehakse
jérelevalve all.

6. HOIATUS: drge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: érge kunagi kandke seadet, kui see on sisse liilitatud voi kui see
on kuum.

8. HOIATUS: tootava seadme juurdepiisetavate pindade temperatuur voib olla
korge, kui seade todtab.

9. HOIATUS: hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

10. HOIATUS: tdmmake pistik pérast kasutamist alati pistikupesast vilja,
hoides pistikupesast kdega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

11. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide liheduses.

12. HOIATUS: Arge asetage ahju pappi, paberit, plasti vdi muid tuleohtlikke
voi sulavaid esemeid.

13. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi muusse vedelikku.
Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm, piike jne.) ega kasutage
seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

14. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud,
ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud juhe tuleb ohu viltimiseks asendada
spetsiaalses remonditdokojas.

15. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud voi ei todta korralikult. Arge parandage
seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks
v0i1 parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad
teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont v&ib kujutada
endast tosist ohtu kasutajale.

16. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
kodgiseadmetest, nagu elektripliit, gaasipliit jne.

17. Toitejuhe ei tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma pinnaga kokku.
18. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei iileta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

19. Arge laske seadme mootoriosa mirjaks saada.

20. Asetage seade tasasele, kuumakindlale pinnale, eemal tuleohtlikest
materjalidest (kardinad, kardinad, tapeedid jne). Oige Shuringluse tagamiseks
sdilitage vahemalt 10 cm vaba ruumi seadme molemal kiiljel ja vahemalt 30
cm ahju kohal. Arge katke ahju tuulutusava, sest see vdib pdhjustada seadme
iilekuumenemist ja kahjustada seda.
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21. Arge puudutage seadme kuumi pindu (uks, iilemine vdi alumine sein ja
kiilgpaneelid). Kasutage kuumade osade eemaldamisel v6i puudutamisel
kaitsekindaid.

22. Toitejuhe ei tohi asetada ahju kohale ja see ei tohi puudutada ega asuda
kuumade pindade liheduses. Arge asetage ahju pistikupesa alla.

23. Arge pange ahju kogu ahju mahtu tiitvaid portsjoneid, sest see vdib
pohjustada tulekahju ja seadme kahjustumist.

24. Pirast kiipsetamise l0petamist vdi enne seadme puhastamist tommake
toitejuhe pistikupesast vilja ja jitke see jahtuma. Laske ahjul piisavalt kaua
jahtuda, sest eelsoojendatud ahi jahtub véga aeglaselt.

25. Puhastage seadet pérast iga kasutamist.

26. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid puhastusvahendeid
emulsioonide, kreemide, pastade jms kujul, kuna need vdivad muu hulgas
eemaldada peale kantud graafilisi teabesiimboleid, nagu skaalad, mérgised,
hoiatusmargid jms.

27. Arge kasutage puhastamiseks metallist traatharju. Purunenud traadiosad
voivad puutuda kokku elektriliste osadega, tekitades elektrilodgi ohu.

28. Seade ei ole ette ndhtud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimissiisteemi
kasutamiseks.

29. Korge temperatuuri tottu tuleb kiipsetatud toidu eemaldamisel, kuuma
rasva voi muude kuumade vedelike eemaldamisel olla eriti ettevaatlik.

30. Arge asetage seadet kddgikappide alla tdusva kuumuse ja auru tottu.
31. Arge peske metallosasid ndudepesumasinas, kuna nendes seadmetes
kasutatavad agressiivsed pesuvahendid pohjustavad tilalnimetatud osade
tumenemist. Neid on soovitatav pesta kasitsi, kasutades tavalisi
pesuvahendeid.

32. Ahju iilekuumenemise véltimiseks drge katke seadet kinni.

33. Arge hoidke ahjus midagi muud kui selle seadme juurde kuuluvaid
tarvikuid.

34. Arge kasutage ahju avatud uksega.

MARKUS: Lohna ja suitsu tekkimine esimesel kasutamisel on normaalne. See ei ole defekt.
MARKUS: Seade ei toota, ilma et taimerite nuppu (10) nullist soovitud kiipsetusaega ei liigutaks.

Toote kirjeldus:

1. Korpus

2. Sisemine valgus

3. Juhik salve vdi resti sisestamiseks
4. Juhtpaneel

5. Klaasist ahju uks

6. Kéepide

7. Kiipsetusplaat
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8. Kiipsetusplaat

9. Temperatuuri reguleerimise nupp 90-230 kraadi Celsiuse jargi

10. Taimeri nupp 0-60 minutit

11. Toitetuli

12. Seadistusnupp 5 programmi jaoks

13. Kéepide salve/grilli eemaldamiseks

14. Siilje eemaldamise kdepide

15. Spit

Enne esimest kasutamist

Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadme viliskiiljel ja sisekiiljel,

1. Asetage seade nii, et see vastab punktis 1.2.1 kirjeldatud vahekaugustele. 20.

1. Puhastage ja kuivatage salv (7), grill (8) ja rotisserie (15). Uhendage seade.

2. Esmakordsel kasutamisel jatke seade 30 minutiks kdrgeimal temperatuuril sisse liilitatud, tiihjaks lastud ja suletud
uksega (5). Soovitatav on, et seade vabaneks tootmisprotsessis tekkinud olijadkidest. Selle aja jooksul v3ib seadmest
eralduda

viikese koguse suitsu. See on normaalne

3. Tuulutage ruumi piisavalt. Puhastage seadet vastavalt kidesoleva kasutusjuhendi jaotisele "Puhastamine”.

4 Toéotamise ajal, vilja arvatud eespool kirjeldatud esmakordsel kasutamisel: Arge kasutage seadet tithjana kauem kui
soovitud temperatuuritaseme saavutamiseks vajalik aeg seda ndudvate retseptide puhul.

Kasutamine:

1. Asetage seade, siilitades punktis kirjeldatud vahemaad. 20.

2. Reguleerige temperatuuri, keerates temperatuurinuppu (9) 90 kuni 230 kraadi Celsiuse jargi vastavalt retseptile ja
oma toiduvalmistamise kogemusele.

3. Valige iiks 5 olemasolevast programmist: keerates nuppu (12) sobivasse asendisse:

12a. - Ulemine ja alumine kiitteelement + konvektsioon

12b. - Ulemine kiitteelement + konvektsioon

12c. - Ulemine ja alumine kiitteelement

12d. -Ulemine kiitteelement + siilg

12e. - Ulemine ja alumine kiittekeha + konvektsioon + siild

4. Asetage kiipsetusplaat (7) vdi rest (8) ahju juhikutele (3). Kui kasutate oma toidupakendit, asetage see restile (8).
5. Sulgege ahju klaasuks (5).

6. Keerake taimeri nuppu (10) paripdeva, et seadistada kiipsetusaeg vahemikus 0 kuni 60 minutit.

11! MARKUS: Seade ei to6ta ilma taimeri nuppu (10) nullist soovitud kiipsetusaega keeramata.

7. Toitelamp (11) siittib.

8. Kontrollige regulaarselt valmistatavat toitu, et see kiipsetaks digesti.

9. Kui kiipsetusaeg on moodunud, keerake kdik nupud nulli asendisse. Liilitage seade vilja.

10. Votke kiipsetatud toit vilja erilise ettevaatusega, kasutades resti/aluse eemaldamise kdepidet (13), ja kasutage
kuumakindlaid kindaid, et kaitsta end seadme pinna kdrge temperatuuri eest.

11. Seadme ennetihtaegseks viljaliilitamiseks keerake taimeri nupp (10) asendisse 0.

Siilje kasutamine

1. Asetage iiks kahvel siilje teljele terava kiiljega ja libistage see teljele, seejarel pingutage kahvli kruvi, et lukustada
kahvel siilje telje kiilge.

2. Kui siilg on niimoodi ette valmistatud, torgake see ldbi kiipsetatava toote keskelt, sisestades kahvli toote sisse.

3. Asetage teine kahvlipaar vastavalt punktidele 1 ja 2 ning sisestage need toote sisse teiselt poolt, “lukustades” toote
stilje telje kiilge.

4. Kontrollige, et nii sisestatud toode oleks keskeltlabi piki siilje telge.

5. Asetage telg nelinurkse otsaga ahjuruumi paremal kiiljel asuvasse siilje ajamiihendusse ja asetage teine ots
ahjuruumi vasakul kiiljel asuvale kdepidemele.

6. Seadke temperatuuri reguleerimise nupp (9) soovitud temperatuurile (nt 200 °C)

7. Seadke kuumuse valimisnupp (12¢) voi (12d), seadke taimeri (10) soovitud kiipsetusaeg - mérgutuli (11) siittib.

8. Kui kiipsetusaeg on méddunud, keerake kdik nupud nulli asendisse. Liilitage seade vilja.

9. Votke ettevalmistatud toit vélja eriti ettevaatlikult ja kasutage kuumakindlaid kindaid, et kaitsta end seadme pinna
korge temperatuuri eest. Seejérel kasutage siilje eemaldamise kéepidet (14), et haarata siilje telg. Tostke kdigepealt
vasakpoolset kiilge ja liigutage seda vasakule, nii et paremal pool asuv telg tuleb vilja ajamiihendusest. Seejarel
eemaldage kiipsetatud toit ettevaatlikult ahjust.

10. Seadme eelnevaks véljaliilitamiseks keerake taimeri nupp (10) asendisse 0.
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Puhastamine ja hooldus

1. Puhastage seadet parast iga kasutamist. Nii saate toidujadgid holpsasti eemaldada ja viltida nende polemist
jargmisel kasutuskorral.

2. Enne puhastamist thendage seade alati vooluvdrgust lahti. Alustage puhastamist parast seda, kui olete veendunud,
et seade on téielikult jahtunud.

3. Puhastage seadet seest ja viljast pehme, niiske lapiga.

4. Kasutage vedelaid puhastusvahendeid, mis ei sisalda tiikke. Arge kasutage happelisi, lahjendavaid, tuleohtlikke voi
abrasiivseid aineid (pesupulber). Arge kasutage puhastamiseks traatsammast. Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhastusvahendeid. Salve ja tarvikuid vdib pesta sooja vee ja vedela ndudepesuvahendiga. Soovitatav on
happelised ained, nagu dlireostused, sidrun jne, koheselt puhastada.

5. Puhastage ja kuivatage juhtpaneel ja valikuklahvid niiske lapiga. Arge eemaldage juhtpaneeli puhastamiseks nuppe.
6. Arge kasutage ahjuklaasi puhastamiseks abrasiivseid materjale. Need materjalid vivad pinda kriimustada ja klaasi
kahjustada.

7. Sdilitage seda puhtas ja kuivas kohas

Tehnilised andmed: AD6025
Voimsus: 1500W

Toide: 220-240 ~ 50/60Hz
Mahutavus: 35 liitrit

Tehnilised andmed: AD6026
Voimsus: 1800W

Toide: 220-240 ~ 50/60Hz
Mahutavus: 48 liitrit

Tehnilised andmed: AD6027
Voimsus: 1800W

Toide: 220-240 ~ 50/60Hz
Mahutavus: 48 liitrit

Tehnilised andmed: AD6028
Voimsus: 2000W

Toide: 220-240 ~ 50/60Hz
Mahutavus: 60 liitrit

Ettevaatust kuumale pinnale:

Tootava seadme juurdepassetavate pindade temperatuur v5ib olla kérge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu

Keskkonna huvides. Hivitage kartongpakendid ja poliietiileenist (PE) kotid vastavalt nende kirjeldusele olmejadtmete
eraldi kogumiseks ettendhtud konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja
ladustamiskohas éra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad
ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja keskkonda. Tootel olev mérgistus nditab, et seadet ei tohi kdrvaldada
olmejéiatmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jddtmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke
aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada
mitmeid terviseprobleeme, néiteks négemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja
stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja
reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vihkkasvaja muutusi. Mojutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud
toodete tarbimine vib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejizitmete
priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid voi kui teil on kaebusi, siis palun votke ithendust votke otse
thendust edasimiiiijaga, kes viljastas kviitungi.

m
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Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse az
abban foglalt utasitdsokat. A gyartdé nem vallal felel6sséget a késziilék nem
rendeltetésszerti hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziiléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantdk. Ne hasznélja mas, a
rendeltetésszerli haszndlattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziiléket csak 220-240V ~ 50/60 Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa.

A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos késziiléket egy dramkorhoz.

4. Legyen kiilondsen dvatos, ha a késziiléket gyermekek jelenlétében
hasznélja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a késziilékkel ne engedje,
hogy gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a
késziiléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve a
késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy
feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és tisztdban vannak a késziilék hasznalataval
kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A
berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha
elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkiil a
konnektorba dugva.

7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye a késziiléket bekapcsolt allapotban
vagy forro6 allapotban.

8. FIGYELMEZTETES: a miikodteté berendezés hozzaférhetd feliileteinek
hémérseklete magas lehet, amikor a berendezés iizemel.

9. FIGYELMEZTETES: a késziiléket és annak vezetékét 8 év alatti gyermekek
eldl elzarva kell tartani.

10. FIGYELMEZTETES: hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a
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konnektorbol ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE huzza meg a
halozati kabelt.

11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gytulékony anyagok
kozelében.

12. FIGYELMEZTETES: Ne tegyen kartont, papirt, miianyagot vagy mas
gyulékony vagy gyulékony targyakat a siitébe.

13. Ne meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket 1égkori hatasoknak (esd, nap stb.), €s ne
hasznalja paras koriilmények kozott (flirdészobaban, paras lakokocsiban).

14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, a
késziiléket nem szabad hasznalni. A sériilt kabelt a veszély elkeriilése
érdekében szakszervizben kell kicserélni.

15. Ne hasznalja a berendezést sériilt tapkabellel, vagy ha a késziiléket
leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem miikodik megfelelden. Ne
javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert dramiités veszélye all fenn. A sériilt
késziiléket vizsgalat vagy javitas céljabol vigye el egy hozzaértd szervizbe.
Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznéalora nézve.

16. A késziiléket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni, tavol a forr6
konyhai berendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl, gazégotol stb.

17. A tapkabel nem l6ghat az asztal széle folé, és nem érhet forro feliiletekhez.
18. A tovéabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos dramkorbe egy olyan
hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibadramu értéke
nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel
kell konzultalni.

19. Ne engedje, hogy a késziilék motoros része vizes legyen.

20. Helyezze a késziiléket vizszintes, h6allo feliiletre, gytlékony anyagoktol
(fliggdnyok, drapéridk, tapéta stb.) tdvol. A megfeleld légkeringés érdekében
tartson legalabb 10 cm szabad helyet a késziilék mindkét oldalan és legalabb
30 cm-t a siit6 felett. Ne takarja le a siitd szell6zonyildsait, mert ez
tulmelegedést és a késziilék karosodasat okozhatja.

21. Ne érintse meg a késziilék forro feliileteit (ajto, felsé vagy alsoé fal és
oldalfalak). Hasznaljon véddkesztyiit, ha barmilyen forré alkatrészt eltavolit
vagy megeérint.

22. A tapkabelt nem szabad a siit6 fol¢ fektetni, és nem szabad forrd
feltiletekhez érni vagy azok kozelében fekiidni. Ne helyezze a siit6t konnektor
ala.

23. Ne tegyen a siit0 teljes térfogatat elfoglald adagokat a siitbe, mert ez tiizet
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¢s a késziilék karosodasat okozhatja.

24. A siités befejezése utan vagy a késziilek tisztitasa eldtt huizza ki a tapkabelt
a konnektorbol, és hagyja kihiilni. Hagyja a siitot kelléen hosszu ideig hiilni,
mivel az elémelegitett siitd nagyon lassan hiil le.

25. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.

26. A késziilékhaz tisztitdsdhoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket
emulziok, krémek, pasztak stb. formajaban, mivel ezek tobbek kozott
eltavolithatjak a felhelyezett grafikus informacios szimbolumokat, mint
példaul skalakat, jeldléseket, figyelmezteto jeleket stb.

27. Ne hasznaljon fém drotkefét a tisztitdshoz. A letort huzaldarabkak
¢rintkezhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami aramiités veszélyét rejti
magéban.

28. A késziiléket nem ugy tervezték, hogy kiilsd iddzitdvel vagy kiilon
taviranyitoval miikodjon.

29. A magas homérséklet miatt kiilonos dvatossaggal kell eljarni a megsiilt
ételek eltavolitasakor, a forrd zsir vagy mas forr6 folyadékok eltavolitasakor.
30. A késziiléket a felszallo ho és géz miatt ne helyezze a konyhaszekrények
ala.

31. Ne mossa a fém alkatrészeket mosogatogépben, mivel az ezekben a
késziilékekben hasznalt agressziv mososzerek a fent emlitett alkatrészek
sotétedését okozzak. Javasoljuk, hogy kézzel, hagyomanyos
mosogatdszerekkel mossak Oket.

32. A siit6 tilmelegedésének elkeriilése érdekében ne takarja le a késziiléket.
33. A késziilékhez tartoz6 tartozékokon kiviil ne taroljon semmit a siitdben.
34. Ne hasznalja a siitot nyitott ajtoval.

MEGJEGYZI?S: A szag- és flistképzOdés az els6 hasznalat soran normalis. Ez nem jelent hibat.
MEGJEGYZES: A késziilék nem miikodik anélkiil, hogy az id6zité gombot (10) a nulla allasbol a kivant f6zési idére
ne mozgatna.

Termékleiras: A termék leirasa:

. Bels6 lampa

. Télca vagy racs behelyezésének utmutatdja
. Vezérlopanel

. Uveg siitéajtd

Fogantyu

. Siitétalca

. Siitétalca

. Hémérsékletszabalyozé gomb 90-230 Celsius fok
10. Id6zité6 gomb 0-60 perc

11. Teljesitményjelzé lampa

12. Beallitogomb 5 programhoz

13. Fogantyu a talca/grill eltavolitasahoz

14. Nyars eltavolito fogantyu

N N N
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15. Nyars

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a csomagolast, valamint a késziilék kiils6 és bels6 oldalan talalhatd matricakat és tartozékokat,

1. Helyezze el a késziiléket a pt. 20.

1. Tisztitsa meg és szaritsa meg a talcat (7), a grillracsot (8) és a rotisserie-t (15). Csatlakoztassa a késziiléket.

2. Els6 hasznalatbavételkor hagyja a késziiléket 30 percig bekapcsolva a legmagasabb hémérsékleten, tiresen, zart
ajtoval (5). Ajanlatos, hogy a késziilék megszabaduljon a gyartasi folyamatbdl visszamaradt olajtol. Ez alatt az id6
alatt a késziilék kibocsathat

kis mennyiségi fiistot bocsat ki. Ez normalis

3. Szelléztesse ki megfelelden a helyiséget. Tisztitsa meg a késziiléket a jelen kezelési itmutato "Tisztitas" cimi
fejezetének megfelelGen.

4 A miikodés soran, kivéve a fent leirt elsé hasznalatot: Ne hasznalja a késziiléket iires allapotban a kivant h6fok
eléréséhez sziikséges idénél hosszabb ideig az ezt igényld recepteknél.

Hasznalja:

1. A késziiléket a bekezdésben leirt tdvolsagok betartasaval helyezze el. 20.

2. A hémérsékletet a hémérsékletszabalyzo (9) elforgatasaval allitsa be 90 és 230 Celsius fok kozott, a receptnek és
sajat f6zési tapasztalatanak megfelelden.

3. Valassza ki az 5 rendelkezésre allo program egyikét: a gomb (12) megfelel6 allasba torténd elforditasaval:

12a. - Felso és also futéelemek + konvekcio

12b. - Fels fiitdelem + konvekcio

12c. - Fels6 és also flitéelemek

12d. -Fels6 flitéelem + nyars

12e. - Fels6 és alsé fiitéelemek + konvekcio + nyars

4. Helyezze a siitdlapot (7) vagy a racsot (8) a siitében 1évd vezetokre (3). Ha sajat ételtartalyt hasznal, helyezze azt a
racsra (8).

5. Zarja be a siit6 iivegajtot (5).

6. Az 1d6zité gombot (10) az dramutaté jarasaval megegyez0 iranyba elforgatva allitsa be a siitési id6t 0 és 60 perc
kozott.

11! MEGJEGYZES: A késziilék nem miikodik anélkiil, hogy az idézitd gombot (10) a nullas 4llasbol a kivant siitési
id6ig ne forditana el.

7. A bekapcsolasi lampa (11) vilagitani fog.

8. Rendszeresen ellendrizze a késziil6 ételt a helyes siités érdekében.

9. Ha a siitési ido letelt, forditsa az 6sszes gombot a nulla allasba. Kapcsolja ki a késziiléket.

10. A megsiilt ételt kiilonds Ovatossaggal vegye ki a racs/talca kivételi fogantyu (13) segitségével, és hasznaljon héallo
kesztylit, hogy megvédje magat a késziilék feliiletének magas hdmérsékletétol.

11. A késziilék korai kikapcsolasahoz forditsa az id6zité gombot (10) a 0 allasba.

A nyars hasznalata

1. Helyezze az egyik villat hegyes oldalaval a nyars tengelyére, és csusztassa ra a tengelyre, majd hiizza meg a villan
1évo csavart, hogy a villa rogziiljon a nyars tengelyén.

2. Miutan a nyarsat ilyen modon elékészitette, sziirja at a siitendd termék kozepén, a villat a termékbe szhrva.

3. Helyezze a masodik villapart az 1. és 2. pont szerint, és a masik oldalrol szirja be a termékbe, "rogzitve" a terméket
a nyars tengelyén.

4. Ellendrizze, hogy az igy behelyezett termék a nyars tengelye mentén kozépen van-e.

5. Helyezze a tengelyt a négyszogletes végével a siitétér jobb oldalan 1évé nyars meghajtocsatlakozoba, a masik végét
pedig helyezze a siitdtér bal oldalan 1év6 fogantytra.

6. Allitsa a hémérsékletszabalyozé gombot (9) a kivant hémérsékletre (pl. 200°C)

7. Allitsa a hifokvalasztd gombot (12¢) vagy (12d) allasba, allitsa az id6zitét (10) a kivant fézési id6re - a visszajelz
lampa (11) kigyullad.

8. Ha a f6z¢ési id0 letelt, forditsa az 6sszes gombot a nulla allasba. Kapcsolja ki a késziiléket.

9. Az elkészitett ételt kiilonds dvatossaggal vegye ki, és hasznaljon h6allo kesztyiit, hogy megvédje magat a késziilék
feliiletének magas hdmérsékletétdl. Ezutan a nyars eltavolitd fogantyaval (14) fogja meg a nyars tengelyét. E18szor
emelje meg a bal oldalt, és mozditsa el balra ugy, hogy a tengely jobb oldala kij6jjon a hajtokuplungbol. Ezutan
ovatosan vegye ki a megsiilt ételt a siitébol.

10. A késziilék eldzetes kikapcsolasdhoz forditsa az id6zité gombot (10) a 0 allasba.

Tisztitas és karbantartas
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1. Minden hasznalat utén tisztitsa meg a késziiléket. igy konnyedén eltavolithatja az ételmaradékokat, és
megakadalyozhatja, hogy a kovetkez6 hasznalat soran leégjenek.

2. Tisztitas el6tt mindig valassza le a késziiléket az dramforrasrol. Azutan kezdje el a tisztitast, miutdn meggy6z6dott
arrol, hogy a késziilék teljesen kihiilt.

3. Tisztitsa meg a késziiléket kiviil-beliil puha, nedves ruhaval.

4. Olyan folyékony tisztitoszereket hasznaljon, amelyek nem tartalmaznak csomosodast. Ne hasznaljon savas, higito,
gyulékony vagy suroldszereket (mosopor). Ne hasznaljon drotszivacsot a tisztitdshoz. Ne hasznaljon géztisztitd
szereket a tisztitashoz. A talcak és tartozékok meleg vizzel és folyékony mosogatoszerrel moshatok. Ajanlott a savas
anyagokat, példaul olajfoltokat, citromot stb. azonnal megtisztitani.

5. A kezelOpanelt és a tarcsakat nedves ruhaval tisztitsa meg és szaritsa meg. A kezelGpanel tisztitasahoz ne tavolitsa
el a gombokat.

6. Ne hasznaljon csiszoloanyagokat a siitdiiveg tisztitdsahoz. Ezek az anyagok megkarcolhatjak a feliiletet és
karosithatjak az tiveget.

7. Tarolja tiszta, szaraz helyen

Miiszaki adatok: AD6025
Teljesitmény: 1500W
Tépegység: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitas: 35 liter

Miiszaki adatok: AD6026
Teljesitmény: 1800W
Téapegység: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitas: 48 liter

Miiszaki adatok: AD6027
Teljesitmény: 1800W
Tapegység: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitas: 48 liter

Miiszaki adatok: AD6028
Teljesitmény: 2000W
Tépegység: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitas: 60 liter

Vigyazat forro feliilet:

Az lizemeld késziilék hozzaférhetd feliileteinek homérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
keésziilék forro feliileteit

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsdkokat a leirasuknak megfelelden a
kommunalis hulladék elkiilonitett gytijtésére szolgalé megfeleld konténerekbe dobja. Ha a késziilékben akkumulatorok
vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijté- és tarolohelyen. A hasznalt késziiléket megfeleld
gylijté- és tarolohelyre kell vinni, mivel a benne 1évé veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a
kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgyijté edénybe
dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kornyezetre karos
anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a leveg6t, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz,
karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal
lehetnek a légzészervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon
termd ndvények és a beldliik késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi hatasokat
eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgyiijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjik, forduljon a
kovetkezOkhoz forduljon kdzvetleniil a nyugtat kiallito keresked6hoz.

m 3
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau
de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati In niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V ~ 50/60 Hz.
Pentru o mai mare sigurantd a utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor. Nu
permiteti copiilor si se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei
persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa 1l utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitate fizicd, senzoriala sau mentala redusa sau de
persoane fara experientd sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face
sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au
dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de
pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curdtarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata
sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o prizd nesupravegheat.

7. AVERTISMENT: nu transportati niciodata aparatul cand acesta este pornit
sau cand este fierbinte.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale echipamentului de
functionare poate fi ridicata atunci cand echipamentul este in functiune.

9. AVERTISMENT: tineti aparatul si cablul acestuia departe de copiii sub 8
anl.

10. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza de alimentare
dupa utilizare tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor
inflamabile.
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12. AVERTISMENT: Nu puneti in cuptor carton, hartie, plastic sau alte
articole inflamabile sau fuzibile.

13. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apd sau alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, echipamentul nu trebuie utilizat. Un cablu deteriorat trebuie
inlocuit de o unitate de reparatii specializatd pentru a evita pericolul.

15. Nu utilizati echipamentul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca
acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect.
Nu reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
aparatul deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie sau
reparatie. Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre centrele de service
autorizate. Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.

16. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, plana, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz etc..

17. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa
atinga suprafete fierbinti.

18. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
care sd nu depaseascd 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in
acest sens.

19. Nu lasati partea motorului aparatului sa se ude.

20. Asezati aparatul pe o suprafata plana, rezistentd la caldura, departe de
materiale inflamabile (perdele, draperii, tapet etc.). Pentru o buna circulatie a
aerului, mentineti un spatiu liber de cel putin 10 cm pe fiecare parte a
aparatului si de cel putin 30 cm deasupra cuptorului. Nu acoperiti orificiile de
ventilatie ale cuptorului, deoarece acest lucru poate provoca supraincalzirea si
deteriorarea aparatului.

21. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului (usa, peretele superior sau
inferior si panourile laterale). Folositi manusi de protectie atunci cand
indepartati sau atingeti orice parti fierbinti.

22. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie asezat peste cuptor si nu trebuie sa
atingd sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati cuptorul
sub o priza electrica.

23. Nu introduceti in cuptor portii care ocupa intregul volum al cuptorului,
deoarece acest lucru poate provoca incendii si deteriorarea aparatului.
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24. Dupa terminarea coacerii sau inainte de curatarea aparatului, scoateti cablul
de alimentare din priza si lasati-1 sd se rdceasca. Lasati cuptorul sa se raceasca
pentru o perioada suficient de lunga, deoarece un cuptor preincalzit se raceste
foarte incet.

25. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

26. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc.
pentru a curdta carcasa, deoarece acestia pot, printre altele, s indeparteze
simbolurile grafice informative, cum ar fi scari, marcaje, semne de avertizare
etc., care au fost aplicate.

27. Nu utilizati perii metalice de sarma pentru curatare. Fragmentele de sarma
rupte pot intra in contact cu piesele electrice, prezentand un risc de
electrocutare.

28. Echipamentul nu este proiectat sa functioneze utilizdnd temporizatoare
externe sau un sistem separat de telecomanda.

29. Datorita temperaturilor ridicate, trebuie acordata o atentie deosebita la
indepartarea alimentelor coapte, indepartarea grasimii fierbinti sau a altor
lichide fierbinti.

30. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza caldurii si
aburului care se ridica.

31. Nu spalati piesele metalice in masinile de spélat vase, deoarece detergentii
agresivi utilizati Tn aceste aparate fac ca piesele mentionate mai sus sa se
intunece. Se recomanda ca acestea sd fie spalate manual, folosind lichide de
spdlat conventionale.

32. Pentru a evita supraincalzirea cuptorului, nu acoperiti aparatul.

33. Nu depozitati nimic In cuptor, cu exceptia accesoriilor care apartin acestui
aparat.

34. Nu utilizati cuptorul cu usa deschisa.

NOTA: Formarea mirosului si a fumului la prima utilizare este normali. Nu este un defect.
NOTA: Aparatul nu va functiona fara a deplasa butonul cronometrului (10) de la pozitia zero la perioada de gatit
necesara.

Descrierea produsului:

. Carcasa

. Lumina interna

. Ghid pentru inserarea tavii sau a gratarului
. Panou de control

. Usa din sticld a cuptorului

. Méner

. Tava de copt

. Tava de copt

. Buton de control al temperaturii 90-230 grade Celsius
10. Buton cronometru 0-60 minute

11. Lumina de alimentare

OOONSOWUN DA WN—
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12. Buton de setare pentru 5 programe

13. Maner pentru scoaterea tavii / gratarului
14. Maner pentru indepartarea scuipdtorului
15. Scuipat

Inainte de prima utilizare

indepartati ambalajul si toate autocolantele si accesoriile care se afla pe exteriorul si interiorul aparatului,

1. Asezati aparatul respectand spatiile libere descrise la pct. 20.

1. Curatati si uscati tava (7), gratarul (8) si rotisorul (15). Conectati aparatul.

2. La prima utilizare, lasati aparatul pornit timp de 30 de minute la temperatura cea mai ridicata, gol, cu usa inchisa
(5). Se recomanda ca aparatul sa scape de orice ulei rezidual din procesul de productie. in acest timp, aparatul poate
emite

o cantitate mica de fum. Acest lucru este normal

3. Ventilati corespunzator incaperea. Curatati aparatul in conformitate cu sectiunea "Curatare" din acest manual de
utilizare.

4 in timpul functiondrii, cu exceptia primei utilizari descrise mai sus: Nu utilizati aparatul atunci cand este gol pentru
mai mult timp decat cel necesar pentru a atinge nivelul de temperatura dorit in retetele care necesita acest lucru.

Utilizati:

1. Asezati aparatul respectand spatiile libere descrise la alin. 20.

2. Reglati temperatura prin rotirea butonului de temperatura (9) de la 90 la 230 de grade Celsius, in functie de reteta si
de propria experienté culinara.

3. Selectati unul dintre cele 5 programe disponibile: prin rotirea butonului (12) in pozitia corespunzatoare:

12a. - Elemente de incalzire superioare si inferioare + convectie

12b. - Element de incélzire superior + convectie

12c. - Elemente de incalzire superioare si inferioare

12d. -Element de incilzire superior + scuipat

12e. - Elemente de incalzire superioare si inferioare + convectie + scuipat

4. Asezati tava de copt (7) sau gratarul (8) pe ghidaje (3) in cuptor. Daca utilizati propriul recipient pentru alimente,
asezati-1 pe gratar (8).

5. Inchideti usa de sticld a cuptorului (5).

6. Rotiti butonul cronometrului (10) in sensul acelor de ceasornic pentru a seta timpul de gatit de la 0 la 60 de minute.
111 NOTA: Aparatul nu va functiona fara a roti butonul cronometrului (10) din pozitia zero pani la timpul de coacere
dorit.

7. Lampa de alimentare (11) se va aprinde.

8. Verificati regulat alimentele pregitite pentru o coacere corecta.

9. Cand a trecut timpul de coacere, rotiti toate butoanele in pozitia zero. Opriti aparatul.

10. Scoateti alimentele gatite cu grija deosebita folosind manerul de scoatere a gratarului/taviei (13) si folositi manusi
rezistente la caldura pentru a va proteja de temperatura ridicata a suprafetei aparatului.

11. Pentru a opri aparatul mai devreme, rotiti butonul temporizatorului (10) in pozitia 0.

Utilizarea scuipatorului

1. Asezati o furculita pe axa scuipatorului cu partea ascutita si glisati-o pe axa, apoi strangeti surubul de pe furculita
pentru a bloca furculita pe axa scuipatorului.

2. Dupai ce spita a fost pregatita in acest fel, strapungeti-o prin centrul produsului care urmeaza sa fie prajit,
introducand furculita in produs.

3. Asezati a doua pereche de furculite in conformitate cu punctele 1 si 2 si introduceti-le in produs din cealalta parte,
"blocand" produsul pe axa spitei.

4. Se verifica daca produsul astfel introdus este centrat de-a lungul axei spitei.

5. Asezati axul cu capatul patrat in cuplajul de actionare a spitului din partea dreaptd a compartimentului cuptorului si
plasati celalalt capat pe manerul din partea stdnga a compartimentului cuptorului.

6. Setati butonul de control al temperaturii (9) la temperatura dorita (de exemplu, 200°C)

7. Setati butonul de selectare a caldurii pe (12¢) sau (12d), setati cronometrul (10) la timpul de gatit dorit - indicatorul
luminos (11) se va aprinde.

8. Cand timpul de gatire s-a scurs, rotiti toate butoanele in pozitia zero. Opriti aparatul.

9. Scoateti alimentele preparate cu grija deosebita si folositi manusi rezistente la caldura pentru a va proteja de
temperatura ridicata a suprafetei aparatului. Apoi utilizati manerul de indepartare a scuipatului (14) pentru a prinde
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axul scuipatului. Ridicati mai intai partea stanga si deplasati-o spre stanga astfel incat partea dreapta a axului sa iasa
din cuplajul de actionare. Apoi scoateti cu grija alimentele coapte din cuptor.
10. Pentru a opri aparatul 1n prealabil, rotiti butonul temporizatorului (10) la pozitia 0.

Curatarea si intretinerea

1. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare. Astfel, puteti indeparta cu usurinta resturile de alimente si puteti preveni
arderea acestora data viitoare cand il utilizati.

2. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de curatare. incepeti curatarea dupa ce v-ati
asigurat cd aparatul s-a racit complet.

3. Curatati aparatul in interior si in exterior cu o carpa moale si umeda.

4. Utilizati detergenti lichizi care nu contin bulgari. Nu utilizati agenti acizi, diluanti, inflamabili sau abrazivi
(detergent pudra). Nu utilizati bureti de sdrma pentru curétare. Nu utilizati produse de curdtare cu abur pentru curétare.
Tavile si accesoriile pot fi spalate cu apa calda si detergent lichid pentru vase. Se recomanda curatarea imediatd a
substantelor acide, cum ar fi scurgerile de ulei, lamaie etc.

5. Curatati si uscati panoul de control si cadranele cu o carpa umeda. Nu scoateti butoanele pentru a curata panoul de
control.
6. Nu utilizati materiale abrazive pentru a curita sticla cuptorului. Aceste materiale pot zgéria suprafata si deteriora

sticla.

7. Depozitati intr-un loc curat si uscat

Date tehnice: AD6025

Putere: 1500W

Sursa de alimentare: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacitate: 35 litri

Date tehnice: AD6026

Putere: 1800W

Alimentare: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacitate: 48 litri

Date tehnice: AD6027

Putere: 1800W

Alimentare: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacitate: 48 litri

Date tehnice: AD6028

Putere: 2000W

Alimentare: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacitate: 60 litri

Atentie la suprafata fierbinte:

)= ¢
¢

m

Temperatura suprafetelor accesibile ale unui aparat in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului

Pentru binele mediului. Aruncati ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) in containerele corespunzatoare pentru colectarea
separatd a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate
separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele
periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie
climinat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau acrul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o
serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, v rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.
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Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v
ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené pouzivanim spotiebice
Vv rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym zachazenim.
2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v.domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym
uceliim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spotiebic ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro vétsi bezpecnost pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spotiebicli soucasné.
4. Pti pouzivani spotiebiCe v pritomnosti déti dbejte zvysené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly nedovolte détem nebo osobam,
které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkuSenosti a znalosti zatfizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpecnému pouZzivani zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ciiténi a udrzbu zatizeni by
nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.
6. VAROVANI: nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.
7. VAROVANI: nikdy neptenésejte zapnuty nebo horky spotiebic.
8. VAROVANIT: teplota piistupnych povrchii provozniho zafizeni miize byt za
chodu zafizeni vysoka.
9. VAROVANI: zafizeni a jeho kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8
let.
10. VAROVANI: po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, Ze ji
ptidrZzite rukou. Netahejte za sitovou Sniru.
11. VAROVANI: nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materiali.
12. VAROVANI: Do trouby nevkladejte lepenku, papir, plasty ani jiné hoflavé
nebo hotlavé predméty.
13. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely spotiebi¢ do vody nebo jiné tekutiny.
Spotiebi¢ nevystavujte povétrnostnim vliviim (dést’, slunce apod.) a
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nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vlhké obytné vozy).

14. Pravideln¢ kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, zatizeni se nesmi pouzivat. Poskozeny kabel by mél byt vyménén
v odborném servisu, aby se predeslo nebezpeci.

15. Zatizeni nepouzivejte s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud bylo
upusténo nebo jinak poskozeno nebo nefunguje spravné. Neopravujte zatizeni
sami, protoze hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem. Poskozeny
spotiebi¢ odneste do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé.
Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované servisni stiedisko.
Neodborna oprava miize pro uzivatele predstavovat vazné riziko.

16. Spotirebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
kuchynskych spotiebict, jako je elektricky sporak, plynovy hotak apod.

17. Nap4jeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchii.
18. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim proudem neptesahujicim
30 mA. V tomto ohledu je tfeba se poradit s odbornym elektrikafem.

19. Nedovolte, aby se motorova ¢ast spotiebi¢e namocila.

20. Spotiebi¢ umistéte na rovny, tepelné odolny povrch, mimo dosah
hotlavych materialt (zaclony, zavésy, tapety apod.). Pro spravnou cirkulaci
vzduchu udrzujte na kazdé strané spottebice alespon 10 cm volného prostoru a
alespoil 30 cm nad troubou. Nezakryvejte vétraci otvory trouby, protoZe by
mohlo dojit k prehtati a poSkozeni spottebice.

21. Nedotykejte se horkych povrchi spotifebice (dvitek, horni nebo spodni
stény a bo¢nich paneld). Pti odstraiiovani nebo dotykani se horkych ¢asti
pouzivejte ochranné rukavice.

22. Napajeci kabel nesmi byt poloZen nad troubou a nesmi se dotykat horkych
povrchil ani leZet v jejich blizkosti. Nepokladejte troubu pod elektrickou
zasuvku.

23. Do trouby nevkladejte porce zabirajici cely objem trouby, protoZe to mize
zpusobit poZar a poSkozeni spotiebice.

24. Po skonceni pe€eni nebo pred ¢isténim spotiebice odpojte napédjeci kabel
ze zasuvky a nechte jej vychladnout. Nechte troubu dostatecné dlouho
vychladnout, protoze predehtata trouba chladne velmi pomalu.

25. Po kazdém pouZziti spotiebi¢ vycistéte.

26. K ¢isteéni krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky ve formé emulzi,
pletovych vod, past apod. protoZe mohou mimo jiné odstranit nanesené
grafické informacni symboly, jako jsou stupnice, znacky, vystrazné napisy
apod.
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27. K ¢isténi nepouzivejte kovoveé draténé kartace. Zlomené tlomky drath se
mohou dostat do kontaktu s elektrickymi ¢astmi, coz predstavuje riziko tirazu
elektrickym proudem.

28. Zatizeni neni urceno k provozu pomoci externich ¢asovacti nebo
samostatného systému dalkového ovladani.

29. Vzhledem k vysokym teplotam je tfeba dbat zvlastni opatrnosti pii
vyjimani pecenych potravin, odstranovani horkého tuku nebo jinych horkych
tekutin.

30. Spotiebi¢ neumistujte pod kuchynské skiinky kvili stoupajicimu teplu a
pare.

31. Kovové ¢asti nemyjte v myckach naddobi, protoze agresivni myci
prostfedky pouzivané v téchto spotiebicich zplisobuji tmavnuti vyse
uvedenych ¢asti. Doporucujeme je myt ruéné za pouziti béznych mycich
prostiedkd.

32. Abyste zabranili pfehiati trouby, spotfebic nezakryvejte.

33. Do trouby neukladejte nic jiného nez piislusenstvi pattici k tomuto
spotiebici.

34. Nepouzivejte troubu s otevienymi dvirky.

POZNAMKA: Tvorba zapachu a koufe pti prvnim pouziti je normalni. Nejedna se o zavadu.
POZNAMKA: Spotiebi¢ nebude fungovat, aniz byste knoflik ¢asovace (10) pfesunuli z nulové polohy do pozadované
doby vafeni.

Popis vyrobku: V piipadé, ze se jedna o varnou desku, je nutné ji pouzit k pfipravé jidla:
. Pouzdro

. Vnitini svétlo

. Voditko pro vlozeni zasobniku nebo rostu

. Ovladaci panel

Sklenéna dviika trouby

. Rukojet’

. Plech na peceni

. Pecici plech

. Knoflik pro regulaci teploty 90-230 stupnti Celsia
10. Knoflik ¢asovace 0-60 minut

11. Kontrolka napajeni

12. Knoflik pro nastaveni 5 programt

13. Rukojet’ pro vyjmuti zasobniku / grilu

14. Rukojet’ pro vyjmuti rozné

15. Plice

N N I RV I NI OCI Sy

Pfed prvnim pouzitim

Odstraiite obal a vSechny nalepky a pfisluSenstvi, které jsou na vnéjsi i vnitini strané spotiebice,

1. Umistéte spotiebi¢ tak, abyste dodrzeli vzdalenosti popsané v bodé. 20.

1. Vycistéte a osuste zasobnik (7), gril (8) a oto¢ny rost (15). Piipojte spotiebic.

2. Pii prvnim pouziti nechte spotfebi¢ zapnuty 30 minut pfi nejvyssi teploté, prazdny se zavienymi dvirky (5).
Doporucujeme, aby se spotiebi¢ zbavil zbytkt oleje z vyrobniho procesu. Béhem této doby muze spotiebi¢ vydavat
malé mnozstvi koute. To je normalni

3. Mistnost dostatetn& vyvétrejte. Vy&istéte spotiebié podle kapitoly "Cisténi" v tomto navodu k obsluze.
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4 Béhem provozu, s vyjimkou prvniho pouziti popsaného vySe: Spotiebi¢ nepouzivejte prazdny déle, nez je doba
potiebna k dosazeni pozadované urovneé teploty v receptech, které to vyzaduji.

Pouzivani: V piipadé, Ze je spotiebi¢ v provozu, je nutné jej pouzivat v souladu s pokyny vyrobce:

1. Spotiebi¢ umistéte pii dodrzeni odstupt popsanych v odst. 20.

2. Nastavte teplotu otacenim knofliku teploty (9) v rozmezi od 90 do 230 stupiiti Celsia podle receptu a vlastnich
zkuSenosti s vafenim.

3. Zvolte jeden z 5 dostupnych programi: oto¢enim knofliku (12) do pfislusné polohy:

12a. - Horni a dolni topné téleso + konvekce

12b. - Horni topné téleso + konvekce

12c. - Horni a dolni topné téleso

12d. -Horni topné téleso + rozen

12e. - Horni a dolni topné téleso + konvekce + rozent

4. Umistéte pecici plech (7) nebo rost (8) na vodici listy (3) v troubé. Pokud pouzivate vlastni nddobu na potraviny,
umistéte ji na rost (8).

5. Zaviete sklenéna dvitka trouby (5).

6. Otocenim knofliku ¢asovace (10) ve sméru hodinovych rucicek nastavte dobu peceni od 0 do 60 minut.

111 UPOZORNENI: Spotiebi¢ nebude fungovat bez otodeni knofliku Easovace (10) z nulové polohy do pozadované
doby peceni.

7. Rozsviti se kontrolka napajeni (11).

8. Pravidelné kontrolujte, zda se pfipravovany pokrm spravné propece.

9. Po uplynuti doby peceni otoéte vsechny knofliky do nulové polohy. Vypnéte spotiebic.

10. Ptipravené jidlo vyjméte se zvlastni opatrnosti pomoci miizky/rukojeti pro vyjmuti plechu (13) a pouzijte
zaruvzdorné rukavice, abyste se chranili pfed vysokou teplotou povrchu spotiebice.

11. Chcete-li spotiebi¢ vypnout diive, oto¢te knoflikem ¢asovace (10) do polohy 0.

Pouzivani rozné

1. Umistéte jednu vidlici na osu rozné $picatou stranou a nasad’te ji na osu, poté utdhnéte Sroub na vidlici, abyste ji
zajistili na ose rozn¢.

2. Jakmile je rozen takto pfipraven, propichnéte jej sttedem opékaného vyrobku a zasuiite vidlici do vyrobku.

3. Umistéte druhy par vidlic podle bodu 1 a 2 a zasuiite je do vyrobku z druhé strany, ¢imz vyrobek "uzamknete" na
ose rozne.

4. Zkontrolujte, zda je takto vlozeny vyrobek vystfedén podél osy rozné.

5. Umistéte osu se ¢tvercovym koncem do spojky pohonu rozné na pravé strané prostoru trouby a druhy konec
umistéte na rukojet’ na levé stran¢ prostoru trouby.

6. Nastavte ovladaci knoflik teploty (9) na pozadovanou teplotu (napt. 200 °C)

7. Nastavte knoflik volby ohfevu na (12¢) nebo (12d), nastavte ¢asovac (10) na pozadovanou dobu peceni - rozsviti se
kontrolka (11).

8. Po uplynuti doby vafeni otocte vSechny knofliky do nulové polohy. Vypnéte spotiebic.

9. Pripraveny pokrm vyjméte se zv1astni opatrnosti a pouzijte zaruvzdorné rukavice, abyste se chranili pfed vysokou
teplotou povrchu spotfebice. Poté pomoci rukojeti pro vyjmuti rozné (14) uchopte osu rozné. Nejprve zvednéte levou
stranu a posuiite ji doleva tak, aby prava strana osy vyjela z hnaci spojky. Poté opatrné vyjméte upeceny pokrm z
trouby.

10. Chcete-li spottebi¢ pfedem vypnout, oto¢te knoflikem ¢asovace (10) do polohy 0.

Cisténi a udrzba

1. Spotiebic ¢istéte po kazdém pouziti. Timto zptisobem snadno odstranite zbytky potravin a zabranite jejich pfipaleni
pfi dals$im pouziti.

2. Pred ¢isténim vzdy odpojte spotiebi¢ od elektrické sité. S ¢isténim zacnéte az poté, co se ujistite, ze spotiebi¢ zcela
vychladl.

3. Spotiebic Cistéte zvenku i zevniti mékkym vlhkym hadiikem.

4. Pouzivejte tekuté Cistici prostiedky, které neobsahuji hrudky. Nepouzivejte kyselé, fedici, hoflavé nebo abrazivni
prostiedky (Cistici prasek). K ¢isténi nepouzivejte draténé houby. K ¢isténi nepouzivejte parni Cistici prostiedky.
Zasobniky a piislusenstvi 1ze myt teplou vodou a tekutym prostfedkem na myti nadobi. Kysel¢ latky, jako je rozlity
olej, citron apod. se doporucuje ihned vy¢istit.

5. Ovladaci panel a volice Cistéte a osuste viIhkym hadfikem. K ¢isténi ovladaciho panelu neodstranujte knofliky.

6. K ¢isténi skla trouby nepouzivejte abrazivni materialy. Tyto materidly mohou poskrabat povrch a poskodit sklo.
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7. Skladujte na ¢istém a suchém misté

Technické udaje: AD6025
Ptikon: 1500 W

Napéjeni: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 35 litrti

Technické udaje: AD6026
Ptikon: 1800 W

Napéjeni: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 48 litrt

Technické udaje: AD6027
Ptikon: 1800 W

Napéjeni: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 48 litrt

Technické tdaje: AD6028
Pfikon: 2000 W

Napéjeni: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 60 litrd

Pozor, horky povrch:

|

m
m

Teplota ptistupnych povrchii provozovaného spotiebice mize byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrchi spotiebice

V zajmu ochrany Zivotniho prosti‘edi. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky odlozte do pfislusnych kontejnert
pro oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebiCi baterie, je nutné je vyjmout a
oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho
zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou ohrozit zdravi a Zivotni prostiedi. Oznaceni na vyrobku uvadi,
ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé
pro ¢loveéka, zvifata a zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim
se mohou dostat do lidského organismu a vést k fad€ zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou
také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepiiznivé u&inky na
dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych ptdach a
produkti z nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Zarizeni nevyhazujte do popelnice
na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obrat'te se pfimo na prodejce,
ktery vydal doklad o koupi.

PyxkoBoacTBo nmosab3osaress (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU

BAJKHBIE YKA3AHUA 11O BE3OITACHOCTU NCIIOJIb3OBAHUA

BHUMATEJIBHO ‘l:IPO‘—H/ITAI\/'ITE N COXPAHUTE 1A
JAJIBHEUIIET'O UCITOJIb3OBAHU A

1. I[lepen ucnonp3oBaHueM MpuOOpa MPOUTUTE HHCTPYKITHIO TIO IKCILTyaTaIl[uu
U CIEIyITE CoAepKAIMMCA B HEH yKa3aHusM. [Ipon3BoauTens HE HECET
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OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO, MPUUUHEHHBIH B Pe3yJIbTaTe UCIOIb30BaAHU
npubopa He 10 Ha3HAYCHUIO WM HeTPaBUIILHOTO OOPAICHHUS C HUM.

2. IIpubop npeaHazHaueH TOJBKO JIJIs1 OBITOBOTO MUCIOJIb30BaHus. He
UCIIOJIBb3YITE €ro i APYTUX Lesiel, HECOBMECTUMBIX C €r0 Ha3HAYEHUEM.

3. [oakmrouaiiTe mpubOpP TOIBKO K 3a3emiieHHOH po3eTke 220-240 B ~ 50/60
I'o.

Mg GonpIieit 6€30MacCHOCTH MCIIOIb30BaHUS HE MOJIKIIIOYANTE OJHOBPEMEHHO
HECKOJIBKO AJIEKTPONPUOOPOB K OJHON LEMH.

4. Cobnroaiite 0co0YyI0 OCTOPOXKHOCTD IIPU UCIIOJIb30BaHUU TpUbopa B
npuCyTCTBHUH JieTeil. He mo3Bousiite AeTIM Urpath ¢ mpubopom, He
MO3BOJITINTE ACTAM WJIH JIUI[AM, HE 3HAKOMBIM C IPHUOOPOM, MOIB30BATHCS HM.
5. IPEAYTIPEXXIEHUE: /lanHOE 0060pyIOBaHNE MOXKET MCIIOIH30BATHCS
JIETHbMHU cTapiie 8 JeT U JUIAMH C OTPAaHUYEHHBIMU (PU3HUUECKUMU,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, a TAKXKe JINLIAMU, HE
UMEIOIIIMH OMBITA WIHM 3HAHUN 00 ’TOM 000py/I0BaHUH, €CITU 3TO JIeTaeTCs
10J1 HaOJIIOICHUEM JINIIA, OTBETCTBEHHOTO 32 X 0€30IaCHOCTD, HITU €CIIH OHH
MOJYYMIIH UHCTPYKIIMU MO0 0€301aCHOMY HUCIIOJIb30BAHUIO O0OPYIOBAHUS U
3HAIOT 00 ONIACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €r0 UCIOJb30BaHUEM. [[eTH He TOJKHbBI
urpath ¢ obopynoBanueM. Ynuctka u o0CIyXxuBaHue 000pYyIOBaHUS HE
JIOJIKHBI BBIIOJIHATHCS IE€TbMH, €CJIU TOJIBKO OHU HE cTaplle 8 JEeT U He
BBINIOJIHSIFOTCS IO/ IPUCMOTPOM.

6. IPEAYITPEXXJIEHUE: He ocrapmsiite mpuOOp BKIIOYEHHBIM B PO3ETKY 0€3
IPUCMOTpA.

7. MIPEAYTIPEXX/IEHUE: Hukorna He nepeHocuTe Npubop BO BKIOYEHHOM
VI TOPSYEM COCTOSIHUU.

8. IIPEAYIIPEXAEHUE: Temneparypa AOCTYNHBIX TOBEPXHOCTENH paboydero
000pyI0BaHUSI MOXKET OBITh BBICOKOI, KOrja 060pyioBaHNEe paboTaerT.

9. MPEAYIIPEXXJIEHUE: xpanute npu0op U €ro mHyp B HEAOCTYITHOM JUIs
JeTe Miaame 8 JeT MecTe.

10. IIPEAYIIPEXJIEHUE: nocne ucnosb30BaHuUs BCETia BBIHUMANTE BUIIKY
U3 pO3€TKH, pujep:kuBas ee pykoi. HE TsHUTE 32 ceTeBoi MIHYP.

11. IPEAYIIPEXJIEHUE: He ucnons3yiite mpubdop BOIM3H
JIETKOBOCIUIAMEHSIOIINXCSI MAaTEPHAIIOB.

12. IPEAYTIIPEXXJIEHUE: He xnanute B eus KapToH, Oymary, miiacTHK WU
JpYTHE JETKOBOCIUIAMEHSIOINECS WIIN JIETKOIUIABKUE TPEIMETBHI.

13. He morpy»aiite kabeib, BUIKY WIH BECh IPUOOP B BOAY WIH JPYTYIO
XHUIKocThb. He moasepraiite mpubop Bo3eiCTBHUIO aTMOC(HEPHBIX YCIOBHI
(10X b, COTHIIE W T.JI.) M HE UCTIOIB3YHTE €r0 B YCIOBHSIX IMOBBIIIICHHOM
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BJIQKHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BIIQXKHBIE JIOMa Ha KoJiecax).

14. Tleprnoauuecku npoBepsTE COCTOSIHUE IIHYpa nUTaHus. Eciu muyp
MUTAHUS IOBPEKIEH, UCII0JIb30BaTh PHOOp Heb3s. Bo nzbexanue
OIIACHOCTH MOBPEKACHHBIN IIHYP CIEAYET 3aMEHUTDH B CIIELUATN3UPOBAHHOM
PEMOHTHOM LIEHTPE.

15. He ucnonb3yiiTe 000pyIoBaHUE C MTOBPESKICHHBIM IIIHYPOM MTUTAHUS, a
TaKXe €CJIM €ro YPOHHWJIU WU MOBPEIUIN KaKUM-JIM0O0 IPYTUM CIIOCOOOM, HIIN
€CIIi OHO He paboTaeT MOoJKHBIM 00pa3zom. He pemoHTHpyiiTe mpudop
CaMOCTOSITEIIbHO, TaK KAK CYIIECTBYET OITACHOCTD MOPAXKEHUS TOKOM.
OTtHecuTe MOBPEXKICHHBIN MPUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP [T
IIPOBEPKU WIH PeMOHTA. JIF0O0H peMOHT MOXKET BBIIOJIHATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HernpaBuibHbIN pEMOHT MOXET
IIPENICTABIIATh CEPHE3HYIO OMACHOCTD IS MOJIb30BATEIS.

16. IlomecTuTe npubOp HA MPOXJIATHYIO POBHYIO IOBEPXHOCTH BJIAJIH OT
rOpsiYuX KyXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX KaK JEKTPOILIIMTA, Ta30Basi TOpeika u T.
I.

17. HInyp nuTaHus He NOJKEH CBUCATh Yepe3 Kpai CTOJIa WK KacaTbCs
ropsiYuX MOBEPXHOCTEM.

18. Jlns 1ONOJHUTENBHOM 3aIUThl PEKOMEHAYETCS] YCTAHOBUTD B
AIEKTPUUECKYIO IIENb YCTPOHUCTBO 0cTaTOYHOr0 ToKa (Y30) ¢ HOMHUHAIBHBIM
ocTaTo4HbIM TokoM He 6osee 30 MA. Ilo aTomy Bompocy cienyer
MIPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CHEUATNCTOM-3JIEKTPUKOM.

19. He nonyckaiiTe HaMOKaHUs1 MOTOPHOM YacTH mpudopa.

20. YcranoBuTe npubop Ha POBHOM KapONPOUYHOM MOBEPXHOCTH, BAAIN OT
JIETKOBOCILIAMEHSIOIIMXCSI MaTepUaIoB (LITOP, 3aHABECOK, 000eB  T.A.). s
MPaBWJIbHOM LIMPKYIIALMU BO3TyXa obecrnieubTe HEe MeHee 10 cM cBoOoIHOTO
IIPOCTPAHCTBA C KaKION CTOPOHBI MpruOopa 1 He MeHee 30 cM HaJl JyXOBKOM.
He 3akppiBaiiTe BEHTUIISIIMOHHBIE OTBEPCTUS JYXOBKH, TaK KaK 3TO MOKET
MIPUBECTH K MEPETPEBY U MOBPEXKICHUIO ITpUOOpa.

21. He mpukacaiitech K TOPSYUM MOBEPXHOCTSM MpHOOpa (Z1Beplie, BEpXHEH
WM HIDKHEH cTeHKe M OOKOBBIM MaHessiM). Mcronb3yiiTe 3aimTHbeIe IepYaTKu
MIPYU CHATUHU WJIA IPUKOCHOBEHUU K TOPSIUUM JETAJISAM.

22. ITnyp nuTaHUs HE JOJDKEH JIEKATh Hall JyXOBKOM, HE TOJKEH KacaThCs
ropsYMX MOBEPXHOCTEH MU JIeXkKaTh psaioM ¢ HUMH. He cTaBpTe neus noj
JIIEKTPUYECKON PO3ETKOM.

23. He momemnaiiTe B ie4b MOPIIMH, 3aHUMAIOITHE BECh 00BEM T€UH, 3TO
MOJKET MTPUBECTH K BOTOPAHMIO U TIOBPEKICHUIO TpUOOpa.

24. Tlocne OKOHYaHHSI BBITIEYKHU WITH TIEPE]l YUCTKOW MPUOOpa BEIHHTE BUIIKY
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HIHYpa MUTAaHUS U3 PO3ETKH U OCTaBbTE €r0 OCThIBATh. JaliTe TyXOBKE OCTHITh
B TEYEHUE JOCTATOUYHO JUIUTEIIbHOIO BPEMEHH, TaK KaK MPEBAPUTEIHHO
HarpeTasi [yXOBKa OCTBIBA€T OYEHb MEJIJICHHO.

25. Yuctute npubOp mocie Kaxkaoro UCIOIb30BaHHs.

26. He ucnonb3yiTte 1711 OYUCTKU KOPITyCa arpeCCUBHBIE MOIOIIME CPE/ICTBA B
BUJIE€ AIMYJIbCUM, TOCLOHOB, MACT U T.II., TAK KaK OHU MOTYT, B YaCTHOCTH,
yIaJuTh HaHECEHHBIE Irpaduueckrue NHHOPMAIMOHHBIE CUMBOJIbI, TAKUE KaK
IIKaJIbl, MAPKUPOBKH, MPETYNPEKIAIONINE 3HAKU U T.1.

27. He ucnionb3yiiTe 17151 OUUCTKU METAIUIMYECKHUE TPOBOJIOYHBIEC HIETKH.
O06J10MKH TPOBOJIOKM MOTYT IIONACTh HA 3JIEKTPUUECKUE JETANIU, UTO CO3AET
OMACHOCTH MOPAKEHUS AIEKTPUIECKUM TOKOM.

28. ObopynoBaHue HE TPEAHAZHAYCHO JIJIsl pa0OTHI C BHEITHUMU TaliMepaMu
WM OTAETHHON CUCTEMOMN AUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHUS.

29. I3-3a BBICOKUX TeMIEpaTyp CIeAyeT coOJII0AaTh 0COOYI0 OCTOPOKHOCTh
[IPU U3BJICYCHUH 3alI€UEHHBIX MPOAYKTOB, YAAJICHUU TOPSUEro KUpa Win
JIPYTHX TOPSIYUX JKATKOCTCH.

30. He pa3memaiite mpuOop o1 KyXOHHBIMH IIKadaMu u3-3a
[OJIHUMAIOLIET0oCs TeIlIa U mapa.

31. He moiiTe MeTanmmuyeckue IeTaiu B MOCYAOMOEYHBIX MalIMHAX, TaK KaK
arpecCUBHBIC MOIOIIIUE CPEACTBA, UCIIOJIb3yeMbI€ B 3TUX MPUOOPAX, BEI3BIBAIOT
MOTEMHEHHUE BBILICYITOMSHYTHIX JeTaliell. PekoMeH1yeTcs MBITh UX BPYYHYIO
C UCIOJIb30BAaHUEM OOBIYHBIX CPEACTB JJIS MBIThS MTOCY/IBI.

32. Bo uzbexanue neperpesa JyXOBKH HE HAKPHIBANUTE €€ KPBIIIKOM.

33. He xpanute B TyXOBKE HUYETO, KPOME MPUHAIIC)KHOCTEN, OTHOCAIIUXCS K
JTAaHHOMY NpUOODY.

34. He nonb3yiTech 1yXOBKOMH C OTKPBITOH JIBEpLIEH.

TTPUMEYAHMUE: IlosBnenue 3amaxa u JpIMa IIpU NEPBOM HCIIONB30BAHUH SBJISETCS HOPMAJILHBIM SIBICHHEM. DTO HE
SIBJISIETCS IepeKTOM.

TIPUMEYAHMUE: I1pubop He Oyaer paboratk, €Clii HE IEPEBECTU pyUKy Taiimepa (10) U3 HyJIeBOro MOIOKEHHS B
TIOJIOJKEHNE, COOTBETCTBYIOIIEE TPeOYEeMOMY TIEPHOTY TIPUTOTOBIICHHSI.

Onucanue ToBapa:

. Kopryc

. BHyTpennuii ceer

. Hanpasrstromast A1 ycTaHOBKH IPOTHBHS WITH PELIETKH
. ITanens ynpapneHus

. CrexisiHHas 1BEpIia TyXOBKH

Pyuxa

. IIpoTnBEHB 1115 BBIIEUKH

. IlpoTnBEHB 1115 BBIIEUKH

. Pyuka perynupoBku temnepartypst 90-230 rpagycos Lienbcus
10. Pyuka Taiimepa 0-60 MunyT

11. MaMKaTop NUTaHUS
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12. Pyuxa HacTpoliku 5 nporpamMm

13. Pyuxa i n3BIICYEeHHS IPOTHBHS/TPUILL
14. Pydka nj1s CHATHS BepTena

15. Bepren

IMepen nepBBIM HCIIOIb30BAHUEM

VY janure ynakoBKy, a TAK)Ke BCE HAKJICHKH M aKCECCyapbl, KOTOPbIE HAXOAATCS Ha BHEIIHEH U BHYTPEHHEH CTOpPOHE
npubdopa,

1. YcranoBuTe npubop ¢ COOII0ICHUEM 3a30pOB, ONUCAHHBIX B IT. 20.

1. Ouncrure 1 BoicyiuTe npotusens (7), rpuwis (8) u Bepren (15). [oakiounte npudop.

2. Ilpu nepBoM HCIIONB30BaHUH OCTaBbTE MPHOOP BKIIOUCHHBIM Ha 30 MHHYT IIpU caMOlf BEICOKOH TeMIepaType,
IIYCTBIM, C 3aKpHITO ABepuei (5). Pexomenayercs, 4To0bI mpuOop M306aBUIICS OT OCTATKOB Macia, 00pa30BaBIIerocs
B IpoLIecce MPOM3BOACTBA. B TeueHue 3Toro BpeMeHn npuoop MOXKET BBIIACIATH

HEeOOIbIIOE KOJIMIECTBO JbIMa. ITO HOPMAIIBHO

3. JlocTaToO4HO MPOBETPUTH MoMeIeHre. OUHCTUTE IPHOOP B COOTBETCTBHU C pasznenoM "OdncTka" JaHHOTO
PYKOBOZCTBA I10 3KCILTYaTaLUH.

4 Bo Bpems paboThl, 32 HCKJIIOUSHHEM IIEPBOT0 HCIOIb30BaHMs, OIMCAHHOrO BhImIe: He mcnons3yiiTe mycroit mpubop
JIOJIBIIIE BPEMEHH, HEOOXOAUMOTO I JOCTIKEHUS TpeOyeMOoro ypOoBHS TEMIIEpaTyphl B PELeNTax, TPeOyIOIHX
3TOro.

HWcnons3yiite:

1. Ycranosute npubop, co0iioas 3a30pbl, ONUCcaHHbIE B 11. 20.

2. Otperynupyiite TeMIiepatypy, moBopadnBas pyuky temmeparypst (9) ot 90 no 230 rpaxycos Lenscus, B
COOTBETCTBHY C PELIENTOM H BalllUM COOCTBEHHBIM OITBITOM IPUTOTOBJICHUSL.

3. Beibepute oaHy U3 5 JOCTYIHBIX IPOrpaMM: HOBEpHUTE PyUKY (12) B COOTBETCTBYIOLIEE ITOJIOKEHHE:

12a. - BepxHuii 1 HIOKHUI HarpeBaTelbHbIE JJICMEHTHI + KOHBEKIHS

12b. - BepxHuii HarpeBaTeIbHBII dJIEMEHT + KOHBEKIIHS

12c. - BepxHuii 1 HIKHU HATPEBATEIbHbIC JIIEMEHTBI

12d. -BepxHuii HarpeBaTeIbHBII 3IEMEHT + BEpTEl

12e. - BepxHuii 1 HIOKHUH HarpeBaTenbHbIE JIEMEHTHI + KOHBEKIHS + BepTel

4. YcranoBute npotuBeHb (7) wim pewerky (8) Ha Hanpasstomue (3) B xyxoBke. Eciu Bbl ucnionb3yere
coOCTBEHHBII KOHTEHHEp JUIs IPOYKTOB, TOCTaBBTE €0 Ha PeeTKy (8).

5. 3akpoliTe CTEKJITHHYIO ABEPITY TyXOBKH (5).

6. IToBepHuTe pyuKy Taiimepa (10) o 4acoBoi cTpenke, 4ToObl yCTAHOBUTH BpeMs NpUroToBieHus ot 0 10 60 MUHYT.
11 TIPUMEYAHMUE: ITpubop re Oyzet paboTaTh, €CIIM HE TIOBEPHYTH YUKy TaiiMepa (10) oT HyJIeBOro MOI0KEHUs
JI0 ’KEeITAEMOTO BPEMEHH BBITICUKH.

7. 3aropurcs nammna nutanus (11).

8. PerymsipHo npoBepsiiiTe roToBsimeecs: 0JIF00 Ha IPABIILHOCTD IPOIIEKAHHS.

9. ITo ncTeueHNH BpeMeHH BHIIIEUKH IOBEPHATE BCE PYYKHU B HyJEBOE MOJIOKEHUE. BEIKiTIounTe mpuoop.

10. Beinumaiite rotoBsie 6111012 ¢ 0C0001 OCTOPOKHOCTHIO, HCIIONIB3YS PYUKY [UISl CHATHS peeTku/npotuBHA (13), u
HCTIONB3YHTE TEPMOCTOHKHE ePIAaTKH, YTOOBI 3aIUTUTE Ce0sI OT BBICOKOH TeMITepaTyphl IIOBEPXHOCTH IPHOOpA.
11. YToOBI BEIKITIOYNTH IPHOOP paHbIIIE BPEMEHH, TIOBEPHHTE PyUKy Taiimepa (10) B momoxenue 0.

Hcnonb3oBanue Beprena

1. TTomecTuTe O1HY BHIIKY Ha OCh BEpTEIIa 3a0CTPEHHOH CTOPOHOI 1 HA/IBUHBTE €€ Ha OCh, 3aTE€M 3aTSIHNUTE BUHT Ha
BUJIKE, YTOOBI 3a()UKCHPOBATh BHIIKY Ha OCH BEpTEINa.

2. IToAroToBUB TAaKUM 00Pa30M BepTel, IPOTKHUTE UM IEHTpP 00)KapHBaeMOro MPOIyKTa, BCTABUB BUIIKY B IIPOIYKT.
3. Bropyto napy BUJIOK PacriojI0o)KHTe B COOTBETCTBUHM C ITyHKTaMHU | U 2 ¥ BCTaBbTE UX B IPOIYKT C APYTOil CTOPOHHI,
"3apuKCHpOBaB" NPOAYKT HA OCH BepTena.

4. Y6enutech, 9TO BCTaBICHHBIA TAKUM 00pa30M HPOAYKT OTIHEHTPUPOBAH BAOIb OCH BEepTena.

5. IlomectHTe OCh C KBaJpaTHBIM KOHIIOM B My(TYy IIpHUBOJia BepTeia ¢ PaBOi CTOPOHBI AyXOBOToO MmKada, a Apyroi
KOHEII IIOMECTHTE Ha PYUKY C JIEBOI CTOPOHBI TyXOBOTO IIKada.

6. YcTaHOBUTE PYUKY pETYIsTOpa TeMrepaTypsl (9) Ha xenaemyto Temmneparypy (Harnpumep, 200°C)

7. YcTaHOBUTE PYUKY celleKTopa xapa B nojoxenue (12e) wu (12d), yeranosute Taitmep (10) Ha sxenaemoe BpeMs
HIPUTOTOBJICHNS - 3aropuTcs nHauKarop (11).

8. Ilo ncreueHnu BpeMEHH MPUTOTOBICHHUS HOBEPHHUTE BCE PYUKH B HyJICBOE IOJIOXKEHHE. BrIkimounTe npubop.

9. BeiHuMaiite rotoBble 01101a ¢ 0CO00i OCTOPOKHOCTBIO, UCTIONB3YS TEPMOCTOMKHUE MIEPYATKHU, YTOOBI 3alIUTUTD
ce0s OT BBICOKOIT TeMIIepaTyphl IIOBEPXHOCTH MpHOOpa. 3aTeM BO3BMHUTECH 33 OCh BEPTENa C TIOMOIIBIO PYUKH JUTs
cHstus Beprena (14). CHavana moJHUMHTE JIEBYIO CTOPOHY U IIEPEMECTUTE BIIEBO TaK, YTOOBI IPaBasi CTOPOHA OCH
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BBIIIUIA U3 HPUBOJHOM My(ThI. 3aTeM OCTOPOXKHO U3BJICKUTE 3allC4CHHOE OII0/I0 U3 TyXOBKH.
10. YtoOs!I mpeiBapuUTENbHO BHIKIIOUUTE IPUOOD, TOBEPHUTE pyUKy Taiimepa (10) B monoxenue 0.

YucTka 1 00CITyKUBaHUE

1. Ounmraiite mpuOOp MOCIE KaXJOT0 UCTIONB30BaHUA. Tak BBl CMOXKETE JeTKO YAAIUTh OCTATKU ITHUIIU U
MIPeIOTBPATHTD UX IOJrOpaHUE TP CIICAYIONIEM HCIOIb30BAHH.

2. Ilepen uncTKoit Bceraa oTKiI04aiTe mpudop ot aaexTpocetu. Ilpuctynaiite kK YUCTKE MOCIE TOro, Kak mpruoop
TIOTHOCTBIO OCTBIHET.

3. IIporupaiite npubOp BHYTPH U CHAPYKU MITKOH BIIAXKHOH TKAHBIO.

4. Vcnonp3yiiTe RUAKUE YUCTAIINE CPEACTBA, HE COAepKale KOMOUKoB. He ncmone3yiite KUCIOTHBIE, pa30aBUTENH,
JIETKOBOCIIAMEHSIOIINECS MM abpasuBHBIE cpecTBa (MO noponIok). He ucmomnbs3yiite a1 4uCTKH
MIPOBOJIOYHEIE I'yOKkH. He HCmomnb3yiiTe AIsl YUCTKH CPEACTBA I OUMCTKH napoM. JIOTKH U akceccyapbl MOJKHO MBITh
TEILION BOJIOMH C KUIKHM CPECTBOM UL MBIThsI ITOCYbl. KHCIOTHBIE BEIECTBa, TaKUE KaK IIPOIUTOE MacyIo, IUMOH U
T. 1., PEKOMEH/IyeTCs yAaITh HEMEICHHO.

5. Ilporpute manens ynpapiaeHus U muepOIaTsl BIaXKHOH TKaHbI0. He cHUMaliTe pydky 71 OYUCTKY NaHEeIH
yIpaBJIEHHUS.

6. He ncnons3yiite abpa3uBHbIC MaTepUabl UL OYHCTKU CTEKJIA TyXOBKH. DTU MaTepHAIIBI MOTYT Holapanarh
TIOBEPXHOCTH ¥ IIOBPEAUTH CTEKIIO.

7. XpaHUTe B YUCTOM, CyXOM MeECTe

Texunueckue nanasie: AD6025

Momnocts: 1500 Bt

Onexrpomuranue: 220-240 ~ 50/60 'y

Bwmectumocts: 35 nurpos

Texunueckue nanasie: AD6026

Momnocts: 1800 BT

Onexrporuranue: 220-240 ~ 50/60 T'y

Bwmectumocts: 48 nutpos

Texuuueckue ganusie: AD6027

Momnocts: 1800 Bt

Onexrporuranue: 220-240 ~ 50/60 'y

Bwmectumocts: 48 nutpos

Texunueckue nanasie: AD6028

Momnocts: 2000 Bt

Onexrporuranue: 220-240 ~ 50/60 'y

Bwmectumocts: 60 mutpos

EH[ OCTOpOXKHO, TOpsTHas MIOBEPXHOCTH:

Temriepatypa JOCTYITHBIX IOBEPXHOCTEH paboTaromero npubopa MoxeT ObITh BhIcOKOH. He
MPUKAcalTech K TOPSIIUM IIOBEPXHOCTSIM ITpruoopa

B uensix 3ammThl OKpysKalomieii cpeibl. YTHIM3MPYiiTe KApTOHHYIO YITAKOBKY M MoiuaTHIeHOBbIE (I1D) makeTsl B COOTBETCTBYIONINE
KOHTeﬁHepH JUISL pa3ziesibHOTO C60p21 OBITOBBIX OTXO/I0B B COOTBETCTBHH C UX OTTUHCAHUEM. Ecmu B l'lp]/l60pe HUMCHOTCS 6&Tapel/l, HUx
HEeo0X0JMMO H3BJICYb U yTUIM3HPOBATH OT/ENIBHO B IIyHKTE cOopa 1 XxpaHenus. Hcnosp3oBaHHbIi IpuboOp HEOOXOAMMO CIaTh B
COOTBETCTBYIOLIMH IMYHKT cOOpa N XpaHEeHHs], IIOCKOJIbKY COJIEPIKAIHECs B HEM ONACHBIE BEIIECTBA MOT'YT HPE/ICTABIIATh YTPoO3y JUlst
370POBbS M OKpYXKalomieil cpeibl. MapkHpOBKa Ha M3/IE)THH YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MPUOOP HENb3s BHIOPACKIBATH B KOHTEITHEP IS OBITOBBIX
0TX0/10B. OTpaboTaHHOE 1eKTPO0OOPYIOBAHHE - ITO OTXOBI, COJIEPIKAIINE BEIIECTBA, BPEHbIC U YeTOBEKa, )KHBOTHBIX H OKPY/KAIOIIEH
cpelbl. DTU BEIIECTBA MOTYT 3arpsi3HSTH I0YBY, BOJY WM BO3/yX, Yepe3 KOTOPbIC OHU MOTYT HOIMACTh B OPraHU3M YEJIOBEKA U IPUBECTH K
psiy mpoGieM co 310pOBbEM, TAKUX KAK YXYILICHHE 3PEHHUsL, CIIyXa, Pe4H, MOTYT TAKiKe IOBPEJUTh OYKH, IIEYCHb U CepALe, BbI3BATh
KOKHbIE 3a00J1cBaHMs. BpC}IHLIC BCIICCTBA TAKKC MOTYT OKa3bIBaTh HEraTHBHOC BIUSAHHUC Ha JBIXaTCIBHYIO U PEMPOAYKTHBHYIO CHCTEMbI U
TIPUBOJINTH K PAKOBBIM H3MCHCHHUAM. leoTpcﬁncan paCTCH“ﬁ, PacTyliux Ha MopaxCHHbBIX MOYBAX, U MPOJAYKTOB, H3rOTOBJICHHBIX M3 HUX,
MOET NPUBECTH K BBILICYIOMSHYTBIM IIOCIEACTBHAM ULt 310poBbsi. He BbIGpachIBaiiTe 000py10Banue B KOHTeHep ISl ObITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eci BbI XOTHTE IPHOOPECTH 3aMaCHEIC YaCTH MITH Y BaC €CTh KaKHe-TMO0 NPETEH3MH, TIoXkKalyiicTa 06pamaiTech HemoCpeICTBCHHO
K TIpO/1aBIly, BbIIABIIEMY YCK.
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Eyyepiono ypriiong (EL)

I'ENIKOT OPOI AXOAAFETAX
YHMANTIKEX OAHI'IEX AXDAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAZTE TIZ I'TA MEAAONTIKH
ANADOPA

1. Awfaote TiIc 00nyiec Aettovpyiog TPV XPNCILOTON|GETE T CLGKEVT KO
axolovOnote Tig 0dnyieg mov meptEyovtal o aTEG. O KATOOKEVAGTNG OEV
evBvvetar yio {nuiEg mov TpokaAoHVTAL Ao ¥P1GT| TG GLCKEVTC TOL deV Eivat
CULLPMOVN LE TOV TPOOPIGHUO TNG N A0 OKATAAANAO YEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletar povo yia otklakn ypnomn. Mn ypnoonoteite
OLGKELN Y10 OTOLOVONTOTE GALO GKOTO acvuPifacto pe TV TpoPremoduevn
xpfion e.

3. Zuvdéote TN cvokevn povo og yelmpévn mpila 220-240V ~ 50/60 Hz.

Mo peyaddtepn acedieia yprong, UNV GLVOEETE TAVTOYPOVA TTOALEG
NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE VAL KUKAMLAL.

4. No glote 010itepa TPOGEKTIKOL OTAV YPNOLUOTOLEITE TN GLGKELN OTAV
VILAPYOVV TOdLA. Mnv emttpénete 6Ta TAdLd Vo Tai{OvV UE T GVOKELT] UNV
EMUTPENETE GE MALOLAL 1] G€ ATOA TTOV OEV £lval EEOIKEIMUEVA. LLE TN GCLOKELT VL
TN AP CLOTOLOVV.

5. [TIPOEIAOITIOIHZH: Avt 1 cuckeun pmopet va ypnotpomomOet omd moudrd
dvo TV 8 ETOV KOl Amd ATOUO LE LELWUEVES COUATIKEG, a1oONTPLaKég M)
dtovonTikéS tkavdTTeg 1) amd dtopa Yopig epmelpio 1 YvmON TG GVCKELTS,
€pOcoV avtd yiveton vtd TV emifAeyn atopov ov givarl vtevBVVO Yo TV
AcOAAELS TOVS 1} TOVG EYOoVV S0l 0ONYiES Y100 TV AGPAAN XPNOT TNG
OLOKEVNG Kol YVOpilovy Tovg KivduVous Tov GuVOLOVTaL e TN (p1om te. Ta
noud1d dev mpémel va mailovv pe tov eEomiiopd. O kabapiopds kot n
GLVTINPNOT] TOL EEOTAIGUOV OEV TPETEL Vo, YiveTol amd Tandid, eKTdg AV givar
dvo TV 8 ETOV Kot 1 0pacTNPOTNTO TPAYUATOTOEITAL VIO EMiPAEYT).

6. [TPOEIAOIIOIHXEH: Mnv apnvete T GLGKELT] GLVOEdEUEV otV Tpila
xopic eniPreyn.

7. TPOEIAOIIOIHXEH: unv petapépete moté tn cuokevn otav etvan
evepyomomuévn 1 6tav gtvon Ceot.

8. [TIPOEIAOITIOIHXH: 1) feppokpacio Twv TposPACIL®V ETMPAVELDOV TOV
eEomhopov Aettovpyiag pmopet va givor vymin 6tav o eEomAMopOg Aettovpyet.
9. [TPOEIAOIIOIHXEH: kpatnote 1oV EE0TAICUO KOl TO KAAMOO TOL LOKPLEL
amd ool KAT® TOV 8 ETAOV.
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10. ITPOEIAOIIOIHZH: Agpapeite mavta 10 Q15 amd v mpila LETE TN Xprion
Kpatavtog v mpila pe to yépt cag. MHN tpafdte to kalmolo g mpiloc.
11. TTIPOEIAOIIOIHZH: Mnv xpnNGUYLOTOLEITE T1) GLGKELT] KOVTA GE EVPAEKTOL
VAKA.

12. TTPOEIAOITIOIHXH: Mnyv tormtobeteite yaptovi, xopti, TAacTIKO 1| GAAL
OQAEKTA 1] EDQAEKTO AVTIKEIIEVO GTO POVPVO.

13. Mnv Bobilete 10 KaA®I10, TO P1G 1] OALOKANPY TN CLGKELY| G€ VEPD 1| GALO
VYPO. Mnv exbétete T GLOKELY| G€ ATUOGPAPIKEG GLVONKES (Bpoyn, NAMOG
K.AT.) KoL unv ) xpnotponoteite oe cuvinkeg vypaciog (Umdvia, vypd
TPOYOCTLTAL).

14. EAéyyete meplodikd TNV KATAGTACT) TOL KaAmOiov Tpopodoaciag. Eav to
KOA®DO0 TpoPodociag £xel vrootel (N, 1 GLOKELY OEV TPEMEL VO
ypnowonoteitol. 'Eva kateotpappévo kadmoto Ba mpénet va aviucodiotatol
Ao £EEIOIKEVIEVO GUVEPYEID YO TNV ATTOPVYT| KIVOUVOV.

15. Mnv ypnoytonoteite Tov €E0MMGUO LE KATEGTPAUUEVO KOADOLO PEVLATOG
N av &xel téoel N £xel vrootel (b e 0To1OVONTOTE AALO TPOTO 1) OEV
Aertovpyel coTd. Mnv emokevAleTe T GLOKELY LOVOL GOG, KOOMG LITAPYEL
kivovuvog niektpominéiog. Metagépete T cvuokeLvy oL £xel vtootel BAAPN og
éva approdo k€vipo 6EPPIS yia Ereyyo 1| emokevn. Tuydv emokevEC
EMTPEMETAL VO TPOLYLLOTOTOLOVVTOL LOVO amtd €£0VGLO00TNIEVA KEVTPO GEPPIG.
H axoatdAinin emokevn propet va anoterécel coPapd kivouvo yia tov
xphoT.

16. TomoBeotE TN GLOKELY| GE A dPocePT|, GTABEPT Kol eimEdN EMPAVELD,
HoKpLd amd Kavtég cuokKeVEG Koulivag, dmmg nAekTpikt| kovliva, Kavotipa
aeplov K.AT.

17. To KoA®I0 PEVUATOC OEV TPEMEL VAL KPEUETOL TAV®D Ol TNV GKPT TOL
tpomello0 1 va ayyilel KovTég EMPAvELES.

18. T'la TpdcBetn TpooTacica, GLVIGTATOL VO EYKATACTGETE GTO NAEKTPIKO
KOKA®UO, pio suokevt| dtappong pevpatog (RCD) pe ovopaotikd pevdpa
dtappong mov oev vepPaivel ta 30 mA. T 1o BEpa owto Bo Tpémet va
oLUPOLAEVTEITE VOV E101KO NAEKTPOLOYO.

19. Mnv agpnvete 10 HEPOG TOL KIVITIPO TG CLGKELTG VoL Bporyet.

20. TomoBetoTE TN GLOKELY| GE EMIMEDN, avOeKTIKY GTN BEPLOTNTA EMPAVELD,
poKpld amd 0PAEKTA VAIKG (KovpTiveg, Kovptiveg, tametoapiec k.Am.). ['a
OMOTH KLKAOQOPia TOV aépa, dtatnprote TovAdyiotov 10 cm glehBepo ydpo
o€ KaBe TAevpd TG GLOKELVNG Kol TOLAGYIoTOV 30 cm TTAvV® ad TO POVPVO.
MnV KOAOTTETE TOVS AEPAYMYOVS TOL POVPVOV, KOOMG aVTd PTopet va
TpokaAEGEL LITEPBEPLLOVOT KOl (b 6T GLGKELY).
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21. Mnv ayyilete T KOVTEG ETPAVEIES TNG GLOKEVNG (TOPTA, TAV® 1) KAT®
TOly®UO Kot TAATVEG EMPAVELEG). XPTGLULOTOLEITE TPOGTATEVLTIKA YAVTLOL OTOV
apopeite N ayyileTe OMOONTOTE KAVTA HEPT.

22. To Kah®dd10 pedpotog dev mpémet va tomobeteital Tovm omd 10 poHpvo Kot
dev mpémetl va ayyilel 1 va Ppioketal KOVIAQ 6€ KALTEG EMPAVELEG. MV
tonobeteite T0 POVPVO KAT® awd NAeKTpikn TpilaL.

23. Mnv tonobeteite péca 610 POVPVO PEPIOES TOV KATOAAUPAVOLY OAOKANPO
TOV OYKO TOV POoVPVOL, KaBMG anTd pmopel va TpokaAésel TupKaytd kot Cnud
GT1 GLOKELN.

24. Metd to T€A0G TOV YNoipatog N Tptv Kabapicete T cuokevn,
OTOGVVOEGTE TO KOAMILO PEVUATOC ard TNV TTPilal Kot opi|oTE TO VO KPVADGEL.
A@NGTE TO POVPVO VO KPVMGEL Y10 OPKETH LEYAAO YPOVIKO dtdoTna, Kabmg
évag mpoBepUAGIEVOG POVPVOG KPLAOVEL TTOAD OpYA.

25. KaBapilete T cvokevn petd and kdbe ypnon.

26. Mnv ypnolponoleite EMOETIKA ATOPPLTAVTIKE GE LOPOT] YOAAKTOUATOV,
AoG10V, TAoTEG K.AT. Yo TOV KOOapIGpd Tou TepiPAnpatoc, kabmg ovtd
evoéyetat, Letalh ALV, Vo aQOIPEGOVV TO YPAPIKA GOUBOAN TANPOPOPLDV,
OMWG KMUOKESG, ONUAVOELG, TPOEIOOTOUTIKES TIVOKIOEG K.ATT. TTOL £XOVV
tomofetnOel.

27. Mnv ypnoponoteite petaAAkég cuppativeg Bovptoes yio tov kaboapiopo.
Opavopata oracévov cOppatog umopel va £pBovv oe emaen e NAEKTPIKA
eCaptuara, evéyovtag Kivouvo niextponinéiog.

28. O g&omMopdg Oev €xel GYEOAOTEL Y10 VOL AEITOVPYEL LLE TN XPTOM
eEOTEPIKDOV YPOVOIIAKOTTTOV 1 EEYMPLGTOD GUGTILOTOG TNAEXEPIGLLOV.

29. Adym tov vynAav Beppokpaciav, Ba mpémetl va divetat wiaitepr Tpocoyn
KOTA TV Qaipeon YnUEVOV TPOPIL®V, TNV dPoipecT) KOLTOO AlTovg 1| GAA®V
KOLTOV VYPAOV.

30. Mnv tonofeteite T cuokeLN KAT® ad TOL VIOLAATLO TNG Koviivag AOY®
™G avepyOUeVg BEpOTNTOS Kol TOV ATHOV.

31. Mnv mAévete To LETOAMKA LEPT GE TALVTINPLO TATOV, KAOMG T ETOETIKA
QTOPPLTAVTIKE TTOV YPNGUYLOTOLOVVIOL GE OVTES TIG GUCKEVEG TPOKAAOVV
OKOVPO YPOUN GTA TPOAVAPEPHEVTA LEPT. ZVVIGTATOL VO TAEVOVTOL [LE TO
YEPL, XPNOLOTOIDOVTOG GLUPATIKA VYPA TAVGTC.

32. T va amo@oyete TNV LIEPHBEPLLAVOT] TOL POVPVOV, PNV KOADTTETE T
GLGKELT).

33. Mnv amobnkevete timoto péca 6To PovPVo eKTOHS Ao To EEAPTNUATO TOL
OVIIKOLV GE QTN TN GLGKELN.

34. Mnv xpnGOTOLEITE TO POVPVO LE TNV TOPTO OVOTLYTH.
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YHMEIQZH: O oynuatiopods ooung Kot Komvol KoTd Ty Ipdt xpnon eivat puotoloyikds. Aev anotelel e dTtopa.
YHMEIQZXH: H cvokevn dev Ba Aettovpynoet yopig va PETOKIVAGETE TO Kovumi Tov ypovodiaxdntn (10) amd tn Héon
Indév otV amontodpevn Tepiodo LoyEPEROTOG.

Tleptypaen tov mpoidvtog:

. Ecotepko oug

. Odny6¢ Yoo v Tomobéon dickov 1 oydpag

. Mivoxag gréyyov

. Tvéiwvnm mopta povpvov

. Xeporapn

. Alokog ynoipatog

. Alokog ynoipatog

. PuBiotig Beppoxpaciog 90-230 Babpoi Keroiov
10. Xpovodraxdémmg 0-60 Aemwtd

11. ®atewvn évdeEn 1oydog

12. Pubpiotikd xovpmi yio 5 wpoypapproto

13. Xeporafn yio v apaipeon Tov dickov / TG oxapag
14. Aapn) apaipeons 6ovBrag

15. Zniba

- I I NV NV SR

IIpwv amd v Tpd™ Yo

A@a1péoTe TN GVOKELAGTN KOt TUXOV LTOKOANTA Kot 0EEGOVAP OV BpicKovTal 6To EMTEPIKO KL ECOTEPIKO TNG
GLOKEVNG,

1. TomoBetoTE TN GLOKEVY LLE TIG AMOGTAGELS TTOV TEPLYphpovTal oto onueio pt. 20.

1. KaBapiote ko oteyvmote 1o dioko (7), ™ oyapa (8) kot m oyxdpa mepiotpopng (15). Zvvdéote ) cuokev.

2. Katd v mpmdt xpnon, apnoTte T cuokeun gvepyomompévn yio 30 Aemtd otny vynAdtepn Beppokpacia, ddeto pe
KAewot Vv Topta (5). Xvviotdrol 1 GuokeLT var amodlayel amd TxOV vroleippato Aadod amd T dodikacio
mapayoyng. Katd tn diéprelo avutod Tov xpovou 1 GUGKELT EVOEYETOL VO, EKTEUTEL

L0 LIKPT TOGOTNTA KAvoD. AVTO €ival UGIOAOYIKO

3. Agpiote emapkag Tov ydpo. Kabapiote ™ cvokeun coppmva pe v gvotnro "Kabapiopdg" tov mapdvrog
gyyepdiov Agttovpyiog.

4 Kotd ) S1dpKeLo TG AELTOvpYiag, EKTOS Al TNV TPMTN YP1OT TOL TEPLYPAPETAL TAPUTAVD: MnV xpnoyLoroteite
™ cvokeL OTav eivar GO Vi TEPLGGATEPO XPOVO OO TO YPOVO TTOL amatTeiTtaL Yo v emttevydel to embountd
eninedo Oeppokpaciog 6€ GUVTAYES TOL TO OTALTOVV.

Xpnon:

1. TomobetoTE TN GLGKELY SOTNPAOVTAG TIG ATOGTAGELG TOL TEPYPAPOVTaL oTNV Tap. 20.

2. PvBpiote ™ Oeppokpacio mepiotpépovog To kovuni Oeppokpaciog (9) and 90 £mg 230 Babpovs Keraiov,
GUUPOVO [LE TN GLVTOYT KOL TN S1K1| GOG EUTELPLOL LLOYELPELLOTOG.

3. Emié&te éva amd ta 5 Swabéopo mpoypdppota: otpépovtag to kovuni (12) otnv katdAinin 0éon:

12a. - ITave kot k4Te Oeppavtikd otolyeia + cuvaywyn

12b. - TTévo Beppavtikd ototyeio + cuvaywmynh

12c. - ITave kot kGTe Oeppavtikd otoyeio

12d. -ITave Beppovicd otorygio + covfra

12e. - ITave kot kdte Oeppavticd otoyeio + cuvaymyn + covfia

4. TomoBethote To Tayi (7) N T oxdpa (8) oTovg 0dnyolg (3) Tov Podpvov. Edv ypnoylomoteite to ducd cag doyeio

@oyNnTov, TomobeToTE TO AV 0TN GYdpa (8).

5. K\eiote ) yoddvn mopto tov govpvov (5).

6. Ileprotpéyte 0 Kovumi TOL Ypovodiakonty (10) de&dotpopa yia va pbpicete To ypdvo payepéportog and 0 Eog
60 Aemtd.

11 YHMEIQXH: H cvokevn dev Ba Aettovpynioet xopig va yupicete To kovpni Tov ypovodiakontn (10) amd ) 6éon
Undév €mg tov emBountd ¥povo yneipotos.

7. H hoyvia Aertovpyiog (11) 6o avéyet.

8. EAEyyete TaKTIKA TO @OoyNTod TOL TPOETOWALETAL Y10 TO GOOTO YNGULO.

9. Otav mapéAdet 0 xpdvog Ynoilatog, yopiote OA0 To KOLUTLY 6T BEon UNdEV. ATEVEPYOTOU|GTE T1) GUGKEL].

10. Bydite to ynpévo @ayntd pe wiaitepn Tpocoyn xpnopomotdvag m Aafn aeaipeons oyxdpag/dickov (13) ko
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APNOOTOMOTE aVOEKTIKG 6TN BEPUOTNTA YAVTLOL Y10 VoL TPOGTATELTEITE 0O TV VYNAN OEpprOKpUGio TG EMPAVELOG
NG GLOKEVNG.
11. T v 0mevepyomOU|GETE T GLOKEVT VOPITEPQ, YVUPIGTE TO KOLUTE TOL Ypovodiakont (10) ot Bon 0.

Xpnion g covprag

1. TomoBetoTe TO £val mPoVVL 6TOV A&V TNG COVPANGS LLE TN HLTEPT TAELPE KOt GUPETE TO TAVE® oTOV AEOVD, OTN
cuvéxeln o@itte ™ Pida 6T0 TPOHVL Yl VO 0GPOAIGEL TO TPOVVL GTOV GEOVA TG GOVBAAS.

2. Apod mpogToyLdoete T GoVPAa LE AVTOV TOV TPOTO, TPVTHGTE TNV GTO KEVTIPO TOV TPOIOVTOG TPOG YOO,
£160YOVTOG TO TLPOVVL HEGH GTO TTPOTOV.

3. Tomobetfote T0 de0TEPO LEVYOS TpOLVIDY GOUP®VA pe To onpeio 1 Kot 2 kot EGAYETE T 6TO TPOIOV amd TV GAAN
mAevpd, "KAEWdVOVTOS" TO TPOIdV 6TOoV GOV TG GOVPANC.

4. EXéyEte 011 T0 TPOIOV TOL E)EL E100YDEL PLE VTOV TOV TPOTO Eival KEVTIPAPIGUEVO KATE PKOG TOV GEova TG
covPAaG.

5. TomoBetote TOV GEOVA e TO TETPAY®VO (KPO 6TO GUVOEGHO Kiviiong TG 6o0PA0G ot de&18 TAELPE TOV XDPOL
TOV POVPVOL KoL TOTOOETHOTE TO AALO (kpo oTN Aafr) GTNV APLETEPT TAELPA TOL XDPOL TOV POVPVOUL.

6. PvOpiote to kovpmi poOuiong g Oeppokpasiog (9) oty embount Oeppokpacia (w.y. 200°C)

7. Pvbpiote 1o kovuni emhoyng Oeppdmrag ot 0éom (12¢) 1 (12d), pvbpicte tov ypovodiakdmtn (10) otov embountod
XPOVO payelpépatog - 1 evosiktiky Avyvia (11) 6o avayet.

8. Otav napéhdet 0 xpovog HayelpEpatog, yupiote Oha to Kovpmid ot 0€om undév. ATEvEPYOTOMGTE TN GUOKELT.
9. Bydhte ta oo @oyntd Le WB104TEPT TPOCOYN KL ¥PNOILOTOMGTE OVOEKTIKG 6T OgpudTNTA YAVTILL Y100 VOU
TPOCTOTEVTELTE OO TNV LYNAT BEPLOKPAGTN TNG ETPAVELNG TG CLOKEVNG. XTT GUVEYELD, YPTCLOTOWGTE TN Aafi|
apaipeons covPrag (14) yo va mdoete Tov GEova g coVPANG. AVAoTIKOOTE TPATA TNV APIGTEPT TAEVPA KOt
UETOKIVAGTE TNV TPOG TO. 0PLoTEPA, MGTE 1 deE10 TAeVPE Tov A&ova va Byel 0o TO GUVOEGHO Kivnong. LT CLVEELX,
QPULPESTE TPOCEKTIKA TO YNUEVO POyNTO 0O TO POVPVO.

10. T vo. 0EVEPYOTONGETE TPOTYOLUEVMS T GLUGKELT, YUPIGTE TO KOLUTE TOL ypovodiakomt (10) ot BEon 0.

Kabapiopog kot cuveipnon

1. Kabapilete ™ cvokevn petd and kébe ypion. Me avtdv tov 1pdmo Pmopeite vo. amopakpOveTe EDKOAN TO
VTOAEILLLOTO POYTTOV KOl VO, OTTOTPEYETE TO KAWILO TNV ETOUEV GOPE TOL BaL TN YPNGUYLOTOOETE.

2. Amoovvdéete TavTa T GLOKELT] O TV TAPOYT| PEVIOTOS TPV ad TOV KaBoPIopHo. EEKIVOTE TOV KaBapIGHO
apo¥ BePormbeite 611 | GLOoKELN £YEL KPLDGEL EVIEADGC.

3. KoBapiote ) cvokev e0mTEPIKA Kot EEMTEPIKA LE EVOL LIAXKOD, VYPO TTOVi.

4. Xpnoylomoteite vypd kabapiotikd mov dgv TepLE oy ofmdAovc. Mn ypnotponoteite 0&va, SOAVTIKG, EDEAEKTO )
AELOVTIKA pHEGO (OKOVI ATOPPLTAVTIKOV). MNV ¥pNCUYLOTOLEITE GLUPUATIVO CEOVYYAPLA Y10 TOV KaBapiopo. Mnv
xpnoomoteite Tpoidvta kabapiopov pe atpd yo tov kabopiopd. Ot diokot kot to e&apThaTe LTopovv va TAvbovv
e (eoTo vEPO KO VYPO OTOPPUTOVTIKG TLATOV. ZVUVIGTATOL O AUEGOG KAOAPIGUOG OEIVOV 0VGLHOV, OTMS JLoPPOES
A0S0V, Aepoviod K.AT.

5. KoBapiote kot 6TeyvOGTE TOV TiVaKo ELEYYOV KoL TOVG EMAOYEIG [e Eva vYpO Tavi. MV agaipeite To Kovumid yio
va koBapicete Tov Tivako EAEYyOvL.

6. Mnv ypnoylonoteite Astovtikd VAIKA Yo vo. kabapicete To TCapt Tov govpvov. Avtd Ta VA propet va yopdéovv
TNV EMPAVELD Kot VoL TPOKOAEGOVY {Nptd 6T0 YLl

7. Amobnkedote tov o€ Kobapod, oTEYVO LEPOG

Teyvika otoygeio: AD6025

Ioy0g: 1500W

Mapoyn pevpatog: 220-240 ~ 50/60Hz
Xopnrcodmroa: 35 Atpo

Teyvikd otoryeio: AD6026

Ioyog: 1800W

Iopoyn pevpotog: 220-240 ~ 50/60Hz
Xopntkotro: 48 Aitpa

Texvicd otoyeio: AD6027

Ioyog: 1800W

Iapoyn pevpatog: 220-240 ~ 50/60Hz
Xopnticodmro: 48 Aitpo
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Teyvikd otoyeio: AD6028

Ioybdc: 2000W

Topoyn pevpoatog: 220-240 ~ 50/60Hz
Xopntkoémra: 60 Aitpo

[Ipocoyn Kavtn eTpAveLN:

H Oeppokposio tov TpocPaciov ETPAVEIOV oG GUGKEVNS GE AELTovpYio. UTopel va eivat vynAY.
Mnv ayyilete TIg KOVTEG EMUPAVELEG TNG GUCKELNG

T Aoyovg mpoctaciog Tov TEPIBAALOVTOS. ATOPPIYTE TIG YAPTIVEG GLOKEVOGIES KOL TIG GOKOVAES TOAVAIOLAEVIOL
(PE) 6t00¢ KATGAANAOVG TEPLEKTEG Y10l YOPLOTI) GUAROYY ACTIKMV ATOPPILUATOV GOUPOVE PE TV TEPLYpapn] Tovg. Edv
VIAPYOVV UTATOPIEG OTN GLOKELY, TPEMEL VAL TIG APAPEGETE KO VAL TIG OMOPPIYETE YMPLOTE GE [0 EYKOTAGTAOT
ourloyng ko amobnkevong. H ypnoponomuévn cuokeun npémet va petapepfei o€ KatdAAnin £ykotdotacn GuALOYNG
Ko amofikevong, Kabmg ot emkivéuveg ovcieg mOL TEPIEXEL EVIEYETOL Var BEGOVV GE Kivdvuvo TNV LYeia Kot TO
nepifdiiov. H orjpaveon 6to mpoidv vmodetkvieL OTL 1| GUGKELT O€V TPEMEL VOL AMOPPITTETOL GTOV UGTIKO KASO
omoppippdtov. To amdPANTe NAEKTPIKOY GLGKELOV ivar amOPANTA TTOL TEPIEYOVV OVGiES TTOV givan emPBraPeis yio Tov
avBpwno, ta {da kot To mepBdAiov. Ot oveieg avTég PTopel Vo LOAOVOLV TO £30.(0G, TO VEPO 1) TOV aépa Kot HEG®
0VTOV v E16EMB0VY GTOV aVOPOTIVO 0pYaVIGUO KOt VoL 0N yiooLy o€ dtdpopa TpoPinpata vysiog, Onwg drotapayis g
OpaocNg, TG AKONG, TNG OpAiag, pumopel emiong va BAGYoLY To VEQPE, TO GUKAOTL Kt TNV KopSLd Kot Vo TPOKAAEGOVV
€ deppatikég mabnoeig. Ot empPrafeic ovoieg umopohv eniong vo Ex0VV SUGHEVEIG ETTTMOELG GTO AVOTVEVGTIKO KL TO
OVOTAPOY®YIKO GOGTNHO KOt VoL 031YC0VV G& KapKIVIKEG HeTaPorés. H KaTavaimon guTtdv mov avantdieceoviol oTa
npocPefAnpéva 36¢n, KaOOG Kot TPOIOVTOV MOV TAPACKEVALOVTAL OO AVTH, UTOPEL VoL EXEL WG ATOTEAEGOL TIG
npoavapepheiceg emntOGES 6TV Vyein. MY TeTdTE TOV EEOTMONO GTOV KASO UGTIKAV ATOPPIUPATOV!
Ymnpeoio Eqv embupieite va ayopdoete avioALaKTiKG 1| £XETE OMOOSNTOTE TAPUTOVOL, TOPUKUAOVILE ETIKOVMOVIGTE
omevbeiog pe Tov avimpocmmo mov e&Edwae v amddeln Toparafnc.

m

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg
de aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik
of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde
gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~ 50/60
Hz.

Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk
aan op é¢n stroomkring.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid
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van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht aangesloten op
een stopcontact.

7. WAARSCHUWING: draag het apparaat nooit wanneer het ingeschakeld of
heet is.

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke oppervlakken
van de apparatuur kan hoog oplopen wanneer de apparatuur in werking is.

9. WAARSCHUWING: houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar.

10. WAARSCHUWING: trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact
door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.

12. WAARSCHUWING: Plaats geen karton, papier, plastic of andere
brandbare of ontvlambare voorwerpen in de oven.

13. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in water of een
andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische
omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige
omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Een beschadigd snoer
moet worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te
voorkomen.

15. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen
of op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat.
Breng het beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor
inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
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erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico
vormen voor de gebruiker.

16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de
buurt van hete keukenapparatuur zoals een elektrische kookplaat, gasbrander,
enz.

17. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

18. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

19. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

20. Plaats het apparaat op een vlakke, hittebestendige ondergrond, uit de buurt
van brandbare materialen (gordijnen, vitrage, behang, enz.). Houd voor een
goede luchtcirculatie minstens 10 cm vrije ruimte aan elke kant van het
apparaat en minstens 30 cm boven de oven. Dek de ventilatieopeningen van de
oven niet af, want dit kan leiden tot oververhitting en schade aan het apparaat.
21. Raak de hete oppervlakken van het apparaat (deur, boven- of onderwand en
zijpanelen) niet aan. Gebruik beschermende handschoenen bij het verwijderen
of aanraken van hete onderdelen.

22. Het netsnoer mag niet over de oven worden gelegd en mag niet in
aanraking komen met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats de
oven niet onder een stopcontact.

23. Plaats geen porties die het volledige volume van de oven in beslag nemen
in de oven, aangezien dit brand en schade aan het apparaat kan veroorzaken.
24. Haal na het bakken of voordat u het apparaat schoonmaakt de stekker uit
het stopcontact en laat het afkoelen. Laat de oven voldoende lang afkoelen,
want een voorverwarmde oven koelt erg langzaam af.

25. Reinig het apparaat na elk gebruik.

26. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen in de vorm van emulsies,
lotions, pasta's, enz. om de behuizing te reinigen, omdat deze onder andere de
aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals schalen, markeringen,
waarschuwingstekens, enz. kunnen verwijderen.

27. Gebruik geen metalen draadborstels voor het reinigen. Gebroken
draadfragmenten kunnen in contact komen met elektrische onderdelen, wat een
risico op elektrische schokken met zich meebrengt.

28. Het apparaat is niet ontworpen voor gebruik met externe timers of een
apart afstandsbedieningssysteem.

29. Vanwege de hoge temperaturen moet speciale voorzichtigheid in acht
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worden genomen bij het verwijderen van gebakken voedsel, het verwijderen
van heet vet of andere hete vloeistoffen.

30. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes vanwege de opstijgende hitte
en stoom.

31. Was de metalen onderdelen niet in vaatwassers, omdat de agressieve
schoonmaakmiddelen die in deze apparaten worden gebruikt de
bovengenoemde onderdelen donkerder maken. Het wordt aanbevolen om ze
met de hand af te wassen met gewone afwasmiddelen.

32. Dek het apparaat niet af om oververhitting van de oven te voorkomen.

33. Bewaar niets in de oven, behalve de accessoires die bij dit apparaat horen.
34. Gebruik de oven niet met de deur open.

OPMERKING: De vorming van geur en rook bij het eerste gebruik is normaal. Het is geen defect.
OPMERKING: Het apparaat werkt niet zonder de timerknop (10) van de nulstand naar de gewenste kooktijd te
bewegen.

Beschrijving van het product:

1. Behuizing

2. Intern licht

3. Geleider voor het plaatsen van bak of rooster
4. Bedieningspaneel

5. Glazen ovendeur

6. Handgreep

7. Bakplaat

8. Bakplaat

9. Temperatuur regelknop 90-230 graden Celsius
10. Timerknop 0-60 minuten

11. Aan/uit-lampje

12. Instelknop voor 5 programma's

13. Handvat voor het verwijderen van de lade/grill
14. Hendel voor het verwijderen van het spit

15. Spit

Voor het eerste gebruik

Verwijder de verpakking en eventuele stickers en accessoires aan de buiten- en binnenkant van het apparaat,

1. Plaats het apparaat met de vrije ruimten beschreven in pt. 20.

1. Maak de bakplaat (7), grill (8) en rotisserie (15) schoon en droog. Sluit het apparaat aan.

2. Laat het apparaat bij het eerste gebruik 30 minuten aanstaan op de hoogste temperatuur, leeg met de deur dicht (5).
Het is aan te raden om het apparaat te ontdoen van alle restolie van het productieproces. Gedurende deze tijd kan het
apparaat

een kleine hoeveelheid rook uitstoten. Dit is normaal

3. Ventileer de ruimte voldoende. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk "Reiniging" in deze gebruiksaanwijzing.
4 Tijdens het gebruik, behalve bij het eerste gebruik zoals hierboven beschreven: Gebruik het apparaat als het leeg is
niet langer dan de tijd die nodig is om het gewenste temperatuurniveau te bereiken in recepten die dit vereisen.

Gebruik:

1. Plaats het apparaat met inachtneming van de vrije ruimten beschreven in para. 20.

2. Stel de temperatuur in door aan de temperatuurknop (9) te draaien van 90 tot 230 graden Celsius, afhankelijk van
het recept en je eigen kookervaring.

3. Kies een van de 5 beschikbare programma's: door de knop (12) in de juiste stand te draaien:

12a. - Bovenste en onderste verwarmingselementen + convectie

12b. - Bovenste verwarmingselement + convectie
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12c. - Bovenste en onderste verwarmingselementen
12d. -Bovenste verwarmingselement + spit
12e. - Bovenste en onderste verwarmingselementen + convectie + spit

4. Plaats de bakplaat (7) of het rooster (8) op de geleiders (3) in de oven. Als u uw eigen voedselbak gebruikt, plaats
deze dan op het rooster (8).

5. Sluit de glazen deur van de oven (5).

6. Draai de timerknop (10) met de klok mee om de bereidingstijd in te stellen van 0 tot 60 minuten.

111 OPMERKING: Het apparaat werkt niet zonder de timerknop (10) van de nulstand naar de gewenste baktijd te
draaien.

7. Het aan/uit-lampje (11) gaat branden.

8. Controleer regelmatig of het voedsel dat wordt bereid correct wordt gebakken.

9. Als de baktijd verstreken is, draai dan alle knoppen naar de nulstand. Schakel het apparaat uit.

10. Neem het gekookte voedsel voorzichtig uit het apparaat met behulp van de rooster-/ladeverwijdergreep (13) en
gebruik hittebestendige handschoenen om uzelf te beschermen tegen de hoge temperatuur van het oppervlak van het
apparaat.

11. Zet de timerknop (10) op stand 0 om het apparaat vroegtijdig uit te schakelen.

Gebruik van het spit

1. Plaats een vork met de puntige kant op de spitas en schuif hem op de as, draai vervolgens de schroef op de vork vast
om de vork op de spitas te vergrendelen.

2. Zodra het spit op deze manier is voorbereid, steekt u het door het midden van het te roosteren product en steekt u de
vork in het product.

3. Plaats het tweede paar vorken volgens de punten 1 en 2 en steek ze vanaf de andere kant in het product, waarbij u
het product "vergrendelt" op de as van het spit.

4. Controleer of het product gecentreerd is langs de as van het spit.

5. Plaats de as met het vierkante uiteinde in de aandrijfkoppeling van het spit aan de rechterkant van de ovenruimte en
plaats het andere uiteinde op het handvat aan de linkerkant van de ovenruimte.

6. Stel de temperatuurregelknop (9) in op de gewenste temperatuur (bijv. 200°C)

7. Zet de warmtekiezer op (12e) of (12d), stel de timer (10) in op de gewenste bereidingstijd - het indicatielampje (11)
gaat branden.

8. Draai na afloop van de kooktijd alle knoppen naar de nulstand. Schakel het apparaat uit.

9. Neem het bereide voedsel voorzichtig uit het apparaat en gebruik hittebestendige handschoenen om uzelf te
beschermen tegen de hoge temperatuur van het oppervlak van het apparaat. Pak vervolgens de as van het spit vast met
de spuugverwijdergreep (14). Til eerst de linkerkant op en beweeg naar links zodat de rechterkant van de as uit de
aandrijfkoppeling komt. Verwijder vervolgens voorzichtig het gebakken voedsel uit de oven.

10. Om het apparaat van tevoren uit te schakelen, draait u de timerknop (10) naar stand 0.

Reiniging en onderhoud

1. Reinig het apparaat na elk gebruik. Zo kunt u etensresten gemakkelijk verwijderen en voorkomen dat ze de
volgende keer dat u het apparaat gebruikt aanbranden.

2. Haal voor het schoonmaken altijd eerst de stekker uit het stopcontact. Begin pas met schoonmaken als het apparaat
volledig is afgekoeld.

3. Maak het apparaat van binnen en van buiten schoon met een zachte, vochtige doek.

4. Gebruik vloeibare reinigingsmiddelen die geen klontjes bevatten. Gebruik geen zure, verdunnende, brandbare of
schurende middelen (waspoeder). Gebruik geen draadsponzen om schoon te maken. Gebruik geen
stoomreinigingsmiddelen voor het reinigen. Bakjes en accessoires kunnen worden afgewassen met warm water en
vloeibaar afwasmiddel. Het wordt aanbevolen om zure substanties zoals gemorste olie, citroen enz. onmiddellijk te
reinigen.

5. Reinig en droog het bedieningspaneel en de draaiknoppen met een vochtige doek. Verwijder de knoppen niet om het
bedieningspaneel schoon te maken.

6. Gebruik geen schurende materialen om het glas van de oven schoon te maken. Deze materialen kunnen krassen
maken op het oppervlak en het glas beschadigen.

7. Opbergen op een schone, droge plaats

Technische gegevens: AD6025
Vermogen: 1500W
Voeding: 220-240 ~ 50/60Hz

72



Inhoud: 35 liter

Technische gegevens: AD6026
Vermogen: 1800W

Voeding: 220-240 ~ 50/60Hz
Inhoud: 48 liter

Technische gegevens: AD6027
Vermogen: 1800W

Voeding: 220-240 ~ 50/60Hz
Inhoud: 48 liter

Technische gegevens: AD6028
Vermogen: 2000W

Voeding: 220-240 ~ 50/60Hz
Inhoud: 60 liter

Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van een werkend apparaat kan hoog zijn. Raak
de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

Voor het milieu. Gooi kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken volgens hun beschrijving weg in de
daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval. Als er batterijen in het apparaat
zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden afgevoerd naar een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte
apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat
een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet
in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen
bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht
verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals
verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en
leiden tot kankerachtige veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten
die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij
het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de
aankoopbon heeft afgegeven.

m~ 3

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila
iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata,
ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za
noben drug namen, ki ni zdruZljiv z njeno predvideno uporabo.
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3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec¢ elektri¢nih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki
niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkusen;j ali poznavanja opreme, ¢e to poc¢nejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo
opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen ce
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte brez
nadzora.

7. OPOZORILO: nikoli ne prenasajte naprave, ko je vklopljena ali ko je vroca.
8. OPOZORILO: temperatura dostopnih povrSin delovne opreme je lahko med
delovanjem opreme visoka.

9. OPOZORILO: opremo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od
8 let.

10. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice tako,
da vti¢nico primete z roko. NE vleci za omreZni kabel.

11. OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

12. OPOZORILO: V pecico ne postavljajte kartona, papirja, plastike ali drugih
vnetljivih ali topljivih predmetov.

13. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (deZz, sonce itd.) in je ne
uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
posSkodovan, opreme ne smete uporabljati. Poskodovano vrvico mora
zamenjati specializirana servisna sluzba, da bi se izognili nevarnosti.

15. Opreme ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padla,
se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite
na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo
le pooblaS¢eni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno
tveganje za uporabnika.

16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vrocih
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kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

17. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih povrSin.
18. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30
mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom za elektriko.

19. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmocil.

20. Napravo postavite na ravno, toplotno odporno povrsino, stran od vnetljivih
materialov (zavese, draperije, tapete itd.). Za pravilno krozenje zraka ohranite
vsaj 10 cm prostega prostora na vsaki strani aparata in vsaj 30 cm nad pecico.
Ne prekrivajte zra¢nikov pecice, saj lahko to povzro¢i pregrevanje in poskodbe
aparata.

21. Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata (vrat, zgornje ali spodnje stene in
stranskih plos¢). Pri odstranjevanju ali dotikanju vrocih delov uporabljajte
zaScitne rokavice.

22. Napajalni kabel ne sme biti poloZen nad pecico in se ne sme dotikati vrocih
povrsin ali lezati v njihovi blizini. Pecice ne postavljajte pod elektricno
vti¢nico.

23. V pecico ne vstavljajte porcij, ki zavzemajo celotno prostornino pecice, saj
lahko to povzroci pozar in poskodbe aparata.

24. Po koncanem pecenju ali pred ¢iscenjem aparata izvlecite napajalni kabel
iz vti¢nice in ga pustite, da se ohladi. Pustite pecico, da se ohlaja dovolj dolgo,
saj se predhodno segreta pecica ohlaja zelo pocasi.

25. Napravo ocistite po vsaki uporabi.

26. Za cis¢enje ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev v obliki
emulzij, losjonov, past itd. saj lahko med drugim odstranijo nanesene
informativne grafi¢ne simbole, kot so gradacije, oznake, opozorilni znaki itd.
27. Za ¢iscenje ne uporabljajte kovinskih Zi¢nih S¢etk. Odlomki Zice lahko
pridejo v stik z elektricnimi deli, kar predstavlja nevarnost elektri¢nega udara.
28. Oprema ni zasnovana za delovanje z uporabo zunanjih ¢asovnikov ali
lo¢enega sistema daljinskega upravljanja.

29. Zaradi visokih temperatur je treba biti posebej previden pri odstranjevanju
pecene hrane, odstranjevanju vroce mascobe ali drugih vrocih tekocin.

30. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi dvigajoce se toplote
in pare.

31. Kovinskih delov ne perite v pomivalnih strojih, saj agresivna Cistila, ki se
uporabljajo v teh aparatih, povzrocijo potemnitev zgoraj omenjenih delov.
Priporocljivo je, da jih operete rocno z obi¢ajnimi teko€inami za pomivanje
posode.
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32. Da bi se izognili pregrevanju pec€ice, naprave ne pokrivajte.
33. V pecici ne shranjujte ni¢esar razen dodatkov, ki pripadajo tej napravi.
34. Pecice ne uporabljajte z odprtimi vrati.

OPOMBA: Nastanek vonja in dima ob prvi uporabi je normalen. Ne gre za napako.
OPOMBA: Naprava ne bo delovala, ¢e gumba ¢asovnika (10) ne premaknete iz ni¢elnega polozaja v Zeleni ¢as
kuhanja.

Opis izdelka:

1. Ohigje

. Notranja lu¢

. Vodilo za vstavljanje pladnja ali reSetke
. Nadzorna plosca

. Steklena vrata pecice

. Rocaj

. Pladenj za peko

. Pladenj za peko

. Gumb za nadzor temperature 90-230 stopinj Celzija
10. Gumb ¢asovnika 0-60 minut

11. Lucka za napajanje

12. Gumb za nastavitev 5 programov

13. Rocaj za odstranjevanje pladnja/zara
14. Rocaj za odstranjevanje raznja

15. Pljunek

O 00 ~NONWn W

Pred prvo uporabo

Odstranite embalazo ter vse nalepke in dodatke, ki so na zunanji in notranji strani naprave,

1. Postavite aparat tako, da bodo upostevani razmiki, opisani v t¢. 20.

1. O¢istite in posusite pladenj (7), zar (8) in vrtljivo mrezo (15). Prikljudite napravo.

2. Ob prvi uporabi pustite aparat vklopljen 30 minut pri najvisji temperaturi, prazen z zaprtimi vrati (5). Priporo€ljivo
je, da se aparat znebi morebitnih ostankov olja iz proizvodnega procesa. V tem ¢asu lahko aparat oddaja

majhno koli¢ino dima. To je normalno

3. Ustrezno prezradite prostor. Napravo oéistite v skladu s poglavjem "Ci¢enje" v teh navodilih za uporabo.

4 Med delovanjem, razen pri zgoraj opisani prvi uporabi: Naprave ne uporabljajte, ko je prazna, dlje kot toliko Casa,
kolikor je potrebno za doseganje Zelene ravni temperature v receptih, ki to zahtevajo.

Uporabljajte:

1. Postavite aparat, pri cemer upostevajte razdalje, opisane v odstavku 1. 20.

2. Nastavite temperaturo z vrtenjem gumba za nastavitev temperature (9) od 90 do 230 stopinj Celzija glede na recept
in lastne izkus$nje s kuhanjem.

3. Izberite enega od 5 razpolozljivih programov: z obraanjem gumba (12) v ustrezen polozaj:

12a. - Zgornji in spodnji grelni elementi + konvekcija

12b. - Zgornji grelni element + konvekcija

12c. - Zgornji in spodnji grelni elementi

12d. -Zgornji grelni element + pljunek

12e. - Zgornji in spodnji grelni elementi + konvekcija + pljunek

4. Pekag (7) ali resetko (8) postavite na vodila (3) v pegici. Ce uporabljate lastno posodo za Zivila, jo postavite na
resetko (8).

5. Zaprite steklena vrata pecice (5).

6. Vrtite gumb ¢asovnika (10) v smeri urinega kazalca, da nastavite ¢as kuhanja od 0 do 60 minut.

11 OPOMBA: Naprava ne bo delovala, ne da bi obrnili gumb ¢asovnika (10) iz ni¢elnega polozaja do Zelenega Casa
pecenja.

7. Prizgala se bo lucka za vklop (11).

8. Redno preverjajte, ali je pripravljeno zivilo pravilno peceno.

9. Po preteenem Casu pecenja obrnite vse gumbe v nicelni polozaj. Izklopite aparat.
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10. S posebno previdnostjo vzemite pripravljeno hrano s pomogjo ro¢aja za odstranjevanje resetke/podstavka (13) in
uporabite toplotno odporne rokavice, da se zascitite pred visoko temperaturo povrsine aparata.
11. Ce zelite aparat izklopiti pred¢asno, obrnite gumb ¢asovnika (10) v polozaj 0.

Uporaba raznja

1. Eno vilico postavite na os raznja s konicasto stranjo in jo potisnite na os, nato pa privijte vijak na vilici, da se vilica
zaskoCi na os raznja.

2. Ko je razenj tako pripravljen, ga prebodite skozi sredino izdelka, ki ga Zelite speci, in vilice vstavite v izdelek.

3. Drugi par vilic namestite v skladu s tockama 1 in 2 ter jih vstavite v izdelek z druge strani, da se izdelek "zaklene"
na osi raznja.

4. Preverite, ali je tako vstavljen izdelek v sredini vzdolz osi raznja.

5. Os s kvadratnim koncem vstavite v spojko pogona raznja na desni strani prostora pecice, drugi konec pa na ro¢aj na
levi strani prostora pecice.

6. Nastavite gumb za uravnavanje temperature (9) na Zeleno temperaturo (npr. 200 °C)

7. Nastavite gumb za izbiro temperature na (12¢) ali (12d), nastavite ¢asovnik (10) na Zeleni ¢as pecenja - indikator
(11) se bo prizgal.

8. Po pretecenem casu kuhanja obrnite vse gumbe v nicelni polozaj. Izklopite aparat.

9. Pripravljeno hrano vzemite ven s posebno previdnostjo in uporabite toplotno odporne rokavice, da se zas¢itite pred
visoko temperaturo povr$ine aparata. Nato z ro¢ajem za odstranjevanje raznja (14) primite os raznja. Najprej dvignite
levo stran in jo premaknite v levo, tako da desna stran osi izstopi iz pogonske sklopke. Nato previdno odstranite
peceno zivilo iz pecice.

10. Ce Zelite napravo predhodno izklopiti, obrnite gumb za &asomer (10) v poloZaj 0.

Cisgenje in vzdrzevanje

1. Napravo oéistite po vsaki uporabi. Tako boste zlahka odstranili ostanke hrane in prepre¢ili njihovo zaziganje ob
naslednji uporabi.

2. Pred ¢is€enjem aparat vedno izkljucite iz elektricnega omrezja. S ¢i§enjem zacnite, ko se prepricate, da se je aparat
popolnoma ohladil.

3. Aparat ocistite znotraj in zunaj z mehko in vlazno krpo.

4. Uporabljajte tekoca Cistila, ki ne vsebujejo grudic. Ne uporabljajte kislih, razred¢enih, vnetljivih ali abrazivnih
sredstev (Cistil v prahu). Za ¢is€enje ne uporabljajte zi¢nih gobic. Za ¢isCenje ne uporabljajte sredstev za ¢is€enje s
paro. Pladnje in dodatno opremo lahko operete s toplo vodo in teko¢im detergentom za pomivanje posode. Kisle snovi,
kot so razlito olje, limona itd. je priporoc¢ljivo takoj ocistiti.

5. Upravljalno plos¢o in Stevilénice ocistite in posusite z vlazno krpo. Za ¢is€enje nadzorne plosce ne odstranjujte
gumbov.

6. Za ¢isCenje stekla pecice ne uporabljajte abrazivnih materialov. Ti materiali lahko opraskajo povrsino in
poskodujejo steklo.

7. Shranjujte v ¢istem in suhem prostoru

Tehniéni podatki: AD6025
Mo¢: 1500 W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 35 litrov

Tehnicni podatki: AD6026
Moc¢: 1800 W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 48 litrov

Tehnicni podatki: AD6027
Mog¢: 1800 W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 48 litrov

Tehni¢ni podatki: AD6028
Moc¢: 2000 W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Zmogljivost: 60 litrov
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Pozor, vroca povrsina:

Temperatura dostopnih povr$in delujocega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vro¢ih povrsin
aparata

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vre¢ke odvrzite v ustrezne zabojnike za lo¢eno
zbiranje komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v aparatu baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno
odloziti v zbirnem in skladis¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladis¢ni center,
saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da
naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi,
ki so kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v
clovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi
ledvice, jetra in srce ter povzro&ijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko 8kodljivo vplivajo tudi na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzro¢ijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov,
izdelanih iz njih, lahko povzroéi zgoraj navedene uéinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za komunalne
odpadke!
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr3ne koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na
prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

m

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kadyttod ja noudata niissd annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kdytosta tai epdasianmukaisesta kisittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Ald kiytd muuhun tarkoitukseen, joka
el ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen kanssa.
3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~ 50/60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi 414 kytke useita sdhkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten ldsni ollessa. Ali anna
lasten leikkid laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivit
tunne laitetta, kdyttda laitetta.
5. VAROITUS: Tét4 laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai
henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos tima tapahtuu heidin
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon
liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa leikkia laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
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laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: él4 jéta laitetta pistorasiaan kytkettynd ilman valvontaa.

7. VAROITUS: éld koskaan kanna laitetta, kun se on péilld tai kun se on
kuuma.

8. VAROITUS: kiyttolaitteen kdytettavissd olevien pintojen lampdtila voi olla
korkea laitteen ollessa kdynnissa.

9. VAROITUS: pidi laite ja sen johto poissa alle 8-vuotiaiden lasten
ulottuvilta.

10. VAROITUS: irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen pitdmalla
pistorasiasta kiinni kiidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

11. VAROITUS: Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lhell3.

12. VAROITUS: Al aseta uuniin pahvia, paperia, muovia tai muita syttyvii
tai sulavia esineita.

13. Ald upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ali altista laitetta ilmakehin vaikutuksille (sade, aurinko jne.)
alaka kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).
14. Tarkista virtajohdon kunto saannéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,
laitetta ei saa kdyttdd. Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava asiantuntevaan
korjaamoon vaaran valttaimiseksi.

15. Ali kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ali korjaa laitetta
itse, silld sdhkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset
saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttéjille.

16. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, pois kuumien
keittiokoneiden, kuten sdhkolieden, kaasupolttimen jne. 1dheisyydesta.

17. Virtajohto ei saa roikkua poydéan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
18. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdén 30 mA.
Asiantuntevaa sdhkoasentajaa on kuultava téssé asiassa.

19. Ali anna laitteen moottoriosan kastua.

20. Aseta laite tasaiselle, kuumuutta kestédville alustalle, pois syttyvien
materiaalien (verhot, verhot, tapetit jne.) l1dheisyydesté. Jotta ilma paisee
kiertdmain kunnolla, pida vihintddn 10 cm vapaata tilaa laitteen kummallakin
puolella ja vihintééin 30 cm uunin ylidpuolella. Al peitd uunin tuuletusaukkoja,
silld se voi atheuttaa ylikuumenemista ja laitteen vaurioitumista.
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21. Ali koske laitteen kuumiin pintoihin (luukku, yli- tai alaseini ja
sivupaneelit). Kdytd suojakésineitd, kun irrotat tai kosketat kuumia osia.

22. Virtajohto ei saa olla uunin pailld, eiké se saa koskettaa kuumia pintoja tai
olla niiden l4hell4. Ald aseta uunia pistorasian alle.

23. Al4 laita uuniin koko uunin tilavuuden tiyttivid annoksia, silld se voi
aiheuttaa tulipalon ja vahingoittaa laitetta.

24. Kun olet lopettanut paistamisen tai ennen laitteen puhdistamista, irrota
virtajohto pistorasiasta ja anna laitteen jdéhtyd. Anna uunin jadhtya riittdvan
pitkddn, silld esilimmitetty uuni jadhtyy hyvin hitaasti.

25. Puhdista laite jokaisen kédyton jalkeen.

26. Al kiyti kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita emulsioiden,
voiteiden, tahnojen jne. muodossa, silld ne voivat muun muassa poistaa sithen
kiinnitetyt graafiset informaatiosymbolit, kuten asteikot, merkinnit,
varoitusmerkit jne.

27. Ali kiiytd puhdistukseen metallilankaharjoja. Rikkindiset langanpitkit
voivat joutua kosketuksiin sdhkdisten osien kanssa, mika aiheuttaa sdhkdiskun
vaaran.

28. Laitetta ei ole suunniteltu toimimaan ulkoisten ajastimien tai erillisen
kauko-ohjausjérjestelmén avulla.

29. Korkeiden lampdétilojen vuoksi on noudatettava erityistd varovaisuutta, kun
poistetaan paistettuja ruokia, poistetaan kuumaa rasvaa tai muita kuumia
nesteita.

30. Al4 aseta laitetta keittion kaappien alle nousevan limmén ja hdyryn
VUuoKsi.

31. Al4 pese metalliosia astianpesukoneissa, silli niissi laitteissa kiytettivit
aggressiiviset pesuaineet aitheuttavat edelld mainittujen osien tummumista. On
suositeltavaa, ettd ne pestddn kisin tavanomaisilla pesuaineilla.

32. Uunin ylikuumenemisen vélttdmiseksi &ld peiti laitetta.

33. Ali siilytd uunissa mitiéin muuta kuin tihin laitteeseen kuuluvia
tarvikkeita.

34. Al kiiytd uunia luukku auki.

HUOMAUTUS: Hajun ja savun muodostuminen ensimmdiselld kéyttokerralla on normaalia. Se ei ole vika.
HUOMAUTUS: Laite ei toimi ilman, ettd ajastimen nuppi (10) siirretdén nolla-asennosta haluttuun kypsennysaikaan.

Tuotteen kuvaus: Kypsennysautomaatti, joka on varustettu keittimelld, joka on varustettu keittimelld, joka on
varustettu keittimelld, joka on varustettu keittimella:

1. Kotelo

2. Sisdinen valo

3. Ohjain lokeron tai ritildn asettamista varten

4. Ohjauspaneeli

5. Uunin lasinen luukku
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6. Kahva

7. Leivontalevy

8. Leivontalevy

9. Lampdtilan sdaténuppi 90-230 celsiusastetta
10. Ajastimen nuppi 0-60 minuuttia

11. Virran merkkivalo

12. Asetusnuppi 5 ohjelmalle

13. Kahva lokeron/grillin irrottamista varten
14. Syljen poistokahva

15. Sylki

Ennen ensimméisti kayttoa

Poista pakkaus ja kaikki laitteen ulko- ja sisdpuolella olevat tarrat ja tarvikkeet,

1. Sijoita laite siten, ettd kohdassa pt. kuvattujen vélysten vililld on riittdva etdisyys. 20.

1. Puhdista ja kuivaa lokero (7), grilli (8) ja rotisserie (15). Kytke laite.

2. Kun kaytit laitetta ensimmadisté kertaa, anna sen olla paélld 30 minuuttia korkeimmassa lampétilassa, tyhjana ja
luukku suljettuna (5). On suositeltavaa, ettd laitteesta poistuu tuotantoprosessissa mahdollisesti jadnyt 6ljy. Téna
aikana laitteesta saattaa tulla

hieman savua. Tdéméa on normaalia

3. Tuuleta huone riittdvasti. Puhdista laite timén kayttdohjeen kohdan "Puhdistus" mukaisesti.

4 Kiyton aikana, lukuun ottamatta edelld kuvattua ensimmiisti kiyttokertaa: Ald kiyti laitetta tyhjana pidempésn
kuin halutun ldmpétilatason saavuttamiseen tarvittava aika sitd vaativissa resepteissé.

Kayta:

1. Aseta laite séilyttden kohdassa kuvatut etiisyydet. 20.

2. Saada lampotila kadntamalld 1ampotilan saddinté (9) 90-230 celsiusasteen vililla reseptin ja oman
ruoanlaittokokemuksesi mukaan.

3. Valitse jokin 5 kéytettivissd olevasta ohjelmasta: kadntamalla sdddin (12) sopivaan asentoon:
12a. - Ylempi ja alempi ldmmityselementti + konvektio

12b. - Ylempi lammityselementti + konvektio

12c. - Ylempi ja alempi lammityselementti

12d. -Ylempi lammityselementti + sylki

12e. - Ylempi ja alempi lammityselementti + konvektio + sylki

4. Aseta leivinpelti (7) tai ritild (8) uunin ohjaimiin (3). Jos kdytit omaa ruoka-astiaa, aseta se ritildlle (8).

5. Sulje uunin lasiluukku (5).

6. Kéddnni ajastimen nuppia (10) my6tapdivadn asettaaksesi kypsennysajan 0-60 minuuttiin.

11 HUOMAUTUS: Laite ei toimi ilman ajastimen nupin (10) kdéntdmista nolla-asennosta haluttuun paistoaikaan.
7. Virran merkkivalo (11) syttyy.

8. Tarkista sddnnollisesti valmistettavan ruoan oikeaoppinen paistaminen.

9. Kun paistoaika on kulunut, kdanna kaikki nupit nolla-asentoon. Sammuta laite.

10. Ota kypsennetty ruoka ulos erityisen varovasti ritilén/alustan poistokahvaa (13) kayttden ja kdyta kuumuutta
kestavid késineitd suojautuaksesi laitteen pinnan korkealta lampatilalta.

11. Jos haluat sammuttaa laitteen ennenaikaisesti, kdénna ajastimen nuppi (10) asentoon 0.

Syljen kdyttdminen

1. Aseta yksi haarukka syljen akselille terdvilld puolella ja liu'uta se akselille, kiristé sitten haarukassa oleva ruuvi,
jotta haarukka lukittuu syljen akselille.

2. Kun sylki on valmisteltu tilld tavoin, puhkaise se paahdettavan tuotteen keskeltd ja tyonnd haarukka tuotteen sisdan.
3. Aseta toinen haarukkapari kohtien 1 ja 2 mukaisesti ja tyonnd ne tuotteeseen toiselta puolelta, jolloin tuote
"lukittuu" vartaan akselille.

4. Tarkista, ettd ndin tydnnetty tuote on keskitetty vartaan akselin suuntaisesti.

5. Aseta akseli nelikulmaisella p4ddylldén uunitilan oikealla puolella olevaan syljen vetokytkimeen ja aseta toinen pai
uunitilan vasemmalla puolella olevaan kahvaan.

6. Aseta lampatilan sddtonuppi (9) haluttuun lampétilaan (esim. 200 °C)

7. Aseta lammonvalitsimen nuppi asentoon (12¢) tai (12d), aseta ajastin (10) haluttuun kypsennysaikaan - merkkivalo
(11) syttyy.

8. Kun kypsennysaika on kulunut, kdanna kaikki nupit nolla-asentoon. Sammuta laite.
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9. Ota valmistetut ruoat ulos erityisen varovasti ja kdytd kuumuutta kestavia késineitd suojautuaksesi laitteen pinnan
korkealta lampdtilalta. Tartu sitten syljen irrotuskahvalla (14) syljen akseliin. Nosta ensin vasenta puolta ja siirrd
vasemmalle niin, ettd akselin oikea puoli tulee ulos vetokytkimesté. Poista sitten paistettu ruoka varovasti uunista.
10. Jos haluat sammuttaa laitteen etukateen, kdénna ajastimen nuppi (10) asentoon 0.

Puhdistus ja huolto

1. Puhdista laite jokaisen kéyttokerran jalkeen. Néin voit helposti poistaa ruokajdamit ja estdd niiden palamisen
seuraavalla kdyttokerralla.

2. Irrota laite aina ennen puhdistusta virtaldhteestd. Aloita puhdistus sen jdlkeen, kun olet varmistanut, ettd laite on
jaahtynyt kokonaan.

3. Puhdista laite sisdltéd ja ulkoa pehmeilld, kostealla liinalla.

4. Kéyti nestemdisis puhdistusaineita, jotka eivit sisilld kokkareita. Ald kiytd happamia, ohentavia, syttyvii tai
hankaavia aineita (pesujauhe). Al kiytd puhdistukseen lankasienid. Ald kiyti puhdistukseen hdyrypuhdistusaineita.
Tarjottimet ja lisdvarusteet voidaan pesté ldmpimalld vedelld ja nestemdiselld astianpesuaineella. Happamat aineet,
kuten 6ljyroiskeet, sitruuna jne. on suositeltavaa puhdistaa vélittomaésti.

5. Puhdista ja kuivaa ohjauspaneeli ja valitsimet kostealla liinalla. Ald irrota nuppeja ohjauspaneelin puhdistamista
varten.

6. Ald kiiytd hankaavia aineita uunin lasin puhdistamiseen. Nimi aineet voivat naarmuttaa pintaa ja vahingoittaa lasia.
7. Séilytd puhtaassa, kuivassa paikassa

Tekniset tiedot: AD6025

Teho: 1500W

Virtaldahde: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 35 litraa

Tekniset tiedot: AD6026

Teho: 1800W

Virtaldhde: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 48 litraa

Tekniset tiedot: AD6027

Teho: 1800W

Virtaldhde: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 48 litraa

Tekniset tiedot: AD6028

Teho: 2000W

Virtaldhde: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapasiteetti: 60 litraa

Varoitus kuuma pinta:

Lampdtila: Kéyttokunnossa olevan laitteen kéytettdvissd olevien pintojen lampétila voi olla korkea.
Ali koske laitteen kuumiin pintoihin

Ympiriston suojelemiseksi. Hivitd pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin
yhdyskuntajitteen erilliskerdystd varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hdvitettdvé erikseen keréys- ja varastointilaitoksessa.
Kéytetty laite on vietdvi sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisiltdmat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympiristolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, ettd laitetta ei saa havittdd yhdyskuntajateastiaan. Séhkolaiteromu on jétettd, joka siséltaa
ihmisille, eldimille ja ympéristélle haitallisia aineita. Namé aineet voivat saastuttaa maaperad, vetti tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nék-, kuulo- ja puhehéiridité, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydanté sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisddntymisjérjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté scuraaviin tahoihin ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
jélleenmyyjaan.

m
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Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi 1
postepowac wedhug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywa¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wylacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy réwnocze$nie wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaly im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia 1 majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprz¢tem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba Ze sa powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia do
gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest wtaczone albo
kiedy jest gorace.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego
urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewéd w miejscu
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niedostgpnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z
gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za
sznur sieciowy.

11. OSTRZEZENIE: Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materialow
tatwopalnych.

12. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszczaé w piekarniku wyrobow z tektury,
papieru, plastikow i innych przedmiotow tatwopalnych oraz topliwych.

13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz calego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(fazienki, wilgotne domki kempingowe).

14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy
jest uszkodzony, to sprz¢tu nie wolno uzywac. Uszkodzony przewdd powinien
by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia
zagrozenia.

15. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
moga dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
16. Nalezy stawiac urzadzenie na chlodnej stabilnej, rownej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp..

17. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykad
goragcych powierzchni.

18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajagcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrocic¢ si¢ do specjalisty elektryka.

19. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

20. Urzadzenie nalezy stawia¢ na réwnej, odpornej na temperaturg
powierzchni, z dala od tatwopalnych materialow (firanki, zastony, tapety, itp.).
W celu zapewnienia wtasciwej cyrkulacji powietrza nalezy zachowac co
najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazdej strony urzadzenia oraz
przynajmniej 30 cm nad piekarnikiem. Nie wolno przykrywaé otworéw
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wentylacyjnych piekarnika, poniewaz moze to spowodowac przegrzanie i
uszkodzenie urzadzenia.

21. Nie wolno dotyka¢ gorgcych powierzchni urzadzenia(drzwiczek, $cianki
gornej lub dolnej oraz $cianek bocznych). Nalezy uzywaé rekawic ochronnych
do wyjmowania lub dotykania wszelkich goragcych elementow.

22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad piekarnikiem, a takze nie
powinien dotykac¢ lub leze¢ w poblizu goragcych powierzchni. Nie ustawiad
piekarnika pod gniazdem elektrycznym.

23. Nie wolno wktada¢ do piekarnika porcji zajmujacych calg jego objetosc,
poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie urzadzenia.

24. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka i zostawi¢ do ostygniecia. Nalezy
odczekaé wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzany piekarnik
stygnie bardzo wolno.

25. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.

26. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych detergentow w postaci
emulsji, mleczka, past itp., poniewaz moga one miedzy innymi usungé
naniesione informacyjne symbole graficzne takie jak podziatki, oznaczenia,
znaki ostrzegawcze, itp.

27. Nie uzywaé metalowych druciakéw do czyszczenia. Odtamane fragmenty
druciakéw, moga zetkna¢ si¢ z czg$ciami elektrycznymi, stwarzajac zagrozenie
porazenia elektrycznego.

28. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych
wytacznikéw czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulac;ji.

29. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczeg6lng
ostrozno$¢ podczas wyjmowania upieczonych potraw, usuwania goracego
thuszczu czy innych goracych ptynéw.

30. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze wzgledu
na unoszace si¢ cieplo i parg.

31. Nie nalezy my¢ metalowych czgsci w zmywarkach, poniewaz agresywne
srodki stosowane w tych urzadzeniach powoduja ciemnienie ww. czgsci.
Zaleca si¢ aby my¢ je recznie, z uzyciem tradycyjnych ptynow do mycia
naczyn.

32. Aby unikng¢ przegrzania piekarnika nie nalezy przykrywac urzadzenia.

33. Nie nalezy przechowywa¢ w piekarniku niczego poza akcesoriami
nalezacymi do tego urzadzenia.

34. Nie wolno uzywac piekarnika z otwartymi drzwiczkami.
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UWAGA: Powstawanie zapachu i dymu przy pierwszym uzyciu jest normalne. To nie jest defekt.
UWAGA: Urzadzenie nie bedzie dziata¢ bez przestawienia pokretta timera (10) z pozycji zero do wymaganego okresu
pieczenia.

Opis produktu:

1. Obudowa

. Lampka wewnetrzna

. Prowadnica do wsuwania tacy lub rusztu
. Panel sterowania

. Szklane drzwiczki piekarnika

Uchwyt

. Blacha do pieczenia

. Ruszt do pieczenia

. Pokretlo regulacji temperatury 90-230 stopni Celsjusza
10. Pokretto timera 0-60 minut

11. Lampka zasilania

12. Pokretlo ustawiania 5 programow

13. Uchwyt do wyjmowania tacy / rusztu
14. Uchwyt do wyjmowania rozna

15. Rozno

L ONOUTAWN

Przed pierwszym uzyciem

Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sa na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia,

1. Umiesci¢ urzadzenie zachowujac wolne przestrzenie opisane w pkt. 20.

1. Umyj i osusz tacg (7), ruszt (8) oraz rozen (15). Podtacz urzadzenie.

2. Podczas pierwszego uzycia pozostaw urzadzenie wiaczone na 30 minut na najwyzszej temperaturze, puste z
zamknigtymi drzwiami (5). Zaleca sig, aby urzadzenie pozbyto si¢ wszelkich pozostatosci oleju z procesu
produkcyjnego. W tym czasie urzadzenie moze wydziela¢

niewielka ilos¢ dymu. Jest to zjawisko normalne

3. Odpowiednio przewietrzy¢ pomieszczenie. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,,Czyszczenie” niniejszej
instrukcji obstugi.

4 Podczas pracy, z wyjatkiem pierwszego uzycia opisanego powyzej: Nie uzywaj urzadzenia, gdy jest puste przez czas
dhuzszy, niz ten, ktory jest konieczny do osiagnigcia pozadanego poziomu temperatury w przepisach, ktore tego
wymagaja.

Uzytkowanie:

1. Umiesci¢ urzadzenie zachowujac wolne przestrzenie opisane w pkt. 20.

2. Dostosuj temperature, obracajac pokretto temperatury (9) od 90 do 230 stopni Celsjusza, zgodnie z przepisem i
wlasnym doswiadczeniem kulinarnym.

3. Wybierz jeden z 5 dostgpnych programéw: przekrgcajac pokretto (12) do odpowiedniej pozycji:

12a. — Gorne i dolne elementy grzejne + konwekcja

12b. — Gorny element grzejny + konwekcja

12c. — Gorne i dolne elementy grzejne

12d. -Gorny element grzejny + rozen

12e. - Gorne i dolne elementy grzejne + konwekcja + rozen

4. Umiescic¢ blache do pieczenia (7) lub ruszt (8) na prowadnicach (3) w piekarniku. Jesli uzywasz wiasnego
pojemnika na zywnos¢, umies¢ go na ruszcie (8).

5. Zamkna¢ szklane drzwiczki piekarnika (5).

6. Obrd¢ pokretto timera (10) w prawo, aby ustawic¢ czas pieczenia od 0 do 60 minut.

111 UWAGA: Urzadzenie nie bedzie dziatac bez przestawienia pokretta timera (10) z pozycji zerowej na zadany czas
pieczenia.

7. Lampka zasilania (11) zas$wieci sig.

8. Regularnie sprawdzaj przygotowywane jedzenie pod katem prawidtowego wypieku.

9. Po uptywie czasu pieczenia obro¢ wszystkie pokretta do pozycji zerowej. Odlacz urzadzenie.

10. Ze szczegbdlng uwaga wyjmuj przyrzadzone jedzenie za pomoca uchwytu do wyjmowania rusztu / tacy (13), oraz
uzywaj rekawiczek odpornych na temperature, aby zabezpieczy¢ si¢ przed wysoka temperaturg powierzchni
urzadzenia.
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11. Aby wczeséniej wylaczy¢ urzadzenie nalezy przekreci¢ pokretto timera (10) do pozycji 0.

Uzycie rozna

1. Natozy¢ jedne widetki na o$ rozna zaostrzong strong i przesunaé na osi, nast¢pnie nalzy dokrgci¢ srubke ktora jest
na widetkach w celu zablokowania widetek na osi rozna.

2. Tak przygotowany rozen przebi¢ przez $rodek produktu przeznaczonego do pieczenia, wbi¢ widetki rozna w
produkt.

3. Natozy¢ druga par¢ widetek wg punktu 112 1 wbi¢ je w produkt z drugiej strony, "zamykajac" produkt na osi rozna.
4. Sprawdzi¢, czy tak zamocowany produkt umieszczony jest centralnie wzdhuz osi rozna.

5. Umiesci¢ o$ z kwadratowym koficem w sprzegle napedu rozna po prawej stronie komory piekarnika, a drugi koniec
umie$¢ na uchwycie po lewej stronie komory piekarnika.

6. Ustawi¢ pokretto regulacji temperatury (9) na zadang temperaturg (np. na 200°C)

7. Ustawi¢ pokretto wyboru sposobu grzania na (12¢) lub (12d), ustawi¢ timer (10) na zadany czas pieczenia - zapali
si¢ lampka kontrolna (11).

8. Po uptywie czasu pieczenia obro¢ wszystkie pokretta do pozycji zerowej. Odlacz urzadzenie.

9. Ze szczego6lng uwaga wyjmuj przygotowane jedzenie i uzywaj rekawiczek odpornych na wysoka temperaturg, aby
zabezpieczy¢ sig¢ przed wysoka temperatura powierzchni urzadzenia. Nastgpnie uchwytem do wyjmowania rozna (14)
chwyci¢ za o$ rozna. Najpierw podnies¢ lewa strong i przesuna¢ na lewo tak, aby prawa strona osi wyszla ze sprzegta
napedowego. Nastepnie ostroznie wyjac¢ upieczong potrawg z piekarnika.

10. Aby wczesniej wylaczy¢ urzadzenie nalezy przekreci¢ pokretto timera (10) do pozycji 0.

Czyszczenie i konserwacja

1. Wyczy$¢ urzadzenie po kazdym uzyciu. W ten sposob latwo usuniesz resztki jedzenia i zapobiegniesz ich
przypaleniu przy nastgpnym uzyciu.

2. Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania przed rozpoczgciem czyszczenia. Rozpocznij czyszczenie po upewnieniu
sig, ze urzadzenie catkowicie ostygto.

3. Wyczy$¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz migkka, wilgotna $ciereczka.

4. Uzywaj ptynnych srodkéw czyszczacych, ktore nie zawieraja grudek. Nie stosowaé srodkow kwasnych,
rozcienczalnikow, tatwopalnych i §ciernych (detergent w proszku). Nie stosuj gabek drucianych do czyszczenia. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac¢ produktow do czyszczenia para. Tace i akcesoria mozna my¢ ciepta woda z ptynnym
do mycia naczyn. Zaleca si¢ natychmiastowe czyszczenie kwasnych substancji, takich jak rozlany olej, cytryna itp.
5. Wyczyscié i osuszy¢ panel sterowania i pokretla wilgotna $ciereczka. Nie zdejmuj pokretet w celu wyczyszczenia
panelu sterowania.

6. Nie uzywaj materiatow $ciernych do czyszczenia szyby piekarnika. Materiaty te moga porysowac powierzchnig i
uszkodzi¢ szkto.

7. Przechowywaé¢ w czystym, suchym miejsc

Dane techniczne: AD6025
Moc: 1500W

Zasilanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Pojemnos¢: 35 litry

Dane techniczne: AD6026
Moc: 1800W

Zasilanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Pojemnos¢: 48 litry

Dane techniczne: AD6027
Moc: 1800W

Zasilanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Pojemnosc: 48 litry

Dane techniczne: AD6028
Moc: 2000W

Zasilanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Pojemnos¢: 60 litry
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Uwaga gorgca powierzchnia:

Temperatura dostgpnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykaé
goracych powierzchni urzadzenia

W trosce o §Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich
pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu
znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢
do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowic¢
zagrozenie dla zdrowia i sSrodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawieraja substancje
szkodliwe dla ludzi, zwierzat i sSrodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych,
takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz
wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy
oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skarzonych glebach, oraz produktow
powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady
komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgéci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le

indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile per i danni

causati da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un

utilizzo improprio.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare

per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~

50/60 Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu

apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di

bambini. Non permettere ai bambini di giocare con 'apparecchio, né ai

bambini o a chiunque non abbia familiarita con l'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di

eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o

mentali, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a
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condizione che cid avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. AVVERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente
senza sorveglianza.

7. AVVERTENZA: non trasportare mai l'apparecchio quando ¢ acceso o
quando ¢ caldo.

8. AVVERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio
puo essere elevata quando I'apparecchio ¢ in funzione.

9. AVVERTENZA: tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore agli 8 anni.

10. AVVERTENZA: dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

11. AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali
infiammabili.

12. AVVERTENZA: Non inserire nel forno cartone, carta, plastica o altri
oggetti inflammabili o fusibili.

13. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni atmosferiche (pioggia, sole,
ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

14. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione ¢ danneggiato, l'apparecchio non deve essere utilizzato.
Un cavo danneggiato deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.

15. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se
¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente.
Non riparare 1'apparecchio da soli, perché c'e il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da
centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.

16. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi da cucina caldi come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

17. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare
superfici calde.
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18. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico
un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.

19. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

20. Collocare I'apparecchio su una superficie piana e resistente al calore,
lontano da materiali inflammabili (tende, tendaggi, carta da parati, ecc.). Per
una corretta circolazione dell'aria, mantenere almeno 10 cm di spazio libero su
ogni lato dell'apparecchio e almeno 30 cm sopra il forno. Non coprire le
bocchette del forno per evitare il surriscaldamento e il danneggiamento
dell'apparecchio.

21. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio (porta, parete superiore o
inferiore e pannelli laterali). Utilizzare guanti di protezione quando si
rimuovono o si toccano le parti calde.

22. 1l cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra il forno e non
deve toccare o essere vicino a superfici calde. Non collocare il forno sotto una
presa di corrente.

23. Non inserire nel forno porzioni che occupino l'intero volume del forno, per
non incorrere in incendi e danni all'apparecchio.

24. Al termine della cottura o prima di pulire I'apparecchio, scollegare il cavo
di alimentazione dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare. Lasciare
raffreddare il forno per un periodo di tempo sufficientemente lungo, poiché un
forno preriscaldato si raffredda molto lentamente.

25. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

26. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni, lozioni,
paste, ecc. per pulire I'involucro, in quanto potrebbero, tra l'altro, rimuovere i
simboli grafici informativi applicati, come scale, marcature, segnali di
pericolo, ecc.

27. Non utilizzare spazzole metalliche per la pulizia. | frammenti di filo rotto
possono entrare in contatto con le parti elettriche, con il rischio di scosse
elettriche.

28. L'apparecchiatura non ¢ progettata per funzionare con timer esterni o con
un sistema di controllo remoto separato.

29. A causa delle alte temperature, € necessario prestare particolare attenzione
guando si rimuovono gli alimenti cotti, il grasso caldo o altri liquidi caldi.

30. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina a causa del calore e
del vapore che si sprigionano.

31. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, poiché i detergenti
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aggressivi utilizzati in questi apparecchi provocano lo scurimento delle parti
suddette. Si consiglia di lavarle a mano, utilizzando i comuni detersivi.

32. Per evitare il surriscaldamento del forno, non coprire I'apparecchio.

33. Non riporre nulla nel forno, tranne gli accessori di questo apparecchio.
34. Non utilizzare il forno con la porta aperta.

NOTA: La formazione di odori e fumo al primo utilizzo ¢ normale. Non ¢ un difetto.
NOTA: L'apparecchio non funziona se non si sposta la manopola del timer (10) dalla posizione zero al periodo di
cottura desiderato.

Descrizione del prodotto:

1. Alloggiamento

2. Luce interna

3. Guida per l'inserimento del vassoio o della griglia
4. Pannello di controllo

5. Porta del forno in vetro

6. Maniglia

7. Vassoio di cottura

8. Teglia da forno

9. Manopola di controllo della temperatura 90-230 gradi Celsius
10. Manopola del timer 0-60 minuti

11. Spia di alimentazione

12. Manopola di impostazione per 5 programmi

13. Maniglia per rimuovere il vassoio/griglia

14. Maniglia per la rimozione dello spiedo

15. Spiedo

Prima del primo utilizzo

Rimuovere I'imballaggio e gli eventuali adesivi e accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio,

1. Collocare I'apparecchio rispettando le distanze descritte al punto 2. 20.

1. Pulire e asciugare il vassoio (7), la griglia (8) e il girarrosto (15). Collegare I'apparecchio.

2. Al primo utilizzo, lasciare I'apparecchio acceso per 30 minuti alla massima temperatura, vuoto e con lo sportello
chiuso (5). Si raccomanda di liberare I'apparecchio da eventuali residui di olio del processo di produzione. Durante
questo periodo I'apparecchio puo emettere

una piccola quantita di fumo. Questo & normale

3. Ventilare adeguatamente il locale. Pulire I'apparecchio secondo quanto indicato nella sezione "Pulizia" delle
presenti istruzioni per I'uso.

4 Durante il funzionamento, ad eccezione del primo utilizzo descritto sopra: Non utilizzare I'apparecchio a vuoto per
un tempo superiore a quello necessario per raggiungere il livello di temperatura desiderato nelle ricette che lo
richiedono.

Utilizzo:

1. Posizionare I'apparecchio rispettando le distanze descritte nel paragrafo. 20.

2. Regolare la temperatura ruotando la manopola della temperatura (9) da 90 a 230 gradi Celsius, in base alla ricetta e
alla propria esperienza di cottura.

3. Selezionare uno dei 5 programmi disponibili: ruotando la manopola (12) nella posizione appropriata:

12a. - Elementi riscaldanti superiori e inferiori + convezione

12b. - Elemento riscaldante superiore + convezione

12c. - Elementi riscaldanti superiori e inferiori

12d. -Elemento riscaldante superiore + spiedo

12e. - Elementi riscaldanti superiori e inferiori + convezione + spiedo

4. Collocare la teglia (7) o la griglia (8) sulle guide (3) del forno. Se si utilizza il proprio contenitore per alimenti,
posizionarlo sulla griglia (8).
5. Chiudere lo sportello di vetro del forno (5).
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6. Ruotare la manopola del timer (10) in senso orario per impostare il tempo di cottura da 0 a 60 minuti.

I NOTA: L'apparecchio non funziona se non si ruota la manopola del timer (10) dalla posizione zero al tempo di
cottura desiderato.

7. La spia di accensione (11) si accende.

8. Controllare regolarmente che gli alimenti preparati siano cotti correttamente.

9. Al termine del tempo di cottura, portare tutte le manopole in posizione zero. Spegnere I'apparecchio.

10. Estrarre gli alimenti cotti con particolare attenzione utilizzando la maniglia per la rimozione della griglia/vassoio
(13) e utilizzare guanti resistenti al calore per proteggersi dall'alta temperatura della superficie dell'apparecchio.

11. Per spegnere I'apparecchio in anticipo, ruotare la manopola del timer (10) in posizione 0.

Utilizzo dello spiedo

1. Posizionare una forchetta sull'asse dello spiedo con il lato appuntito e farla scorrere sull'asse, quindi stringere la vite
sulla forchetta per bloccarla sull'asse dello spiedo.

2. Una volta preparato lo spiedo in questo modo, infilzarlo al centro del prodotto da arrostire, inserendo la forchetta nel
prodotto.

3. Posizionare la seconda coppia di forchette secondo i punti 1 e 2 e inserirle nel prodotto dall'altro lato, "bloccando™ il
prodotto sull'asse dello spiedo.

4. Verificare che il prodotto cosi inserito sia centrato lungo l'asse dello spiedo.

5. Posizionare 'asse con I'estremita quadrata nel giunto di trasmissione dello spiedo sul lato destro del vano forno e
posizionare l'altra estremita sulla maniglia sul lato sinistro del vano forno.

6. Impostare la manopola di regolazione della temperatura (9) sulla temperatura desiderata (ad es. 200°C)

7. Impostare la manopola di selezione del calore su (12e) o (12d), impostare il timer (10) sul tempo di cottura
desiderato - la spia (11) si accende.

8. Allo scadere del tempo di cottura, portare tutte le manopole in posizione zero. Spegnere I'apparecchio.

9. Estrarre il cibo preparato con particolare attenzione e utilizzare guanti resistenti al calore per proteggersi dall'alta
temperatura della superficie dell'apparecchio. Quindi utilizzare la maniglia di rimozione dello spiedo (14) per afferrare
I'asse dello spiedo. Sollevare prima il lato sinistro e spostarsi verso sinistra in modo che il lato destro dell'asse
fuoriesca dal giunto di trasmissione. Quindi rimuovere con cautela gli alimenti cotti dal forno.

10. Per spegnere preventivamente I'apparecchio, ruotare la manopola del timer (10) in posizione 0.

Pulizia e manutenzione

1. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo. In questo modo ¢ possibile rimuovere facilmente i residui di cibo ed evitare
che si brucino al successivo utilizzo.

2. Prima di procedere alla pulizia, scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica. Iniziare la pulizia dopo essersi
assicurati che I'apparecchio si sia raffreddato completamente.

3. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno con un panno morbido e umido.

4. Utilizzare detergenti liquidi che non contengano grumi. Non utilizzare agenti acidi, diluenti, infiammabili o abrasivi
(detersivi in polvere). Non utilizzare spugne metalliche per la pulizia. Non utilizzare prodotti per la pulizia a vapore. |
vassoi e gli accessori possono essere lavati con acqua calda e detersivo liquido per piatti. Si raccomanda di pulire
immediatamente le sostanze acide, come le fuoriuscite di olio, limone, ecc.

5. Pulire e asciugare il pannello di controllo e i quadranti con un panno umido. Non rimuovere le manopole per pulire
il pannello di controllo.

6. Non utilizzare materiali abrasivi per pulire il vetro del forno. Questi materiali possono graffiare la superficie e
danneggiare il vetro.

7. Conservare in un luogo pulito e asciutto

Dati tecnici: AD6025

Potenza: 1500W

Alimentazione: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacita: 35 litri

Dati tecnici: AD6026

Potenza: 1800W

Alimentazione: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacita: 48 litri

Dati tecnici: AD6027
Potenza: 1800W
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Alimentazione: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacita: 48 litri

Dati tecnici: AD6028

Potenza: 2000W

Alimentazione: 220-240 ~ 50/60Hz
Capacita: 60 litri

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili di un apparecchio in funzione puo essere elevata. Non
toccare le superfici calde dell'apparecchio

Per il rispetto dell'ambiente. Smaltire gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) negli appositi contenitori
per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste
devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere
portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono
costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito
nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per
l'uomo, gli animali ¢ I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, 1'acqua o 'aria, entrando cosi nel corpo
umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono
inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere
effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che
crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire
I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!

Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che
ha emesso lo scontrino.

m 3

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och folj
anvisningarna i1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att
apparaten anvénds pa ett sitt som inte dverensstimmer med dess avsedda
anvindning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte for ndgot
annat dndamal som inte ir forenligt med dess avsedda anvéndning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~ 50/60 Hz.

For okad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda
krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nir du anvinder apparaten nér barn dr narvarande. Lat
inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta
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med apparaten anvinda den.

5. VARNING: Denna utrustning fir anvéndas av barn 6ver 8 &r och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan
erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under dverinseende
av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller om de har fatt instruktioner
om séker anvdndning av utrustningen och dr medvetna om de faror som é&r
forknippade med dess anvidndning. Barn far inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhall av utrustningen far inte utforas av barn, sdvida de inte
ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett viagguttag utan uppsikt.

7. VARNING: Bir aldrig apparaten nar den dr paslagen eller nér den &ar varm.
8. VARNING: temperaturen pa driftsutrustningens atkomliga ytor kan vara
hog nér utrustningen ar igang.

9. VARNING: Forvara utrustningen och dess sladd utom rackhall for barn
under 8 4r.

10. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvéindning
genom att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1 nétsladden.

11. VARNING: Anvind inte apparaten i narheten av brandfarliga material.

12. VARNING: Placera inte kartong, papper, plast eller andra brinnbara eller
sméltbara foremal i ugnen.

13. Sénk inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i vatten eller annan
vitska. Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvédnd den
inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

14. Kontrollera regelbundet att natsladden &r 1 gott skick. Om nétsladden &r
skadad fér apparaten inte anvéndas. En skadad sladd bor bytas ut av en
fackverkstad for att undvika fara.

15. Anvind inte apparaten om nétkabeln &dr skadad eller om den har tappats
eller skadats pd annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte
apparaten sjélv, eftersom det finns risk for elstotar. Ldmna in den skadade
apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation.
Reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebéra en allvarlig risk for anvandaren.

16. Placera apparaten pd en sval, stabil och plan yta, inte i nidrheten av heta
koksapparater som elspis, gasbrinnare etc.

17. Nétkabeln fér inte hdnga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.

18. For ytterligare skydd &ar det 1ampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD)
I den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte overstiger 30 mA.
En behorig elektriker bor radfrégas 1 detta avseende.
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19. Lat inte apparatens motordel bli vat.

20. Placera apparaten pa en jadmn, virmetalig yta, pa avstand fran lattantdndliga
material (gardiner, draperier, tapeter etc.). For god luftcirkulation ska det
finnas minst 10 cm fritt utrymme pé varje sida av apparaten och minst 30 cm
ovanfor ugnen. Téck inte dver ugnsventilerna eftersom det kan leda till
overhettning och skador pé apparaten.

21. Ror inte vid apparatens heta ytor (dorr, ovre eller nedre vigg och
sidopaneler). Anvind skyddshandskar nér du tar bort eller vidror heta delar.
22. Nitsladden far inte ldggas dver ugnen och far inte vidrora eller ligga néra
heta ytor. Placera inte ugnen under ett eluttag.

23. Sitt inte in delar som upptar hela ugnsvolymen i ugnen, eftersom detta kan
orsaka brand och skada pa apparaten.

24. Efter avslutad bakning eller fore rengoring av apparaten ska du dra ut
nitkabeln ur eluttaget och lata den svalna. Lat ugnen svalna under tillrackligt
lang tid, eftersom en forvirmd ugn svalnar mycket langsamt.

25. Rengo0r apparaten efter varje anvindning.

26. Anvind inte aggressiva rengdringsmedel 1 form av emulsioner, lotioner,
pastor etc. for att rengéra holjet, eftersom dessa bl.a. kan ta bort de grafiska
informationssymboler som har applicerats, t.ex. skalor, markeringar,
varningsskyltar etc.

27. Anvind inte metalltrddsborstar for rengdring. Trasiga trddfragment kan
komma 1 kontakt med elektriska delar och utgora en risk for elektriska stotar.
28. Utrustningen ar inte konstruerad for att anvdndas med externa timers eller
ett separat fjarrkontrollsystem.

29. P4 grund av de hoga temperaturerna bor sérskild forsiktighet iakttas nér
man tar bort bakad mat, tar bort hett fett eller andra heta vétskor.

30. Placera inte apparaten under koksskap pd grund av stigande virme och
anga.

31. Diska inte metalldelarna i diskmaskiner eftersom de aggressiva
rengdringsmedel som anvénds 1 dessa apparater gor att de ovan ndimnda
delarna morknar. Vi rekommenderar att de tvittas for hand med vanligt
diskmedel.

32. For att undvika dverhettning av ugnen ska du inte tdcka dver apparaten.
33. Forvara ingenting i ugnen forutom de tillbehor som hor till denna apparat.
34. Anvind inte ugnen med dppen lucka.

OBS: Lukt- och rokutveckling vid forsta anvandningen &r normalt. Det dr inte en defekt.
OBS: Apparaten fungerar inte utan att timervredet (10) flyttas fran nolldget till onskad tillagningsperiod.

Produktbeskrivning:
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. Holje

. Internt ljus

. Guide for inldggning av bricka eller galler
. Kontrollpanelen

. Ugnslucka i glas

Handtag

. Bakplat

. Bakplat

. Vred for temperaturreglering 90-230 grader Celsius
10. Timer-ratt 0-60 minuter

11. Stromlampa

12. Instdllningsratt for 5 program

13. Handtag for att ta bort brickan/grillen

14. Handtag for borttagning av spett

15. Spett

C PN UTA LN —

Fore forsta anvéndning

Ta bort forpackningen och alla klistermérken och tillbehor som finns pa utsidan och insidan av apparaten,

1. Placera apparaten med de avstdnd som beskrivs i pt. 20.

1. Rengér och torka brickan (7), grillen (8) och rotisseriet (15). Anslut apparaten.

2. Nér du anvénder apparaten for forsta gdngen ska du lata den sta péaslagen i 30 minuter pa hogsta temperatur, tom
med stédngd dorr (5). Det rekommenderas att apparaten gor sig av med eventuell kvarvarande olja fran
produktionsprocessen. Under denna tid kan apparaten avge

en liten mangd rok. Detta dr normalt

3. Ventilera rummet tillrickligt. Rengor apparaten enligt avsnittet "Rengoring" i den hér bruksanvisningen.

4 Under drift, med undantag for den forsta anvéndningen som beskrivs ovan: Anvénd inte apparaten nér den &r tom
under langre tid 4n vad som krévs for att uppna onskad temperaturniva i recept som kraver det.

Anvinda:

1. Placera apparaten med iakttagande av de avstdnd som beskrivs i para. 20.

2. Justera temperaturen genom att vrida temperaturvredet (9) fran 90 till 230 grader Celsius, enligt receptet och din
egen matlagningserfarenhet.

3. Vilj ett av de 5 tillgdngliga programmen: genom att vrida ratten (12) till ratt lage:

12a. - Ovre och undre virmeelement + konvektion

12b. - Ovre virmeelement + konvektion

12¢. - Ovre och undre virmeelement

12d. -Ovre viirmeelement + spott

12e. - Ovre och undre virmeelement + konvektion + spott

4. Placera bakplaten (7) eller gallret (8) pa styrskenorna (3) i ugnen. Om du anvénder en egen matbehallare ska du
placera den pa gallret (8).

5. Stang ugnens glasdorr (5).

6. Vrid timervredet (10) medurs for att stilla in tillagningstiden fran 0 till 60 minuter.

111 OBS: Apparaten fungerar inte om du inte vrider timervredet (10) fran nolldget till 6nskad baktid.

7. Stromlampan (11) kommer att tdndas.

8. Kontrollera regelbundet att maten som tillagas ar korrekt bakad.

9. Nér graddningstiden har gétt ut vrider du alla vred till nolldget. Sténg av apparaten.

10. Ta ut den tillagade maten med sérskild forsiktighet med hjdlp av handtaget for borttagning av galler/platar (13) och
anvénd virmebesténdiga handskar for att skydda dig mot den hoga temperaturen pé apparatens yta.

11. Om du vill stinga av apparaten i fortid vrider du timervredet (10) till lage 0.

Anviénda spettet

1. Placera en gaffel pa spettaxeln med den spetsiga sidan och skjut in den pé axeln, dra sedan &t skruven pa gaffeln sa
att gaffeln lases fast pa spettaxeln.

2. Nér spettet har forberetts pa detta sétt, stick det genom mitten av den produkt som ska rostas och for in gaffeln i
produkten.

3. Placera det andra gaffelparet enligt punkterna 1 och 2 och stick in dem i produkten fran andra sidan, sa att produkten
"lases" pa spettets axel.
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4. Kontrollera att den salunda inférda produkten &r centrerad lings spettets axel.

5. Placera axeln med den fyrkantiga dnden i spettets drivkoppling pa ugnsutrymmets hogra sida och placera den andra
dnden pé handtaget pa ugnsutrymmets vénstra sida.

6. Stall in temperaturvredet (9) pa dnskad temperatur (t.ex. 200°C)

7. Stdll varmevéljaren i ldge (12e) eller (12d), stéll in timern (10) pa onskad tillagningstid - kontrollampan (11) ténds.
8. Nér tillagningstiden har gatt ut vrider du alla vred till nolldget. Sting av apparaten.

9. Ta ut den tillagade maten med sérskild forsiktighet och anvind varmebestindiga handskar for att skydda dig mot
den hoga temperaturen pa apparatens yta. Ta sedan tag i spettaxeln med hjilp av handtaget (14) for borttagning av
spett. Lyft forst upp vénster sida och flytta den at vénster sa att axelns hogra sida kommer ut ur drivkopplingen. Ta
sedan forsiktigt ut den bakade maten ur ugnen.

10. Om du vill stdnga av apparaten i forvag vrider du timervredet (10) till lage 0.

Rengoring och underhall

1. Rengor apparaten efter varje anvindning. Pa sé sétt kan du enkelt avlédgsna matrester och forhindra att de branner
fast nésta géng du anvénder den.

2. Koppla alltid bort apparaten fran stromforsorjningen fore rengdringen. Paborja rengdringen forst nér du har
kontrollerat att apparaten har svalnat helt.

3. Rengor apparaten inifran och ut med en mjuk, fuktig trasa.

4. Anvind flytande rengéringsmedel som inte innehéller klumpar. Anvénd inte sura, fortunnade, brandfarliga eller
slipande medel (tvattmedel i pulverform). Anvénd inte tradsvampar for rengoring. Anvénd inte
angrengoringsprodukter for rengdring. Brickor och tillbehor kan tvittas med varmt vatten och flytande diskmedel. Vi
rekommenderar att sura dmnen, t.ex. oljespill, citron etc., rengérs omedelbart.

5. Rengor och torka av kontrollpanelen och rattarna med en fuktig trasa. Ta inte bort vredet for att rengora
kontrollpanelen.

6. Anvind inte slipande material for att rengora ugnsglaset. Dessa material kan repa ytan och skada glaset.

7. Forvara pé en ren och torr plats

Tekniska data: AD6025

Effekt: 1500W

Stromforsorjning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 35 liter

Tekniska data: AD6026

Effekt: 1800W

Stromforsorjning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 liter

Tekniska data: AD6027

Effekt: 1800W

Stromforsorjning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 liter

Tekniska data: AD6028

Effekt: 2000W

Stromforsorjning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 60 liter

Varning for het yta:

Temperaturen pé de dtkomliga ytorna pa en apparat som 4r i drift kan vara hog. Ror inte vid
apparatens heta ytor
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For miljons skull. Kassera kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) i lampliga behallare for separat insamling av
kommunalt avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och limnas till en

\ , separat insamlings- och forvaringsanliaggning. Den anvéinda apparaten méste ldmnas till en ldmplig insamlings- och

forvaringsanldggning, eftersom de farliga &mnen som den innehéller kan utgéra en risk for hélsa och milj6. Méarkningen
pé produkten anger att apparaten inte far slangas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehaller
amnen som &r skadliga for méanniskor, djur och miljé. Dessa dmnen kan foérorena mark, vatten eller luft, och dérigenom
kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdésom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada
njurar, lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen
och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som vixer pa de drabbade jordarna
och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den
kommunala soptunnan!

Service Om du vill kopa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vénligen kontakta direkt den aterforsiljare som
utfardat kvittot.

PnkoBoacTBo 3a ynorpeda (BG)

OBIM YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXKHN MHCTPYKIHNU 3A BE3OITACHOCT I1PU YIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BB/IEIIA CIIPABKA

1. Ilpouerere MHCTPYKIMUTE 3a €KCIUIOATALIMS IPEIN J]a U3I0JI3BAaTE ypeaa U
Cra3BaiTe ChAbPXKAIIUTE CE B TIX yKa3aHus. [IpousBoguTensT He HOCH
OTTOBOPHOCT 3a LIETH, IPUUMHEHH OT U3II0JI3BaHE Ha ypeza He 110
npeIHa3HaYeHNe UK OT HeMPaBUITHO OOpaBeHE C HEro.

2. YpensT € npeJHa3HaueH caMo 3a JomamrHa ynorpeba. He ro nsnonssaiite
3a HUKAKBU JPYTH LI€JIM, HECbBMECTUMH C IPETHA3HAYCHUETO MY.

3. Cebp3Baiite ypeaa camo KbM 3a3emeH konTakt 220-240 V ~ 50/60 Hz.

3a mo-ronsiMa 6€30MacHOCT Ha ynoTpedaTa He CBbpP3BaiiTe eAHOBPEMEHHO
HSKOJIKO €JIEKTPUUYECKU ypeaa KbM €/JHa eJIEKTPHUECcKa BEpura.

4. bpaere ocoOeHO BHUMATETHH, KOTAaTO U3IMOI3BATE ypeia B IPUCHCTBUETO Ha
neua. He mo3BosiiBaiiTe Ha Jeia 1a CH UTPAsT C ypelia He MO3BOJIsABANTE HA
Jiela Wik Ha JIMLa, KOUTO HE ca 3all03HATH € ypeaa, 1a ro U3M0JI3BarT.

5. MTPEAYTIPEXAEHUE: To3u ypen Moxe 1a ce U3Moia3Ba oT Aela Ha
BB3pACT HaJl 8 TOMUHU U JHUIa C HaMaJIeHHU (PU3MYECKH, CETUBHU MJIM YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTH, MJIH JIMLa O€3 ONUT WM MO3HAHMS 3a ype/la, ako TOBa CTaBa MoJ|
Ha/I30pa Ha JUIE, OTTOBOPHO 3a TsIXHATa 0€30MacHOCT, WK aKo ca UM JaJIeHU
MHCTPYKIMU 32 0€30MaCHO U3I0JI3BaHe Ha ypea U ca 3al03HaTH C
OIACHOCTHTE, CBBP3aHU C U3MOI3BaHeTO My. [ernata He TpsiOBa na urpasr ¢
o0opyaBanero. [louricTBaHeTo U MOAAPHKKAaTa Ha 000pYyIBAaHETO HE TPsiOBa Ja
ce M3BBPIIBAT OT Jella, OCBEH aKO T€ HE ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOAWHU U
JeITHOCTTa He ce U3BBPIIIBA [0/ HAJ30P.

6. IPEAYIIPEXX/IEHUE: He ocTaBsiiTe ypeaa, BKIIOYEH B €IEKTPUUECKU
KOHTaKT, 0e3 Ha/130p.
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7. MIPEAYTIIPEXXJIEHUE: Hukora He HOCeTe ypena, KOoraTo € BKIFOYSH W
KOTaTo € roperl.

8. IPEAYITPEXXJIEHUE: TemneparypaTa Ha TOCTBITHATE TOBBPXHOCTH Ha
paboTHOTO 00OpyABaHE MOXKeE J1a Ob/Ie BUCOKA, KOTaTO 000PYIBAHETO pabOTH.
9. MPEAVYITIPEXXJIEHUE: npwxTe 000pyABaHETO U HETOBHS KaOel Ha MsICTO,
HEJOCTHITHO 32 JIeTla Ha BB3PacCT MO 8 TOANHH.

10. ITPEAYIIPEXXIEHUE: BuHaru u3BaxxaaiTe mercesna oT eIeKTPUISCKHS
KOHTAKT CJIe]] yoTpeda, KaTo Abp>KUTe KOoHTaKkTa ¢ pbka. HE nbpnaiite 3a
3axpaHBaIIus Kadel.

11. MPEAYIIPEXIEHUE: He u3non3Baiite ypeaa B OJIU30CT 0 3amaliuMu
MaTepHaIH.

12. IPEAYIIPEXKIEHUE: He nocraBsiite BbB (pypHATA KAPTOH, XapTH,
IlacTMaca Wid JPYTy 3anajiMy WINA CTOTSIEMH MTPEIMETH.

13. He noramnsiite kabena, miercesa ui 1elis ypel BbB BOJa WIIN ApyTra
TeuHocT. He uznaraiite ypena Ha atMmoc(epHU BIUSHUS (XK, CIABHIIE U 1P.)
Y HE IO U3I0JI3BaliTe BbB BIAXKHH MMoMeleHus (0aHu, BIaXKHU aBTOKBIIIHN).

14. TleproauyHO MPOBEPSBATE CHCTOSHUETO Ha 3aXpaHBaIIKs Kaden. AKO
3axXpaHBAIIUAT Ka0eJl € IOBpecH, 000pyABaHETO HE TPsOBA J1a Ce M3IOJI3BA.
[ToBpeneHusT kaben TpssOBa J1a ce 3aMEHH OT CIICMAIIM3UPAH CEPBU3, 3a Ja CC
n30erHe OnacHoCT.

15. He usnon3Baiite 060pyaBaHeTo ¢ MOBPEICH 3aXpaHBalll kKaben 1k ako TO
¢ OMJIO M3ITyCHATO WJIH MTOBPEICHO IO IPYT HAYWH, WM HE paOOTH TIPABHITHO.
He pemonTHpaiiTe ypena camu, Thid KaTo ChIIECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.
OTtHeceTe TOBpEICHUS YpeI B KOMIIETCHTCH CEPBU3EH IIEHTHP 3a IPOBEPKa
WM PEMOHT. BCHYKM PEMOHTH MOTaT Jia ce U3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3HPAHU
CEpBH3HU IICHTPOBE. HEMmpaBMIIHUAAT PEMOHT MOYXKE J1a TIPEICTABIISIBA CEPUO3CH
PHUCK 32 TOTpeOUTES.

16. [TocraBete ypena BbpXy XJIa/iHa, CTAOMIIHA U paBHA MOBBPXHOCT, Aajied OT
ropeliy KyXHeHCKH Yped, KaTo HallpuMep eJeKTprudecka meuka, ra3oBa
ropelika u Jp.

17. 3axpanBamust kaben He TpsiOBa Ja BUCH HAJ ph0a Ha MacaTa Ui J1a
JIOKOCBA TOPEIIN TOBBPXHOCTH.

18. 3a mombIHUTENHA 3alIUTa € TPETOPHUYUTEIHO J1a HHCTATUPaTe B
eIIeKTpHYECKaTa Bepura yeTpoicTBo 3a octaTrbueH Tok (RCD) ¢ HomuHaIeH
ocTaTh4eH TOK, KoiiTo He HaaBuiiasa 30 MA. B Ta3u Bpb3ka TpsiOBa 1a ce
KOHCYJTHPATE ChC CIEIUATHCT ICKTPOTEXHHUK.

19. He no3BoussiBaiiTe Ha MOTOPHATA YacT Ha ype/ia Aa ce HAaMOKpPH.

20. TTocraBeTe ypena BbpXy paBHA, TOIIOYCTOHYHMBA IIOBPXHOCT, JaJIed OT
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3amaJliMu MaTtepuain (3aBecH, IepeTa, TaleTH U p.). 3a 1a OCUTYPUTE
NpaBUJIHA MUPKYJIAKS Ha BB3AyXa, NoAabpxkaiire mone 10 cMm cBoOOIHO
MIPOCTPAHCTBO OT BCsIKA cTpaHa Ha ypena u none 30 cm Hax pypHara. He
NOKpUBaiiTe BEHTHJIAIIMOHHUTE OTBOPHU Ha (pypHaTa, Thi KaTO TOBA MOXKE J1a
JIOBeJIe 10 TIperpsiBaHe U MOBpeIa Ha ypea.

21. He noxocBaiite ropenyre NOBbPXHOCTH Ha ypesa (BparaTa, ropHaTa Win
JIOJIHATA CT€HA U CTPAHUYHUTE TTaHeNH). M3mo3BaiTe 3aluTHA PhKaBHIIH,
KOTaTO OTCTPaHsABATe WM JOKOCBATE TOPEUIH YacTH.

22. 3axpaHBausT kaben He TpsiOBa /1a ce mocTaBsl BbpXY (pypHaTa ¥ HE
TpsiOBa /1a ce JJOKOCBA MJIIH J1a JISKH B OJTM30CT A0 ropemy noBspxHocTH. He
nocTaBsiiite hypHaTa moJ| eNeKTpUICCKH KOHTAKT.

23. He nocragsiitTe BB (pypHaTa MOpIUM, 3aeMally enust ooem Ha gpypHaTa,
ThI KaToO TOBA MOKE J1a JIOBEJIE JI0 MOXKap M MOBpeIa Ha ypea.

24. Crnen npUKIIFOYBAHE HA TICUCHETO WIIH MPEIH Ja IIOYUCTUTE YPea,
U3KITI0YETE 3aXpaHBalus KaOel OT KOHTAKTa U TO OCTaBETE JIa CE OXJIAJIH.
OcraBete pypHara Ja ce 0XJ1aau 3a JOCTaThb4YHO ABIBI IIEPUOJ OT BpeMe, Thil
KaTO MPEBAPUTEIIHO 3arpsTtaTa (hypHa ce OXJiaxa MHOTO OaBHO.

25. TlouncTBaiiTe ypeaa cie Beska yrnorpeoa.

26. He u3non3Baiite arpecMBHY OYKCTBAIIM IIpenapaTH 1moja (opmara Ha
€MYJICHH, JIOCHOHH, TIACTH U JIP. 33 TIOYMCTBAHE HA KOPIyca, Thil KaTo Te
Morar, HapeJ ¢ IpyroTo, Ja IpeMaxHaT HaHECCHUTE rpaduaHu
WH(POPMAIIMOHHN CHMBOJIH, KaTO CKaJIA, MApPKUPOBKH, TPEAYTPEAUTEITHA
3HAIHU U Jp.

27. He n3non3BaiiTe MeTaIHH TEJIEHU YETKH 3a MounucTBane. CuyrneHn
(parMeHTH OT MPOBOAHUIIM MOTaT J1a BIIA3aT B KOHTAKT C €JIEKTPUUYECKU
9acTH, KOETO Ch3/1aBa PUCK OT EIEKTPHUECKH yaap.

28. O60pyABaHETO HE € MpeJHa3HAueHO 3a paboTa ¢ HOMOIITAa HAa BHHIIHU
TaiiMepH WM OTJIEJTHA CHCTEMA 33 JUCTAHIIMOHHO YIIPaBIICHHE.

29. Ilopanu BuCOKMTE TeMIIEpaTypH TpsiOBa Ja ce BHUMaBa 0COOEHO IpHu
OTCTpaHsBaHE Ha 3alleueHa XpaHa, OTCTPaHsIBaHE Ha rOpela Ma3HUHA W
JPYTHU TOpEIIr TEYHOCTH.

30. He mocTasstiiTe ypena moj KyXHEHCKH IKa(oBe Mopay U3auramnara ce
TOTIIMHA U Tapa.

31. He muiiTe METAIIHUTE YaCTH B CHAOMUSIIIHNA MaIlIMHU, THHA KaTo
arpecUBHUTE MMOYMCTBAILM IpenapaTH, U3MOI3BaHU B T€3U ype.ly,
NpeN3BUKBAT MIOTEMHSIBAaHE Ha TOPECTIOMEHATUTE YacTh. [IpenopbunTenHo e
TE Jla Ce MUST Ha PbKa, KaTo ce U3IM0I3BaT OOMYaiiHUTE TEUHOCTH 32 MUEHE.
32. 3a na m3berHere nperpsBaHe Ha GpypHATa, HE MOKPUBANTE ypea.
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33. He cpxpaHnsBaiiTe HUIIO BB (PypHATa, OCBEH MPUHAIIICIKHOCTHUTE,
MPUHAJICKAIIN KbM TO3H ype.
34. He usnon3Baiite ¢pypHara mpu OTBOpEHa BpaTa.

3ABEJIEXXKA: O6pa3yBaHeTo Ha MUpU3Ma U M IIpH IbpBaTa yrnotpeda ¢ Hopmanso. To He e gedekT.
3ABEJIEXKA: Vpenbt HsiMa 1a paboty, 6e3 1a npemectute Komuero Ha taiimepa (10) oT HysieBo mosioxeHue 10
HEOOXOAMMHS [IEPUOJ] Ha TOTBEHE.

OnucaHue Ha NPOJYKTa:

1. Kopmyc

2. BpTpelnta cBeTIIHHA

3. Boznau 3a nocTaBsiHe Ha TaBa MJIM pelLIeTKa

4. Tlanen 3a ynpasieHne

5. CrpkieHa Bpata Ha dypHaTta

6. [lpbxka

7. TaBa 3a nie4eHe

8. Taga 3a meueHe

9. Komue 3a perynupane Ha temneparypara 90-230 rpagyca mo Llensuii
10. Korrue 3a taiimep 0-60 munyTH

11. CeTMHHA MHAMKALIMS HA 3aXPAHBAHETO

12. Komue 3a HacTpoiika Ha 5 mporpamu

13. Jlpwkka 3a u3BaXkIaHe Ha TaBaTa/penieTkara
14. Ippxka 3a U3BaK/IaHE HA CIIOHKA

15. CitoHka

Ipenu mbpBara ynorpebda

OrtcrpaHeTe OITaKOBKATa U BCUYKH CTUKEPH M aKCECOApH, KOMTO CE HAMUPAT OT BBHIIHATA U BBTPEIIHATA CTPAHA Ha
ypena,

1. TlocraBeTe ypea mpu cria3BaHe Ha pa3CTOSHHATA, omucanu B T. 20.

1. lMouucrere u noacymere tasara (7), ckapara (8) u Beprsamoro ce rophe (15). Cebpikere ypena.

2. Koraro n3mon3eare ypesa 3a I'bpBH IIbT, OCTaBeTe ro BKIIFo4YeH 32 30 MUHYTH Ha Hali-BHCOKAaTa TEMIIEpaTypa,
npasen npu 3atBopena Bpara (5). [IpenopbuuTesHO € YPeabT Ja ce 0CBOOOAH OT OCTATHYHOTO MACIIO OT
poK3BOACTBeHHUs mpotiec. [Ipe3 ToBa BpeMe ypeasbT MOXKe Jja U3Ib4Ba

MaJIKO KOJIN4YecTBO 1uM. ToBa € HOpMaItHO

3. [IpoBerpeTe MOMEIIEHHETO MO MoAXo sl HaunH. [louncTtere ypeaa B choTBeTcTBHE C pasaena "'TlouncTane” Ha
TOBa PHKOBOJICTBO 33 EKCILIOATAIIHSL.

4 Tlo Bpeme Ha paboTa, C M3KIIFOUYEHHE Ha IIbpBaTa yrnoTpeba, onucana mo-rope: He usnomnssaiite ypena, koraro e
IpaseH, 3a I0-JbJIT0 OT BPEMETO, HEOOXOAUMO 3a JOCTUTAHE Ha JKEIAHOTO HUBO HAa TeMIepaTypara B PeLENTHTE,
KOHUTO IO H3UCKBAT.

HWsnomnssaiire: 1:

1. TlocraBeTe ypena, KaTo cra3BaTe pa3CTOSHHATA, omucanu B T. 20.

2. Hacrpoiite Temneparypara, KaTo 3aBbpTHTE KOIT4eTo 3a Temmeparypara (9) ot 90 no 230 rpamyca mo Lensuii, B
CBOTBETCTBHE C PELIENTATa U COOCTBEHHUS CH OIHUT B TOTBEHETO.

3. Uzbepere enua ot 5-Te HATMYHU MPOrpaMu: Upe3 3aBbpTane Ha Komuero (12) B chOTBETHATA TO3UIIHSL:

12a. - T'opHH U JI0JHY HArPEBATEIIHH eJIEMEHTH + KOHBEKIIHSI

12h. - Topen HarpeBaTelieH eIeMEeHT + KOHBEKIIHS

12c. - F'opHH U I07HY HarpEeBATEIHH CIEMEHTH

12d. -T'open HarpeBaTelIeH eIeMEHT + IUTIOHKA

12e. - 'opHHM U IO7HK HArPEBATEIHH CICMEHTH + KOHBEKIHS + IUTFOHKA

4. TlocraBere TaBara 3a nevene (7) wm pemerkara (8) Bbpxy Bogaunte (3) BbB (pypHaTa. AKO H3MONI3BaTE COOCTBEH
Ch/JI 32 XpaHa, [I0CTaBeTe r'o BbpXy pemrerkata (8).

5. 3atBopere cThkieHaTa Bpara Ha ¢ypHara (5).

6. 3aBbpTere Kom4ero Ha Taiimepa (10) 1o mocoka Ha YaCOBHMKOBATA CTPEIIKA, 3a Jla HACTPOUTE BPEMETO 3a FOTBEHE
ot 0 o 60 MunyTH.
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111 BABEJIEXXKA: VpenbT HiMa 1a paboTH, ako He 3aBbpTUTE Komm4eTo Ha Taitmepa (10) oT HyieBo monoxeHue 10
JKEJIAHOTO BPEME 3a IICUCHE.

7. Jlammara 3a 3axpanBaHe (11) me cetHe.

8. PenioBHO npoBepsBaiiTe NPUTOTBSIHATA XPaHa 3a MPABHIIHO H3MHMYaHE.

9. Koraro BpeMeTo 3a IedeHe n3rede, 3aBbpTeTe BCHUKH KOITYeTa B HyJICBO IIOJI0XKEHHE. M3Kitodere ypea.

10. U3Baznere npuroTBeHara XpaHa ¢ 0COGEHO BHUMAHHE, KaTO M3II0JI3BaTe APHKKATA 32 H3BAXKAAHE HA
peurerkara/raBana (13), 1 u3non3Baiite TepMOYCTONUYMBH PHKABHLM, 32 Ja CE IPEIa3HTe OT BUCOKATa TeMIieparypa
Ha IIOBBPXHOCTTA Ha ypeaa.

11. 3a ma u3KIFOUMTE ypeaa o-paHo, 3aBbpTeTe Komuero Ha TaiiMepa (10) B monoxenue 0.

V3non3BaHe Ha MIMIIYETO

1. IlocraBere eaHaTa BUIMIA BBPXY OCTa Ha IUICBHHUKA ChC 3a0CTPEHATA CTPAHA U s IUTB3HETE BBPXY OCTA, CJIe KOETO
3aTerHeTe BUHTA HAa BHIIMLATA, 3a Ja (PMKCHpATEe BHIIMLATA BHPXY OCTa HA IUIEBHHUKA.

2. Crieq1 Kato WHIIBT € TIOATOTBEH 110 TO3H HA4YKH, O IPOMYLIETE IIPe3 LEHThPa Ha POYKTa, KOWUTO LIe ce redye,
KaTO BKapaTe BUIMIIATA B IPOYKTA.

3. IlocraBete BTOpUs YN T BUIHLH CHINIACHO TOYKHM 1 1 2 1 T BKapaiiTe B MpOJyKTa OT Apyrata CTpaHa, KaTo
"3acTonopure” MPOAYKTa BBPXY OCTa Ha IIHIIA.

4. TIpoBepere ajiu Taka MOCTABEHHST MIPOMYKT € LIEHTPUPAH II0 OCTA HA IIHIIIA.

5. IocTaBere ocTa ¢ KBaApaTHUs Kpail B ChEANHHUTENS 3a 3a/[BIJKBAHE Ha CIIFOHKATA OT JsACHATA CTPaHa Ha
oTaeneHreTo 3a QypHa, a APYrHs Kpail mocraBere Ha APBXKKATa OT JisiBata CTpaHa Ha OTAEICHHETO 3a (ypHa.

6. HacrpoiiTe Komuero 3a perynupase Ha Temieparypara (9) Ha sxenanara temnepatypa (samp. 200°C)

7. Hacrpoiite komuero 3a u360p Ha Torumkda Ha (12e) uimm (12d), Hactpoiite Taiimepa (10) Ha sxenanoTo Bpeme 3a
TOTBEHE - CBETIMHHUAT HHAMKaTop (11) me cBerHe.

8. Koraro BpemeTo 3a TOTBeHE H3Teue, 3aBbPTETe BCHUYKU KOITYETa B HYJIEBO HoJoKeHHe. M3kimodere ypena.

9. U3Banere roToBaTa XpaHa ¢ 0COOCHO BHUMAHKE U U3IMOJI3BAiTe TOIOYCTOWYHBH PHKABHUIIM, 32 [ C€ PENAa3uTe
OT BHCOKaTa TeMIIepaTypa Ha HOBBPXHOCTTA Ha ypena. Ciiell ToBa H3I0I3BaliTe IPHKKATa 32 H3BAK/aHE HA
mmnrgerara (14), 3a a xBanere ocrta Ha mMngeTo. [IbpBO MOBAUTHETE JIsIBaTa CTPaHa U s IPEMECTETE HAJSBO, TaKa
4e JSCHATA CTPaHa Ha OCTa Jia M3Je3€ OT 3a/ABIKBAILKs ChequHuTel. Clell ToBa BHUMATEIHO H3BaJIeTe U3NCYeHaTa
XpaHa ot (ypHara.

10. 3a jia U3KIIOYKTE ypea IpeIBapHUTENHO, 3aBhpTETE KomaeTo Ha Taiimepa (10) B monoxkenue 0.

TlouncrBane 1 moAIPBKKA

1. INouncrraiiTe ypena cies Beska ynotpeba. 1o To3n HaumH MoKeTe JIeCHO 1a OTCTPAaHUTE OCTATBIUTE OT XpaHa U 1a
MIpeI0TBPAaTUTE U3rapsHeTO UM IIPH CIeBallarTa yrnorpeoa.

2. Bunaru m3kimouBaiite ypesa OT €IeKTPHIECKOTO 3aXpaHBaHE IIPe/IM MOYHCTBAHE. 3arl0YHeTe IIOYNCTBAHETO, CITe]
KaTo CTe CE yBEPHIIH, Y€ yPEABT € H3CTHHAI HAIIBJIHO.

3. [louncTBaiite ypena OTBBTPE U OTBBH C MEKa, BIAXKHA KbpIIa.

4. M3non3BaiiTe TeUHN ITOYNCTBAIIN MPENapaTH, KOUTO He ChabpxkatT Oyuxn. He m3nmonspaiite kncenuHw,
paspeuTeNny, 3anajliMy WK abpasuBHU Mpernapaty (mpax 3a nmounctsane). He u3nonspaiite TeneHu reou 3a
noducTBane. He u3nomn3Baiite MpogyKTu 3a MOYUCTBAHE C IIapa 3a MOYUCTBaHe. TaBUTe U aKcecoapuTe MOrar Jia ce
MHUAT € TOIUIA BOJIA M TeYEH NpenapaT 3a MUEHE Ha ChJI0BE. IIpenoppuNTeNHO € KMCETMHHUTE BENIECTBA, KaTo
HanpyuMep Pa3lIMBH OT Maclio, JIMMOH U JIp. J1a Ce MOYHCTBAT He3a0aBHO.

5. [louucrere 1 HojCyLIeTe KOHTPOIHHUS MaHel U IudepOIaTuTe ¢ BlakHa kbpra. He cBansiiTe komyerara, 3a 1a
MOYHCTUTE KOHTPOJIHHS MaHeN.

6. He n3mon3Baiite abpa3suBHI MaTepHaln 3a MOYNCTBAHE HA CTHKIOTO Ha pypHaTa. Tesn MaTepnamm Morar na
HaJpackaT MOBBPXHOCTTA U Ja HOBPEIAT CTHKIOTO.

7. CpxpaHsBaiiTe Ha YUCTO U CYXO MACTO

Texunuecku nanau: AD6025
Mornoct: 1500W

3axpanBane: 220-240 ~ 50/60Hz
Kanarurer: 35 mutpa

Texumuecku nanau: AD6026
Momnoct: 1800W

3axpanBane: 220-240 ~ 50/60Hz
Kananurer: 48 nutpa
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Texuuuecku nanuu: AD6027
Mornoct: 1800W

3axpanBane: 220-240 ~ 50/60Hz
KanauuTet: 48 nutpa

Texanuecku ganau. AD6028
MorunocTt: 2000W

3axpanBane: 220-240 ~ 50/60Hz
Kananurer: 60 nutpa

BHI/IMaHI/Ie, ropeuia MoOBbPXHOCT:

TemneparypaTa Ha JOCTBITHATE HOBBPXHOCTH Ha paboTewys ypea Moxe aa Obe Bucoka. He
JIOKOCBaIiTe ropelyTe NOBbPXHOCTH Ha ype/a

B umeTo Ha oxosiHaTa cpena. M3xsbpisiite kapToHeHuTe onakoBku 1 nonuerunenosure (PE) ropOuuxu B
TOJIXO/SIIINTE KOHTEHHEPH 3a Pa3ielIHO chbOUpaHe Ha GMTOBH OTIALBLM CIIOPE]] OIMCAHUETO UM. AKO B ypeJa nMa
GaTepuu, Te TpsAOBa [1a ce U3BANAT U J1a C€ U3XBBPIIAT Pa3/IeHO B ChOPBKEHHE 3a ChOMpPaHe H ChbXPaHEHHE.
W3non3BaHusT ypes TpsaOBa a ce mpeaajie B MOAXOAANIO ChOPBKEHUE 3a ChOUpaHe U ChXpaHEHHe, Thi KaTo
ChABPKALIUTE CE B HEIO OIIACHU BEIIECTBA MOTaT JIa IPEJICTABIIBAT PUCK 3a 3/[PABETO U OKOJIHATA CPeJla.
MapkupoBKaTa BbpXY NMPOYKTa OKa3Ba, 4e yPeAbT HE TPsOBA 1a ce M3XBBPIIS B KOHTEiHepa 3a OUTOBH OTNAbLIH.
OtnajbluuTe OT e1eKTPHYECKO 000pyIBaHe Ca OTNAXbIH, KOUTO ChIABPAKAT BELIECTBA, BPEIHHU 32 XOPaTa, JKUBOTHHTE U
okosHaTa cpeza. Te3n BelecTBa MOrar Jia 3aMbpCsT OYBaTa, BOJATa WM Bb31yXa, a Ype3 TOBAa MOTAT Ja MOMaHaT B
YOBELIKHs OPraHU3bM M J1a IOBEAAT [0 PeuLia 31paBOCIOBHU NPOOIEMH, KaTO HAIIpUMep HApYLIECHO 3pEeHue, CIyX,
TOBOp, MOTAT CHIIO TaKa 1a yBpeAAT ObOpenuTe, YepHus Apob U ChPIETO U [a MPHYHHAT KOXKHH 3a00JIBaHMUS.
Bpennure BemecTBa MOraT ChIIO TaKa Ja UMAT HEOIAroNpPHATHO Bb3/IeHCTBUE BbPXY AMXATEIHATA M PENPOAYKTHBHATA
CHCTEMa M Jia JIOBEJIaT 10 PaKOBH M3MeHeHHs. KoHCyManusaTa Ha pacTeHHMs, PacTSsIIN BbPXY 3aCEeTHATHTE MOYBH, U Ha
MPOJIYKTH, IPOU3BEAEHH OT TAX, MOXKE J1a JI0BEJIE 110 TOPECIIOMEHATHTE MOCIeIHUIHM 3a 31paBeTo. He m3xBbpIsiiiTe
000pyaBaHETO B KOHTeifHepa 3a ONTOBH OTHABIH!

CepBu3 AKO KenaeTe 1a 3aKylHTe Pe3epBHH YaCTH WIM UMATe HAKAKBH OIUIAKBAHMS, MOJIS Ce 00BPHETE NUPEKTHO KBbM
TBProBewa, KOMTO € u3/1aj KacoBara Oesexka.

m~ X

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og felg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller
forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~ 50/60 Hz.

For at oge sikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredsleb pd samme tid.
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4. Ver sarlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bern til stede. Lad
ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er fortrolige
med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller
kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller hvis de har fiet instruktioner om sikker brug af
udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born ma
ikke lege med udstyret. Rengoering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke
udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udferes under
opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet veare tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.
7. ADVARSEL: Ber aldrig apparatet, ndr det er teendt, eller nar det er varmt.
8. ADVARSEL: Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa driftsudstyret
kan vere hoj, ndr udstyret korer.

9. ADVARSEL: Hold udstyret og dets ledning uden for reekkevidde af bern
under 8 4r.

10. ADVARSEL: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med handen. Traek IKKE i netledningen.

11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.
12. ADVARSEL.: Anbring ikke pap, papir, plastik eller andre braendbare eller
smeltbare genstande i ovnen.

13. Nedsank ikke kablet, stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaske.
Udsat ikke apparatet for atmosfariske forhold (regn, sol osv.), og brug det
ikke under fugtige forhold (badeverelser, fugtige autocampere).

14. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, ma udstyret ikke bruges. En beskadiget ledning skal udskiftes af et
specialverksted for at undga fare.

15. Brug ikke udstyret med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet
tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke
apparatet selv, da der er risiko for sted. Bring det beskadigede apparat til et
kompetent servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun
udferes af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.

16. Placer apparatet pé en kelig, stabil og plan overflade, vek fra varme
keokkenapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

17. Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved varme
overflader.
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18. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstremsafbryder
(RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom, der ikke overstiger
30 mA. En specialiseret elektriker bar konsulteres 1 denne henseende.

19. Lad ikke apparatets motordel blive vad.

20. Placer apparatet pa en plan, varmebestandig overflade, vaek fra braendbare
materialer (gardiner, forhang, tapet osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation
skal der vaere mindst 10 cm fri plads pé hver side af apparatet og mindst 30 cm
over ovnen. Ovnens ventilationsabninger ma ikke dakkes til, da det kan
medfere overophedning og beskadigelse af apparatet.

21. Rer ikke ved apparatets varme overflader (der, top- eller bundvaeg og
sidepaneler). Brug beskyttelseshandsker, ndr du fjerner eller rorer ved varme
dele.

22. Netledningen mé ikke legges hen over ovnen og mé ikke berare eller ligge
i nerheden af varme overflader. Placer ikke ovnen under en stikkontakt.

23. Sat ikke portioner, der fylder hele ovnens volumen, ind i ovnen, da det kan
forarsage brand og skade pa apparatet.

24. Tag stikket ud af stikkontakten, ndr du er feerdig med at bage, eller for du
rengor apparatet, og lad det kole af. Lad ovnen kele af i tilstreekkelig lang tid,
da en forvarmet ovn keler meget langsomt af.

25. Renger apparatet efter hver brug.

26. Brug ikke aggressive rengeringsmidler 1 form af emulsioner, lotioner,
pastaer osv. til at rengere huset, da de bl.a. kan fjerne de péasatte grafiske
informationssymboler som f.eks. skalaer, markeringer, advarselsskilte osv.

27. Brug ikke metaltradberster til rengering. Brudstykker af stéltrad kan
komme i kontakt med elektriske dele og medfere risiko for elektrisk sted.

28. Udstyret er ikke designet til at fungere ved hjalp af eksterne timere eller et
separat fjernbetjeningssystem.

29. P4 grund af de hgje temperaturer skal man vere serlig forsigtig, ndr man
fjerner bagt mad, varmt fedt eller andre varme vasker.

30. Placer ikke apparatet under kekkenskabe pa grund af opstigende varme og
damp.

31. Vask ikke metaldele i opvaskemaskiner, da de aggressive
rengeringsmidler, der bruges i disse apparater, far ovennavnte dele til at blive
merke. Det anbefales, at de vaskes 1 hdnden med almindelige opvaskemidler.
32. For at undgd overophedning af ovnen ma den ikke tildekkes.

33. Opbevar ikke andet i ovnen end det tilbeher, der herer til dette apparat.

34. Brug ikke ovnen med &ben der.

105



BEMAZAZRK: Det er normalt, at der dannes lugt og reg ved forste brug. Det er ikke en defekt.
BEMZARK: Apparatet vil ikke fungere uden at flytte timerknappen (10) fra nulpositionen til den enskede
tilberedningsperiode.

Produktbeskrivelse:

Hus

. Indvendigt lys

. Guide til indsettelse af bakke eller rist
. Kontrolpanel

. Ovnlége af glas

. Handtag

. Bageplade

. Bageplade

. Temperaturkontrolknap 90-230 grader Celsius
10. Timer-knap 0-60 minutter

11. Stremlampe

12. Indstillingsknap til 5 programmer

13. Handtag til at tage bakken/grillen ud
14. Handtag til fjernelse af spyd

15. Spyt

©ONANUNDAWNPRP

For forste brug

Fjern emballagen og eventuelle klistermearker og tilbeher, der sidder uden pa og inden i apparatet,

1. Placer apparatet med de afstande, der er beskrevet i pkt. 20.

1. Renger og ter bakken (7), grillen (8) og rotisseriet (15). Tilslut apparatet.

2. Nar du bruger apparatet forste gang, skal du lade det vere teendt i 30 minutter ved den hejeste temperatur og lade
det vere tomt med lukket der (5). Det anbefales, at apparatet skiller sig af med eventuel restolie fra
produktionsprocessen. I lgbet af denne tid kan apparatet udsende

en lille mangde rog. Dette er normalt

3. Ventilér rummet tilstraekkeligt. Renger apparatet i henhold til afsnittet "Rengering” i denne brugsanvisning.

4 Under drift, bortset fra den forste brug, der er beskrevet ovenfor: Brug ikke apparatet, nar det er tomt, i laengere tid
end den tid, der kraeves for at na det enskede temperaturniveau i opskrifter, der kraver det.

Brug apparatet:

1. Placer apparatet under overholdelse af de afstande, der er beskrevet i par. 20.

2. Juster temperaturen ved at dreje temperaturknappen (9) fra 90 til 230 grader Celsius i henhold til opskriften og din
egen madlavningserfaring.

3. Veelg et af de 5 tilgeengelige programmer: ved at dreje knappen (12) til den passende position:

12a. - @vre og nedre varmeelementer + konvektion

12b. - @vre varmeelement + konvektion

12c. - @vre og nedre varmeelementer

12d. -@vre varmeelement + spyt

12e. - @vre og nedre varmeelementer + konvektion + spyt

4. Placer bagepladen (7) eller risten (8) pa styrene (3) i ovnen. Hvis du bruger din egen madbeholder, skal du placere
den pé risten (8).

5. Luk ovnens glasder (5).

6. Drej timerknappen (10) med uret for at indstille tilberedningstiden fra O til 60 minutter.

1! BEMZERK: Apparatet vil ikke fungere uden at dreje timerknappen (10) fra nulpositionen til den enskede bagetid.
7. Stremlampen (11) vil lyse.

8. Kontrollér jeevnligt, at maden er bagt korrekt.

9. Nar bagetiden er géet, skal du dreje alle knapper til nulstilling. Sluk for apparatet.

10. Tag den tilberedte mad ud med sarlig forsigtighed ved hjaelp af hindtaget til fjernelse af rist/bakke (13), og brug
varmebestandige handsker for at beskytte dig selv mod den heje temperatur pa apparatets overflade.

11. For at slukke apparatet for tid skal du dreje timerknappen (10) til position 0.

Brug af spyt
1. Anbring en gaffel pé spytteaksen med den spidse side, og skub den ind pa aksen, stram derefter skruen pé gaflen for
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at lase gaflen fast pa spytteaksen.

2. Nar spyddet er forberedt pd denne méde, stikkes det gennem midten af det produkt, der skal steges, og gaflen
stikkes ind i produktet.

3. Placer det andet par gafler i henhold til punkt 1 og 2, og stik dem ind i produktet fra den anden side, s& produktet
"lases" pa spyddets akse.

4. Kontrollér, at det séledes indsatte produkt er centreret langs spyddets akse.

5. Anbring aksen med den firkantede ende i spidskoblingen pé hejre side af ovnrummet, og anbring den anden ende pa
héndtaget pa venstre side af ovnrummet.

6. Indstil temperaturreguleringsknappen (9) til den enskede temperatur (f.eks. 200 °C)

7. Indstil varmeveelgeren til (12¢) eller (12d), indstil timeren (10) til den enskede tilberedningstid - indikatorlampen
(112) vil lyse.

8. Nér tilberedningstiden er gaet, drejes alle knapper til nulstilling. Sluk for apparatet.

9. Tag den tilberedte mad ud med seerlig forsigtighed, og brug varmebestandige handsker for at beskytte dig selv mod
den heje temperatur pa apparatets overflade. Brug derefter hdndtaget til fjernelse af spyd (14) til at gribe fat i
spydaksen. Loft forst den venstre side, og flyt den til venstre, s& den hejre side af akslen kommer ud af drivkoblingen.
Tag derefter forsigtigt den bagte mad ud af ovnen.

10. For at slukke for apparatet pa forhdnd skal du dreje timerknappen (10) til position 0.

Rengering og vedligeholdelse

1. Renger apparatet efter hver brug. Pa den made kan du nemt fjerne madrester og forhindre, at de braender fast naste
gang, du bruger det.

2. Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen for rengering. Begynd rengeringen, nar du har sikret dig, at apparatet er
kelet helt ned.

3. Renger apparatet indvendigt og udvendigt med en bled, fugtig klud.

4. Brug flydende rengeringsmidler, der ikke indeholder klumper. Brug ikke syreholdige, fortyndende, brandfarlige
eller slibende midler (vaskepulver). Brug ikke tradsvampe til rengering. Brug ikke damprengeringsprodukter til
rengering. Bakker og tilbeher kan vaskes med varmt vand og flydende opvaskemiddel. Det anbefales at rengere sure
stoffer som oliespild, citron osv. med det samme.

5. Renger og ter kontrolpanelet og drejeknapperne med en fugtig klud. Fjern ikke knapperne for at rengere
kontrolpanelet.

6. Brug ikke slibende materialer til at rengere ovnglasset. Disse materialer kan ridse overfladen og beskadige glasset.
7. Opbevares pa et rent, tort sted

Tekniske data: AD6025

Effekt: 1500W

Stremforsyning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 35 liter

Tekniske data: AD6026

Effekt: 1800W

Stremforsyning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 liter

Tekniske data: AD6027

Effekt: 1800W

Stremforsyning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 liter

Tekniske data: AD6028
Effekt: 2000W

Stremforsyning: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 60 liter

Forsigtig, varm overflade:
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Temperaturen pé de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan veere hej. Rer ikke ved
apparatets varme overflader

Af hensyn til miljeet. Bortskaf papemballage og polyethylen (PE)-poser i de relevante beholdere til separat indsamling
af kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat
pé et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da
de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milje. Markningen pé produktet angiver, at
apparatet ikke mad bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan
de treenge ind i menneskekroppen og fore til en rakke sundhedsproblemer, saisom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa
skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsé have negative virkninger pa
andedrats- og forplantningssystemet og fore til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde,
og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den
kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

m

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebi€ je uréeny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné
ucely nezlucitelné s jeho ur€enym pouzitim.

3. Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Z ddovodu vyssej bezpe€nosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu viac
elektrickych spotrebicov sucasne.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySent opatrnost’.
Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovol’te, aby ho pouZivali
deti alebo osoby, ktoré nie s so spotrebicom oboznadmené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mo6Zzu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby bez skuisenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a idrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a

108



¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: nenechdvajte zariadenie zapojené do zasuvky bez dozoru.
7. VAROVANIE: nikdy neprenaSajte spotrebic, ked’ je zapnuty alebo ked’ je
hortci.

8. VAROVANIE: teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia
moze byt vysoka, ked’ je zariadenie v prevadzke.

9. VAROVANIE: zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

10. VAROVANIE: po pouziti zariadenia vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky
tak, Ze zadsuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za siet'ovu $ntru.

11. VAROVANIE: nepouzivajte spotrebi¢ v blizkosti horl'avych materidlov.
12. VAROVANIE: Do rary nevkladajte karton, papier, plast ani iné horl’avé
alebo tavné predmety.

13. Neponadrajte kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ do vody alebo inej
kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte atmosférickym vplyvom (dazd’, slnko atd’.)
ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kiipel'ne, vlhké obytné
automobily).

14. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat. PoSkodeny kdbel by mal byt’
vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

15. Zariadenie nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bolo
zariadenie zhodené alebo inak poskodené, alebo ak nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, pretoZe hrozi nebezpe€enstvo urazu elektrickym
pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékol'vek opravy mézu vykonavat’ len autorizované
servisné strediska. Neodbornd oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.

16. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich
kuchynskych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy horak a pod.

17. Napajaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat” horticich
povrchov.

18. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do elektrického obvodu
pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30
mA. V tejto stvislosti sa porad’te s odbornym elektrikarom.

19. Nedovol'te, aby sa motorova ¢ast’ spotrebica namocila.

20. Spotrebi¢ umiestnite na rovny, tepelne odolny povrch, mimo horlavych
materidlov (zaclony, zavesy, tapety atd’.). Pre spravnu cirkulaciu vzduchu
zachovajte aspont 10 cm vol'ného priestoru na kazdej strane spotrebica a aspon
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30 cm nad rarou. Nezakryvajte vetracie otvory rury, pretoze to moze sposobit’
prehriatie a poskodenie spotrebica.

21. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica (dvierok, hornej alebo dolne;j
steny a bo¢nych panelov). Pri odstraiiovani alebo dotyku akychkol'vek
horucich Casti pouzivajte ochranné rukavice.

22. Napdjaci kabel nesmie byt’ polozeny nad rirou a nesmie sa dotykat’
horucich povrchov ani lezat’ v ich blizkosti. Neumiestiiujte raru pod elektricka
zasuvku.

23. Do rury nevkladajte porcie zaberajtce cely objem rury, pretoze to moze
spdsobit’ poziar a posSkodenie spotrebica.

24. Po skonceni pecenia alebo pred ¢istenim spotrebica odpojte napéjaci kabel
7o zasuvky a nechajte ho vychladnut'. Nechajte raru dostato¢ne dlho
vychladnut, pretoze predhriata rira chladne vel'mi pomaly.

25. Spotrebic istite po kazdom pouziti.

26. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo forme
emulzii, pletovych vdd, past a podobne, pretoze moézu okrem iné¢ho odstranit’
grafické informacné symboly, ako su stupnice, znacky, vystrazné ndpisy a
podobne, ktoré boli pouzité.

27. Na Cistenie nepouzivajte kovové drotené kefy. Zlomené tlomky drétu sa
mdzu dostat’ do kontaktu s elektrickymi Cast’ami, ¢o predstavuje riziko urazu
elektrickym pridom.

28. Zariadenie nie je ur¢ené na prevadzku pomocou externych casovacov alebo
samostatného systému dial’kového ovladania.

29. Vzhl'adom na vysoké teploty je potrebné dbat’ na osobitnu opatrnost’ pri
vyberani upecenych potravin, odstrafiovani horticeho tuku alebo inych
hortcich tekutin.

30. Spotrebi¢ neumiestiiujte pod kuchynské skrinky kvoli stipajicemu teplu a
pare.

31. Kovové Casti neumyvajte v umyvackach riadu, pretoze agresivne Cistiace
prostriedky pouZivané v tychto spotrebiCoch spdsobuji stmavnutie uvedenych
casti. Odporuc¢ame ich umyvat’ ruc¢ne s pouzitim beznych umyvacich
prostriedkov.

32. Aby ste zabranili prehriatiu riry, spotrebi¢ nezakryvajte.

33. Do rury neukladajte ni¢ okrem prislusenstva patriaceho k tomuto
spotrebicu.

34. Nepouzivajte raru s otvorenymi dvierkami.

POZNA:MKA: Tvorba zapachu a dymu pri prvom pouziti je normalna. Nie je to zavada.
POZNAMKA: Spotrebi¢ nebude fungovat’ bez posunutia gombika ¢asovaca (10) z nulovej polohy do pozadovanej
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doby varenia.

Popis vyrobku: V pripade, ze sa zariadenie nachadza v blizkosti spotrebica, je mozné ho pouzit' na varenie:
Puzdro

. Vnutorné svetlo

. Vodiaca lista na vlozenie zasobnika alebo rostu
. Ovladaci panel

. Sklenené dvierka rary

. Rukovit’

. Plech na pecenie

. Plech na pecenie

. Ovladac teploty 90-230 stupiiov Celzia

10. Ovladac¢ ¢asovaca 0-60 mintt

11. Kontrolka napéjania

12. Nastavovaci gombik pre 5 programov

13. Rukovit na vyberanie podnosu/ grilu

14. Rukovit na vyberanie razia

15. Pluvanec

Pred prvym pouzitim

Odstrante obal a vSetky nalepky a prislusenstvo, ktoré sa nachadzaju na vonkajsej a vnutornej strane spotrebica,

1. Umiestnite spotrebi¢ tak, aby ste dodrzali vzdialenosti opisané v bode. 20.

1. Vycistite a vysuste podnos (7), gril (8) a otony rost (15). Pripojte spotrebic.

2. Pri prvom pouziti nechajte spotrebi¢ zapnuty 30 mintt pri najvyssej teplote, prazdny so zatvorenymi dvierkami (5).
Odporuca sa, aby sa spotrebi¢ zbavil vsetkych zvyskov oleja z vyrobného procesu. Pocas tejto doby moze spotrebi¢
vydavat

malé mnozstvo dymu. Je to normalne

3. Dostatoéne vyvetrajte miestnost’. Vyd&istite spotrebié podla &asti "Cistenie" tohto ndvodu na obsluhu.

4 Pocas prevadzKy, s vynimkou prvého pouzitia opisaného vyssie: Nepouzivajte spotrebi¢, ked’ je prazdny, dlhsie ako
je Cas potrebny na dosiahnutie pozadovanej urovne teploty v receptoch, ktoré to vyzaduju.

Pouzivanie: V pripade, Ze je spotrebi¢ v prevadzke, je potrebné ho pouzivat' v sulade s platnymi predpismi:

1. Spotrebi¢ umiestnite pri dodrzani vol'nych priestorov opisanych v ods. 20.

2. Nastavte teplotu ota¢anim gombika teploty (9) v rozsahu 90 az 230 stupiiov Celzia podl'a receptu a vlastnych
skusenosti s varenim.

3. Vyberte jeden z 5 dostupnych programov: otocenim gombika (12) do prislusnej polohy:

12a. - Horné a dolné vyhrevné teleso + konvekcia

12b. - Horné vykurovacie teleso + konvekcia

12c. - Horné a dolné vykurovacie teleso

12d. -Horny ohrievaci prvok + vylevka

12e. - Horné a dolné vykurovacie teleso + konvekcia + razia

4. Umiestnite plech na pecenie (7) alebo rost (8) na vodiace listy (3) v rure. Ak pouzivate vlastnii nadobu na potraviny,
umiestnite ju na rost (8).

5. Zatvorte sklenené dvierka rary (5).

6. Otoc¢enim gombika ¢asovaca (10) v smere hodinovych ruciciek nastavte ¢as pecenia od 0 do 60 minut.

11 POZNAMKA: Spotrebi¢ nebude fungovat bez ototenia gombika dasovaéa (10) z nulovej polohy do pozadovaného
Casu pecenia.

7. Rozsvieti sa kontrolka napéjania (11).

8. Pravidelne kontrolujte pripravovany pokrm, ¢i je spravne upeceny.

9. Po uplynuti ¢asu pecenia otocte vietky gombiky do nulovej polohy. Vypnite spotrebic.

10. Upecené jedlo vyberajte zvlast’ opatrne pomocou rukovite na vyberanie ro$tu/taniera (13) a na ochranu pred
vysokou teplotou povrchu spotrebic¢a pouzivajte ziaruvzdorné rukavice.

11. Ak chcete spotrebi¢ vypnut’ skor, otocte gombik ¢asovaca (10) do polohy 0.

Pouzivanie razia
1. Polozte jednu vidlicu na os raziia §picatou stranou a nasuiite ju na os, potom utiahnite skrutku na vidlici, aby ste ju
zaistili na osi razia.
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2. Po takto pripravenom razni¢i ho prepichnite stredom vyrobku, ktory sa ma opiect,, a vidli¢ku zasurite do vyrobku.

3. Druhy par vidli¢iek umiestnite podl'a bodov 1 a 2 a zasuiite ich do vyrobku z druhej strany, ¢im vyrobok "zaistite"
na osi razia.

4. Skontrolujte, ¢i je takto vlozeny vyrobok vycentrovany pozdiz osi razia.

5. Umiestnite os so §tvorcovym koncom do spojky pohonu raziia na pravej strane priestoru rury a druhy koniec
umiestnite na rukovit’ na l'avej strane priestoru rury.

6. Nastavte gombik regulacie teploty (9) na pozadovant teplotu (napr. 200 °C)

7. Nastavte gombik vol'by ohrevu na (12¢) alebo (12d), nastavte ¢asova¢ (10) na pozadovany ¢as pedenia - rozsvieti sa
kontrolka (11).

8. Po uplynuti ¢asu varenia otocte vSetky gombiky do nulovej polohy. Vypnite spotrebic.

9. Pripravené jedlo vyberajte zv1ast’ opatrne a na ochranu pred vysokou teplotou povrchu spotrebica pouzivajte
ziaruvzdorné rukavice. Potom pomocou rukovite na vyberanie razia (14) uchopte os razia. Najprv zdvihnite lava
Stranu a posuiite ju dol'ava tak, aby prava strana osi vysla z hnacej spojky. Potom opatrne vyberte upecené jedlo z riry.
10. Ak chceete spotrebi¢ vopred vypnut, otocte gombik ¢asovaca (10) do polohy 0.

Cistenie a udrzba

1. Spotrebic Cistite po kazdom pouziti. Takto mozete 'ahko odstranit’ zvysky jedla a zabranit’ ich pripaleniu pri d’alSom
pouziti.

2. Pred ¢istenim vzdy odpojte spotrebi¢ od elektricke;j siete. S ¢istenim zaénite az po tom, ako sa uistite, ze spotrebi¢
uplne vychladol.

3. Spotrebic Cistite zvnutra aj zvonku méikkou, vlhkou handric¢kou.

4. Pouzivajte tekuté Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju hrudky. Nepouzivajte kyslé, riedidla, horl'avé alebo
abrazivne prostriedky (Cistiaci prasok). Na Cistenie nepouzivajte drotené Spongie. Na Cistenie nepouzivajte parné
Cistiace prostriedky. Zasobniky a prislusenstvo mozno umyvat’ teplou vodou a tekutym prostriedkom na umyvanie
riadu. Kyslé latky, ako je napriklad rozliaty olej, citrén a pod. sa odportca &istit’ okamzite.

5. Ovladaci panel a volice vy¢istite a osuste vlhkou handri¢kou. Na Cistenie ovladacieho panela neodstranujte
gombiky.

6. Na cistenie skla rury nepouzivajte abrazivne materialy. Tieto materialy mozu poskriabat’ povrch a poskodit’ sklo.
7. Skladujte na Cistom a suchom mieste

Technické udaje: AD6025
Prikon: 1500 W

Napajanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 35 litrov

Technické udaje: AD6026
Prikon: 1800 W

Napajanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 48 litrov

Technické udaje: AD6027
Prikon: 1800 W

Napéjanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 48 litrov

Technické udaje: AD6028
Prikon: 2000 W

Napajanie: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacita: 60 litrov
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Pozor hortci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkovaného spotrebi¢a moze byt’ vysoka. Nedotykajte sa
hortcich povrchov spotrebica

V ziujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka likvidujte do prislusnych nadob
na separovany zber komunélneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaji batérie, je potrebné ich vybrat
a zlikvidovat’ oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a
skladového zariadenia, pretoze nebezpeéné latky, ktoré obsahuje, mozu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné
prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad.
Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre I'udi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mézu
kontaminovat’ pédu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do 'udského organizmu a viest’ k
mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez poskodit’ oblicky, peceii a srdce a
sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat’ nepriaznivé uginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest' k
rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasttcich na postihnutych pédach a vyrobkov z nich moéze mat’ za nasledok
vysSie uvedené zdravotné uc¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunilny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamécie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na
predajcu, ktory vydal doklad o kuape.

m~ 3

Korisnicki prirué¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAIJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite upute

sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom

uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe

koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu uti¢nicu od 220-240V ~

50/60 Hz.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci

ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili

osobama koje nisu upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i

osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili

osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili suim

data uputstva kako da koristite upute za opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i

svjesni ste opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da

se igraju sa opremom. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
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osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

7. UPOZORENIJE: Nikada ne pomerajte aparat kada je ukljucen ili kada je
vru€.

8. UPOZORENIJE: Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti
visoka kada oprema radi.

9. UPOZORENIJE: Drzite uredaj 1 njegov kabel van domasaja djece mlade od
8 godina.

10. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci
uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.

11. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. UPOZORENJE: Ne stavljajte predmete od kartona, papira, plastike ili
drugih zapaljivih ili topljivih predmeta u peénicu.

13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga
koristite u uslovima povecane vlaznosti (kupatila, vlazne kamp kucice).

14. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oSte¢en, oprema se ne smije koristiti. OSteceni kabel treba zamijeniti
u specijaliziranoj radionici kako biste izbjegli opasnost.

15. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen, ako je pao ili
oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski plamenik itd.

17. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce
povrsine.

18. Da bi se osigurala dodatna zaStita, preporucljivo je da se u elektri¢no kolo
ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi
30 mA. U tom smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

19. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

20. Uredaj treba postaviti na ravnu povrSinu otpornu na temperaturu, dalje od
zapaljivih materijala (zavjese, zavjese, tapete, itd.). Da biste osigurali pravilnu
cirkulaciju zraka, ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredaja 1 najmanje 30 cm iznad peénice. Nemojte prekrivati otvore za
ventilaciju peénice jer to moze uzrokovati pregrijavanje i oStecenje uredaja.
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21. Ne dodirujte vruce povrsSine uredaja (vrata, gornji ili donji zid 1 bo¢ne
stijenke). Koristite zastitne rukavice kada skidate ili dodirujete vruce
komponente.

22. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad pecnice i ne smije se
dodirivati niti lezati blizu vru¢ih povrSina. Ne stavljajte pe¢nicu ispod
elektri¢ne uti¢nice.

23. U rernu nemojte stavljati delove koji zauzimaju celu zapreminu rerne, jer
to moze izazvati pozar i oStetiti ureda;j.

24. Nakon pecenja ili prije ¢iS¢enja aparata, izvucite utikac iz uticnice i
ostavite da se ohladi. Pri¢ekajte dovoljno dugo jer se prethodno zagrijana
pecnica vrlo sporo hladi.

25. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

26. Za ¢iS¢enje kuciSta nemojte koristiti agresivne deterdZente u obliku
emulzija, mlijeka, paste i sl., jer oni izmedu ostalog mogu ukloniti
informativne graficke simbole kao $to su vage, oznake, znakovi upozorenja itd.
27. Nemojte koristiti metalne strugace za ¢is¢enje. Prelomljeni komadi zice
mogu do¢i u kontakt sa elektricnim delovima, Sto predstavlja opasnost od
strujnog udara.

28. Oprema nije predvidena za upravljanje pomocu eksternih tajmera ili
zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

29. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni kada vadite pecenu hranu,
uklanjate vru¢u masnocu ili druge vruce te¢nosti.

30. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog vruéine i pare.

31. Metalne dijelove nemojte prati u maSinama za pranje posuda jer ih
agresivni agensi koji se koriste u ovim uredajima potamne. dijelovi.
Preporucljivo je da ih perete rucno, koristeci tradicionalna sredstva za pranje
posuda.

32. Da biste izbjegli pregrijavanje pecnice, nemojte prekrivati uredaj.

33. U rernu nemojte Cuvati nista osim pribora koji pripada ovom uredaju.

34. Ne koristite pe¢nicu s otvorenim vratima.

NAPOMENA: Stvaranje mirisa i dima nakon prve upotrebe je normalno. Ovo nije kvar.
NAPOMENA: Uredaj nece raditi ako se dugme tajmera (10) ne okrene od nule do potrebnog perioda pecenja.

Opis proizvoda:

1. Stanovanje

2. Unutrasnje svjetlo

3. Vodi¢ za umetanje lezista ili stalka
4. Kontrolna tabla

5. Staklena vrata pecnice

6. Drska

7. Pleh za pecenje
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8. Stalak za pecenje

9. Dugme za kontrolu temperature 90-230 stepeni Celzijusa
10. Tajmer biranja 0-60 minuta

11. Svjetlo za napajanje

12. 5 dugme za podeSavanje programa

13. Rucka za uklanjanje ladice/reSetke

14. Rucka za vadenje pljuvacke

15. Razno

Prije prve upotrebe

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i pribor na vanjskoj i unutarnjoj strani uredaja,

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodni prostor opisan u tacki. 20.

1. Operite i osusite pleh (7), narendajte (8) i pljunite (15). Povezite svoj uredaj.

2. Kada koristite prvi put, ostavite uredaj ukljuc¢en 30 minuta na najviSoj temperaturi, prazan, sa zatvorenim vratima
(5). Preporucuje se da se uredaj rijesi svih ostataka ulja iz procesa proizvodnje. Za to vrijeme uredaj moze emitovati
mala koli¢ina dima. Ovo je normalno

3. Prozradite prostoriju na odgovarajuéi nacin. Ogistite uredaj prema odjeljku "Cis¢enje" ovog korisni¢kog priruénika.
4 Tokom rada, osim prve upotrebe kao $to je gore opisano: Ne koristite uredaj prazan duze od onog sto je potrebno za
postizanje Zeljenog nivoa temperature prema propisima koji to zahtijevaju.

Upotreba:

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodni prostor opisan u tacki. 20.

2. Podesite temperaturu okretanjem dugmeta za temperaturu (9) od 90 do 230 stepeni Celzijusa, prema receptu i
sopstvenom iskustvu kuvanja.

3. Odaberite jedan od 5 dostupnih programa: okretanjem dugmeta (12) u odgovarajuci polozaj:

12a. — Gornji i donji grijac¢i elementi + konvekcija

12b. — Gornji grija¢ + konvekcija

12c. — Gornji i donji grijaci elementi

12d. —Gornji grija¢ + raznju

12e. - Gornji i donji grijaci + konvekcija + pljuvac

4. Postavite pleh (7) ili resetku (8) na vodice (3) u rerni. Ako koristite vlastitu posudu za hranu, stavite je na stalak (8).
5. Zatvorite staklena vrata pec¢nice (5).

6. Okrenite dugme tajmera (10) u smeru kazaljke na satu da podesite vreme pe¢enja od 0 do 60 minuta.

1! NAPOMENA: Uredaj nece raditi bez okretanja dugmeta tajmera (10) iz nulte pozicije na Zeljeno vrijeme pecenja.
7. Lampica napajanja (11) ¢e se upaliti.

8. Redovno proveravajte pripremljenu hranu da li se pravilno pece.

9. Nakon isteka vremena kuvanja, okrenite sva dugmad na nulti polozaj. Iskljucite uredaj.

10. Posebno vodite racuna o uklanjanju kuhane hrane pomocu rucke za uklanjanje resetke/ladice (13) i koristite
rukavice otporne na temperaturu kako biste se zastitili od visoke temperature povrsine uredaja.

11. Da biste ranije iskljucili uredaj, okrenite dugme tajmera (10) u polozaj 0.

Koristenje rostilja

1. Postavite jednu viljusku na os raznja sa $iljatom stranom i pomaknite je po osi, a zatim zategnite zavrtanj na vilici
kako biste zakljuc¢ali viljusku na osi raznja.

2. Pripremljeni raznju probusite kroz sredinu proizvoda koji se pece i u proizvod ubacite viljuske raznja.

3. Stavite drugi par viljuski prema tatkama 1 i 2 i umetnite ih sa druge strane u proizvod, "zatvarajuci" proizvod na osi
raznja.

4. Provjerite da li je ovako montiran proizvod postavljen centralno duz ose raznja.

5. Postavite osovinu sa Cetvrtastim krajem u spojnicu za rostilj na desnoj strani Supljine pecnice, a drugi kraj postavite
na drza¢ na lijevoj strani Supljine peénice.

6. Postavite dugme za kontrolu temperature (9) na Zeljenu temperaturu (npr. 200°C)

7. Postavite dugme za izbor nacina grejanja na (12e) ili (12d), podesite tajmer (10) na Zeljeno vreme pecenja -
indikatorska lampica (11) ¢e se upaliti.

8. Nakon isteka vremena pecCenja, okrenite sva dugmad na nulti polozaj. Iskljucite uredaj.

9. Budite posebno oprezni kada vadite pripremljenu hranu i koristite rukavice otporne na toplinu kako biste se zastitili
od visokih temperatura povrsine uredaja. Zatim upotrijebite rucku za uklanjanje pljuvacke (14) da zgrabite osovinu
pljuvacke. Prvo podignite lijevu stranu i pomaknite je ulijevo tako da desna strana osovine izade iz pogonske spojke.
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Zatim pazljivo izvadite peenu posudu iz rerne.
10. Da biste ranije iskljucili uredaj, okrenite dugme tajmera (10) u polozaj 0.

Ciséenje i odrzavanje

1. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe. Na ovaj nac¢in mozete lako ukloniti ostatke hrane i sprijeciti da zagore sljedec¢i
put kada ih koristite.

2. Uvijek iskljucite uredaj prije ¢is¢enja. Zapocnite ¢is¢enje nakon §to se uvjerite da se uredaj potpuno ohladio.

3. Ocistite uredaj iznutra i izvana mekom, vlaznom krpom.

4. Koristite te¢na sredstva za ¢is¢enje koja ne sadrze grudice. Nemojte koristiti kisela, razredivaca, zapaljiva ili
abrazivna sredstva (deterdZent u prahu). Nemojte koristiti zi¢ane spuzve za ¢is¢enje. Nemojte koristiti proizvode za
CiS¢enje parom za Ciscenje. Posude i pribor mogu se prati toplom vodom i sredstvom za pranje posuda. Preporucljivo
je odmah ocistiti kisele supstance kao §to su proliveno ulje, limun itd.

5. Odistite i osusite kontrolnu plocu i dugmad vlaznom krpom. Nemojte skidati dugmad da biste o¢istili kontrolnu
plocu.

6. Nemojte koristiti abrazivne materijale za ¢iS¢enje stakla pe¢nice. Ovi materijali mogu izgrebati povrSinu i ostetiti
staklo.

7. Cuvajte na &istom i suvom mestu

Tehnic¢ki podaci: AD6025
Snaga: 1500W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 35 litara

Tehnicki podaci: AD6026
Snaga: 1800W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 litara

Tehnicki podaci: AD6027
Snaga: 1800W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 litara

Tehnic¢ki podaci: AD6028
Snaga: 2000W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 60 litara

Napomena vruc¢a povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrsine
uredaja

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za
selektivno sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je
izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto
za prikupljanje i skladiStenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli§u. Oznaka na
proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi
tvari §tetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu u¢i u ljudski
organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do
ostecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih
moze predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni
otpad!!

Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao radun.

m 3
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Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)

OINIITHU BE3BEJJHOCHU YCJIOBU
BA’KHHM BE3BEJHOCHU MHCTPYKLIA
I[TPOUUTAIJTE BHUMATEJIHO U YYBAJTE 3A UJIHA PE®EPEHIIA

1. Ilpex na ro KOpUCTHTE ypeIOT, MPOYUTAjTE TO YIATCTBOTO 32 YIIOTpeda u
CJIEJIETE TM YNaTCTBaTa COAPKaHU BO Hero. IIpon3BoauTenor He € 0AroBopeH
3a WITeTaTa NpeIu3BUKaHa OJ] KOPUCTEHE HAa yPEAOT CIPOTUBHO HAa HEroBara
HaMEHa WM HEeMIPaBUIIHO paboTemE.

2. Ypenot e camo 3a ToManiHa yrnorpeda. He kopucrere 3a Apyru Lenu mTo He
CE BO COIVIACHOCT CO HErOBaTa HAMEHA.

3. Ypenor Tpeba a ce moBp3e caMo Ha 3a3eMjeH MPUKITy4oK oy 220-240V ~
50/60 Hz.

3a na ja 3ronemuTte 6e30emHOCTa TPU paboTa, He MOBP3YBajTE MOBEKE
€JIEKTPUYHM YPEIU Ha €JHO KOJIO HCTOBPEMEHO.

4. bunere ocoOeHO BHUMATEITHH KOT'a TO KOPUCTUTE YPEAOT Kora Jerara ce BO
6nu3uHa. He TpeOa 1a UM ce 103BOJTyBa Ha JielaTta Aa CH UrpaaT co arnaparoT
He no3BomyBajre memna uiu Juia KOM HE Ce 3alI03HACHHU CO araparoT Ja ro
KOpHCTAT.

5. IIPEAYTIPEITYBAIBE: OBaa onpema Moske Jia ja KOPUCTAT Jera HaJ 8-
TOJIMIIIHA BO3PACT U JIUIA CO HaMaJIeHW (PU3UYKH, CeTUIIHU UM MEHTAITHU
CIIOCOOHOCTH WJIM JIMIIa KOM HEMAaT UCKYCTBO WJIM 3HACH-E 3a OIIpeMara,
JIOKOJIKY C€ IO/l HaZ30p WM UM C€ JIaJICHH YIaTCcTBa 3a Toa KaKo J1a KOPUCTETE
T'M ynaTcTBaTa 3a onpemMara 3a 6e30e1HO KOPUCTEHE Ha YPEI0T U Ce CBECHU 3a
OIIaCHOCTHUTE MOBP3aHU CO Heropata ynorpeba. Jlenara He Tpeba Aa cu UrpaaT
co onpeMara. UnCcTemeTo U 0ApKYBaHETO Ha ypeoT He Tpeba /1a ro BpIluaT
Jiela OCBEH aKo €€ NOCTapy 0J] 8 TOAVMHM U OBHE aKTUBHOCTH CE BpLIAT MO/
HaZA30p.

6. IIPEAYIIPEAYBAE: He ocTtaBajte ro anapatoT NpUKJIy4eH BO ILTEKEP
0e3 HaI30p.

7. IPEAYTIPEAYBAIE: Hukoram He ro moMecTyBajTe arnaparoT Kora e
BKJIYY€H WJIM KOTa € HKEXKOK.

8. IIPEAVYIIPEAYBAE: Temneparypara Ha IpUCTAaITHUTE TOBPILIMHYU HA
pabOTHHOT ypea MOKe J1a Oujie BUCOKA Kora paboTH orpemara.

9. ITPEJAYIIPEAYBAIE: UyBajTe ro anapatoT U HErOBHOT Kalel MmoJlajieKy
on aodar Ha jena noj 8-roJuIIHa BO3pacT.

10. ITPEAYIIPEAYBAE: Cekoram BajsieTe ro NpUKJIy4OKOT O IUTEKEPOT
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o ynotpe0ba, Ap>KejKu To mTeKepoT co pakata. HE Biedere ro kabenot 3a
HAaIOjyBame.

11. TIPEAYIIPEJJYBABE: He xopuctere ro ypeaoT Bo OJiM3uHA Ha 3aMlajIuBU
MaTepHjalu.

12. TIPEAYIIPEJIYBABE: He craBajTe npeaMeT HanpaBeHH O] KAPTOH,
XapTHja, MIACTUKA WIH JPYTU 3alajIiBU I TOILTUBU PEIMETH BO pPepHATA.
13. He noTomyBajTe ro kabeaoT, IPUKIYYOKOT WU LIEIMOT Ype BO BOAA UITU
Koja omito mpyra Te4HocT. He n3noxkyBajTe ro ypenoT Ha BpEMEHCKH YCIOBH
(O, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE IO BO YCIOBHU Ha 3r0JIEMEHAa BIAXKHOCT
(6amu, BIaYKHU KAMIIOBH).

14. IlepuonnuHo pOBEPYBAjTE ja cocTojOaTa Ha KadeIoT 3a HamojyBame. AKO
Ka0eJoT 3a HalojyBame € OIITETEH, OIpeMaTa He CMee J1a C€ KOPHCTH.
Omrrerennot kaben Tpeda Aa ro 3aMEeHU CIelUjanu3upana IpoAaBHHIIA 3a
MOTIPaBKa 3a JIa ce N30eTHe OMacHOCT.

15. He xopucTere ro anaparoT ako KaOeJoT 3a HalojyBamhe € OIITETEH, aKo €
MaJHAT WK OIITETEH Ha KOj OMJIO HAYMH WK ako He pabotu HopMmaiiHo. He
MOTpaBajTe To ypenoT caMu, OMICJKH Toa MOXKE J1a Pe3YyITHPa CO eNeKTPUUEH
ynap. OmHeceTe o OMITETEHHOT YPEe BO COOJIBETHHOT CEPBUCEH IICHTap 32
MpoBepKa win nomnpaska. CUTe MOMPaBKH cMeaT Ja M BpIIAT caMO OBIIACTCHH
CepBHCHHU MecTa. HelmpaBMITHO M3BPIIICHUTE TIOTIPABKHA MOXKE Ja
MPEeTCTaByBaaT CEpUO3HA 3aKaHa 32 KOPUCHUKOT.

16. [TocTaBeTe ro ypenoT Ha JIaHa, CTa0MIIHA, PAMHA TIOBPIIMHA, TTOJIAJIEKY OJ1
TOTUTH KYJHCKH amapaTd Kako MITO Ce: eEeKTPUUEH IIMOPET, TOPUITHUK Ha rac
WTH.

17. Kabenot 3a HamojyBame He CMee J1a BUCH HaJ paboT Ha MacaTa Ui J1a
JIOTIAPA JKEIITKH TIOBPIITIHH.

18. 3a 1a ce o6e30eau TOMOTHUTENHA 3AIITUTA, TPEMOPAUINBO € J1a Ce
WHCTamupa ypen 3a npeoctanata ctpyja (RCD) Bo enekTpudHOTO KOJIO CO
HOMHHAJIHA TIpeocTaHara cTpyja He moronema o1 30 mA. Bo oBoj nornen, Be
MOJIIME KOHTaKTHPAjTe CO CHEIHjaTHCT eeKTpudap.

19. He no3Bo1yBajTE MOTOPHUOT JIe] HA YPEAOT /1a C€ HABIAKHHU.

20. Ypenot Tpeba 1a ce mocTaBu Ha paMHa, OTTIOPHA Ha TeMIeparypa
MOBPIIKHA, MOAANIEKY O] 3aNaJIMBH MaTepHjaliv (3aBECH, 3aBECH, TAlIETH UTH.).
3a ma 06e30eauTe MpaBIIHA IUPKYJIaIKja Ha BO3IYXOT, OCTaBeTe HajManky 10
cm cJ1000/1eH MPOCTOP Ha CEKOja cTpaHa of] ypenoT u HajManky 30 cm Hax
pepHata. He mokpuBajTe T OTBOpUTE 3a BEHTHIIAIM]a HA pepHaTa OuaIejKu Toa
MOJKe Ja IPEAU3BUKA MIPETPEBAE U OIITETYBAHE HA allapaToT.

21. He nonupajre Tv KEIKUTE MOBPIINHU HA YpeJoT (Bparta, TOpeH WK J0JIeH
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SUJI U CTPAaHWYHH SHJ0BH). KopHcTeTe 3aTHTHY pakaBUIM Kora
OTCTpaHyBaTe WJIM TONUPATE KAaKBU OMJIIO HKEIIKU KOMITIOHEHTH.

22. KabenoT 3a HamojyBame HE CMEE J1a ce ITOCTaByBa HaJl pepHaTa u He Tpeba
Jla ce JIoTHpa WK Ja JISKU BO OJIM3MHA Ha JKEUIKH nmoBpinHU. He cTaBajre ja
pepHara o] eIeKTPUICH IITEKeP.

23. He craBajTe ne0oBH MITO IO 3adakaar 1equoT BOIYMEH Ha pepHaTa BO
pepHara, OuejKi Toa MOXKe Jla MPEIN3BHKA ITOKAp U ONITETYBAkE HA YPEIOT.
24. Tlo mevyemeTo WK MPe YUCTEHE Ha anapaToT, UCKIYYeTe IO MPHUKIYIOKOT
3a CTpyja OJl IITEKEPOT U OCTABETE TO Jia ce u3iaau. Be Monmme modekajre
JIOBOJTHO JIONTO OWJIejKkH 3arpeanarta pepHa MHOTY OaBHO C€ JIa/IH.

25. Yucrere ro ypenoT 1o cekoja ynorpeoa.

26. He xopucrere arpecuBHH JIETEPreHTH BO (hopMa Ha eMYJI3UH, MIIEKa, TaCTH
UTH. 32 YUCTCHE Ha KYKUIITETO, OUJICjKU THE, ME'y IPYTOTO, MOXE J1a TH
oTrcTpaHat nHGOPMATUBHUATE TPpadUIKK CUMOOIIH KaKo IITO CE Baru, O3HAKH,
npeaynpeyBayKy 3HAIM UTH.

27. He xopucTeTE METAIHH CTPYTaJIKU 32 YuCTeHe. CKPIICHUTE Mapyuniba
JKHIIA MOYKE J1a J10j1aT BO KOHTAKT CO CIEKTPUYHH JICJIOBH, IITO IMPETCTABYBa
PU3UK O] €NEKTPUYCH yJap.

28. OmpemMata He € HaMEHeTa Jia Ce PaKyBa CO MOMOIII Ha HAJBOPEIITHH
TajMepH WU MMoceOeH CUCTEM 3a JaJICUNHCKO YIIPaBYyBabE.

29. llopaau BUCOKaTa TEeMIIEpaTypa 0OCOOCHO BHMAaBajTe MPH BaJICHETO HA
reueHara XxpaHa, BaICHETO BPEIM MAaCTH WJIH JPYTH BPEIH TEYHOCTH.

30. He craBajTe ro anapaToT MoJ] KYJHCKUTEe KaOMHETH Opa iy TOIUIMHA U
napea.

31. He MujTe ru MeTaIHUTE JI€JIOBU BO MAILIMHU 32 MUEHE Ca/10BU OUAE]KH
arpecuBHUTE CPEJICTBA IITO CE KOPUCTAT BO OBUE YPEIH I'M TIOTEMHYBAar.
nenosu. Ce mpenopauysa Jja c€ MUjaT payHoO, CO KOPUCTEHE Ha
TPaIUIIMOHATHN TEYHOCTH 32 MUEHE CaIOBH.

32. 3a na nzberHeTe MperpeBame Ha pepHaTa, He IOKPUBAjTE IO YPEIoT.

33. He uyBajTe HHUIITO BO pepHATa OCBEH JIOAATOIMTE IITO My IIpUTaraaT Ha
OBOj arapar.

34. He xopucTeTe ja pepHaTa cCo OTBOPEHA Bparta.

3ABEJIEHIKA: HenpujataroT Muprc u (JOpMHpameTo Yaj| IpH MpBaTa yrnorpeda e HopMaiHo. OBa He € 1eeKT.
3ABEJIEIIIKA: AnapatoT Hema jia pabOTH OCBEH ako Komdero Ha TajMepot (10) He ce cBpTH oJ] HyNla Ha MOTPEOHUOT
MEPUO/] Ha MEYCHE.

Omnuc Ha MPOU3BOJIOT:

1. JlomyBame

2. BHarpeuHo cBeTio

3. Bomud 3a BMeTHYBame Ha (hHoKaTa MM penieTkara
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4. Konrponna tabna

5. CrakieHa BpaTa Ha pepHaTa

6. Pauka

7. Ilnex 3a nevyeme

8. Pemerxa 3a meueme

9. Komue 3a xonTpona Ha TemMnepatyparta 90-230 crenenu llemsuycoBu
10. Tajmep Gupame 0-60 MuHyTH

11. Cgetio 3a HamojyBame

12. 5 korue 3a mocraByBame Iporpama

13. Pauka 3a oTcTpaHyBambe Ha (rokara/perierkara
14. Pauka 3a BajJicie Ha TUTyHKaTa

15. Pasnuunn

Ipen npBara ymorpeba

OtcTpaHeTe ro nNaKyBameTo U CHTE HAJICTTHUIIM | JOAATOLM O HaJBOPEIIHATa U BHATPEIIHATA CTpaHa Ha yPenoT,

1. ITocTaBere ro ypeaoT OAp»KyBajKH TH CI0O0IHUTE IPOCTOPH OIHIIAHU BO ToUKaTa. 20.

1. M3muje ja u ucymere ja ¢uoxara (7), uspernajre (8) u mrykajre (15). [ToBp3sere ro BammoT ypen.

2. Kora ro xopucTHTe 3a IIpB AT, OCTaBeTe IO ypeAoT BKIydeH 30 MUHYTH Ha HajBHCOKA TeMIIepaTypa, Ipa3eH, Co
3arBopeHa Bpata (5). Ce npenopadyBa ypenoT Jia ce 0ca000/1 0] OCTATOLMTE OJ1 MacJIO O MPOLECOT Ha
TIPOM3BOJICTBO. 3a TOA BPeMe, YpeI0T MOXKE Jia 3padn

MaJa KonmduHa 4aj. OBa € HOpMaJHO

3. IIpoBerpyBajTe ja mpocTOpHUjaTa COOABETHO. McuncTere ro ypeaoT crope AenoT ,,Uncteme™ o1 0Ba ynaTcTBo 3a
ynorpeoa.

4 3a Bpeme Ha paboTaTa, OCBEH 3a IpBaTa yrnorpeda Kako IITO € omHIIaHo norope: He kopucTere ro amaparor kora e
pa3eH MOA0JIro OJf MOTPEOHOTO 3a Ja e MIOCTUIHE CAKaHOTO HUBO Ha TeMIepaTypa BO IPONKCHTE LITO ro 6apaaT Toa.

VYnorpeba:

1. ITocTaBete T0 ypeaoT OAPXKYBajKH TH CIIOO0IHUTE IPOCTOPH OIMHIIAHU BO ToYKaTa. 20.

2. IlpunaropeTe ja TeMieparypaTa co BpTeHhe Ha KomueTo 3a Temrepatypa (9) ox 90 na 230 crenenu Llensuycosu,
CIIOpE]] PELeNTOT 1 BallleTO UCKYCTBO IIPU FOTBEEETO.

3. Uzbepere eqna o 5-Te TOCTAIHK MPOrPaMH: CO BpTerbe Ha Komueto (12) Ha cooqBeTHATA MO3HLIH]a:

12a. — 'OpHU ¥ TOJHY TPEjHU €JIEMEHTH + KOHBEKIHja

126. — 'open rpejad + KOHBEKIHja

12c. — T'opHHU ¥ OTHU TPEjHH STEMEHTH

125. —T'open rpejay + mmyHKa

12e. - T'opHY ¥ JIOJTHY TPEjHU €IEMEHTH + KOHBEKIINja + ITyKambe

4. CraBerte ro cazioT 3a nedeme (7) win penierkaTa (8) Ha BomuikuTe (3) BO pepHaTa. AKO KOPHCTUTE COIICTBEH Caf 3a
XpaHa, CTaBeTe To Ha pemerkara (8).

5. 3aTBopeTe ja cTakieHaTa BpaTa Ha pepHarta (5).

6. Ceprere ro kom4ero 3a TajMep (10) Bo Hacoka Ha CTPEIKHUTE HAa YACOBHHKOT 32 Jia TO TIOCTABUTE BPEMETO 32 ITeUeHhe
ox 0 10 60 MUHYTH.

11! BABEJIELIKA: Vpenot Hema aa pabotu 6e3 1a 1o 3aBpTH KomdeTo Ha TajMepoT (10) ox HynTa mo3uiumja 10
CaKaHOTO BpeMe 3a IeUeHhe.

7. Ceemioro 3a HamojyBame (11) ke ce BKTy4n.

8. PeoBHO IpoBepyBajTe ja MOATOTBEHATA XpaHa 3a MPABUIIHO TEYCHE.

9. OTKaKo Ke HCTeue BpEeMeTO 3a TOTBEIhE, CBPTETE I'M CUTE KOITYMIb-a Ha HyJITa Iojoxk0a. Mckitydere ro ypenoT o
cTpyja.

10. [ToceOHO BHMMaBajTe 12 ja M3BaJUTE 3TOTBEHATA XpaHa CO MOMOIIl Ha paykKaTa 3a OTCTPaHyBambe Ha
penreTku/mociyxaBHuK (13) 1 KoprcTeTe pakaBHIM OTIIOPHH Ha TEMIIepaTypa 3a Jia ce 3aIITUTUTE O] BUCOKATa
TeMIepaTypa Ha MOBPIIHHATA HA YPEIOT.

11. 3a a ro uCKIIy4HTE YpEeAOT NOPaHO, CBpTETE ro Komuero 3a Tajmep (10) Ha nosunuja 0.

Kopucreme Ha pocapuja

1. CtaBete efiHa BHIIYIIIKA Ha OCKaTa Ha IUIyHKa CO 3allIMJICHATa CTPAHA U IIOMECTETE ja [0 OCKaTa, a MOT0a 3aTerHeTe
ja 3aBpTKaTa Ha BUIYIIKAaTa 3a /1a ja 3aKOYMTE BUIIyIIKaTa Ha OCKaTa Ha IUTYHKa.

2. TIpoGoznere ja MOATrOTBEHATA IUTYKa HU3 IIEHTApOT Ha IPOU3BOIOT MITO Tpeba Ja ce Teye ¥ BMETHETE I'l BIITYIIKHUTE
01 TUTyHKAaTa BO POU3BOAOT.
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3. CraBere ro BTOPHOT Iap BIJTYIIKH CHOPEA TOUKHTE | ¥ 2 M BMETHETE TH BO MPOM3BOJOT OJ Apyrata CTpaHa,
,,3aTBOPAjKU‘‘ TO IIPOM3BOAOT HA OCKATa Ha IUTyHKA.

4. IlpoBepere may Baka MOHTUPAHHOT IIPOU3BOJ € IIOCTABEH [IEHTPAIHO MO JO/DKMHATA Ha OCKATa Ha IUTYHKATA.

5. CraBeTe ja ockaTa CO KBaJIpaTHHOT Kpaj BO CIIOjKaTa 3a POTHpAama Ha JIECHaTa CTPaHa O IIYIUTHHATA Ha pepHaTa U
TOCTaBeTe IO JPYTHOT Kpaj Ha Ap)KadoT Ha JieBaTa CTpaHa OJf NIyIUIHATa Ha pepHaTa.

6. IlocTaBeTe ro KomueTo 3a KOHTpOJIA HA TeMIeparypara (9) Ha cakaHaTa TeMneparypa (Ha mp. 200°C)

7. IloctaBete ro Kom4eTo 3a u360p Ha MeTon Ha rpeeme Ha (12e) win (12d), mocrasere ro Tajmepot (10) 3a cakaHOTO
BpeMe Ha Ilederhe - HHIUKATOPcKoTo cBetio (11) ke cBeTHe.

8. OTkaKxo ke ucTede BpeMeTo 3a Iederhe, CBPTETE I'M CUTE KOITUUEa Ha HyNITa IoJIoxk0a. ckirydere ro ypenoT oxn
crpyja.

9. BunMaBajTe 0c00€HO Kora ja OTCTpaHyBaTe IOJroTBEHaTa XpaHa U KOPUCTETE PaKaBUIM OTIOPHU Ha TOIUIMHA 32 Ja
Ce 3alITUTHTE OJf BUCOKHUTE TeMIIepaTypH Ha IIOBpIINHATA Ha armapaToT. [lotoa, ynorpebere ja paukara 3a
OTCTpaHyBame Ha myHkata (14) 3a a ja ¢ature ockara 3a mwiykame. [IpBo, mogurHere ja neBarta cTpaHa i OMECTETe
ja HaJleBO, Taka IITO JeCHATa CTpaHa Ha OcKaTa ke u3Jie3e oJ] IoroHckaTa crojka. [loToa BHIMAaTeIHO H3BaJeTe TO
TIEYEHHOT caJl O]] pepHaTa.

10. 3a 1a ro UCKIIy4IHTE YPEOOT MOPaHo, CBpTEeTe To Kom4yeTo 3a TajMep (10) Ha mozunuja 0.

Yucreme U OApKyBambe

1. Yucrere o ypenor mo cexoja ynorpeda. Ha oBOj HaduMH MOXKeTe JIECHO Aa TH OTCTPAHUTE OCTATOLIUTE O] XpaHa i
J1a CIIPEYHTe Ja U3ropaT CIEAHHOT IIaT Kora Ke ' KOPUCTHTE.

2. Cekoral HCKIIy4yBajTe TO YPEIOT IIPex YHCTemhe. 3aIl0YHeTe CO YHCTEHEe OTKAKO Ke Ce YBEepHUTe JeKa ypenoT
LETIOCHO €€ H3/Ia/IHII.

3. Mcuncrere ro ypenoT BHaTpe ¥ HAZABOP CO MeKa, BIIAXKHA KpIIa.

4. KopucTeTe TeUHH CpeCTBa 3a YHCTEHE KO HE COApIKAT IpyTKH. He kopucrere Kucenu, paspeiyBadH, 3alaliBy
niM abpa3uBHU CPEACTBA (JeTepreHT Bo npas). He kopucrere sxuueHu cyHrepu 3a uucreme. He kopucrere cpeacraa
3a YHCTEH:E CO Iapea 3a yncTere. CamoBuTe U JOAATOLUTE MOXKeE J]a Ce MUjaT CO TOILIa BOJA M TEYHOCT 32 MHUEHE
cagoBu. Ce npernopadyBa BeHALI Ja C€ HCUYUCTAT KUCEINTE MaTePUH KaKO IITO Ce HCTypPEHOTO MaciIo, IAMOHOT H CIL.
5. Wcuucrere ri U MCyIIETE TH KOHTPOJIHATa Tabsa ¥ KONMUMIbaTa Co BlIaXkHa Kpra. He BajeTe ru konmuumara 3a
YHCTEeH¢ Ha KOHTPOJIHATA Ta0a.

6. He xopucrere abpa3uBHI MaTepHjaln 3a YHCTEHE Ha CTAKJIOTO Ha pepHara. OBHe MaTepHjald MOXKe Ja ja u3rpedat
MOBPIINHATA U []a TO OLITETaT CTAKJIOTO.

7. Jla ce 4yBa Ha 4UCTO U CyBO MECTO

Texunuku nomarouu: AD6025
MoknocT: 1500 W

Hamnojysame: 220-240 ~ 50/60Hz
Kanauuter: 35 nutpu

Texunuku nopatonu: AD6026
Moxknoct: 1800 W

Hamnojysame: 220-240 ~ 50/60Hz
KanauuTer: 48 nmurpu

Texunuxu mojxatory: AD6027
MoxknocT: 1800 W

Hamojysame: 220-240 ~ 50/60Hz
Kananurer: 48 murpu

Texunuku nomarouu: AD6028
Moxknoct: 2000 W

Harmojysame: 220-240 ~ 50/60Hz
Kanauuter: 60 nutpu

3abenexere ja TomIaTa MOBPIIMHA;

122



TemneparypaTa Ha IPUCTAITHATE MOBPIIMHU HA ONIEPATUBHUOT Ypea Moxe Ja Ouze Bucoka. He
JIOMHUPAJTE TH HKEIIKUTE MOBPLIMHH HA YPEIOT

3a 100poTo Ha KMBOTHATa cpeanna. KaproHnckara ambanaka u nonuerunenckure (PE) kecu tpeda na ce dpnaar Bo
COOJIBETHH KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a CEJIEKTHBHO COOMPamhe Ha KOMYHAJTHHOT OTHAJ BO COTNIACHOCT CO HUBHHOT OIIHC.
Jlokonky uMa GaTepuu BO ypeaoT, THe Tpeba a ce OTCTpaHaT U Jla Ce OJHEcaT BO MECTO 33 COOUPAbe U CKIANPahe
noce6HO. YorpeGeHHoT ypes| Tpea 1a ce BpaTH BO COOJBETHO MECTO 3a COOUPAae U CKIaJUpame, OHIejKi ONacCHUTE
MaTepHH IITO TH COAPKH MOXE 1a IPETCTaByBaaT 3aKaHa 3a 3][PaBjeTo M JKMBOTHATa cpeanHa. O3HaKaTa Ha MIPOU3BOAOT
HOKaXyBa JIeKa ypeioT He Tpeba Ja ce Bpia co KoMyHaIHHOT orrai. OTIaHaTa eIeKTPUYHA OIpeMa e OTIaJ Koj
COZIPKH MaTePUHM MITETHHU 3a JTyI'€TO, )KUBOTHHTE U XKUBOTHATA cperHa. OBHE CYNCTaHIMU MOXeE 1a JOBeJaT 10
3arajlyBarmbe Ha [I04BaTa, BOJATa MM BO3/YXOT, a CO TOA MOXE J[a HAaBJIe3aT BO YOBEYKOTO TENIO U Ja JOBEJAT 10 OpojHI
3[paBCTBEHH 3a00/TyBatba, KAKO LITO CE: HAPYIIyBama Ha BUIOT, CIyXOT U TOBOPOT, a MOXKeE Ja JOBEJAT U 10
ouITeTyBame Ha OyOpesute, IPHUOT Apo0 U CPLETO, U NPEeIU3BUKYBaaT KOkHU Oonecty. llIteTHuTe MaTepun, ucTo TaKa,
MOJKE J]a MMaaT HeraTHBeH e)eKT BP3 PeCIUPATOPHHOT U PEIPOJYKTHBHUOT CHCTEM M Ja IOBEJAT 0 PakK.
IoTpouryBaukaTa Ha pacTeHHja KOM pacTaT Ha 00KaJIE€HUTE MIOYBH ¥ POM3BOIM JJOOUEHH OJl HUB MOXE JIa IIPETCTaByBa
PH3HK 0J] ropeHaBeieHuTe 3apaBcTBeHH edextn. He dpiaajTe ro ypeaor Bo koHTejHepH 32 KOMyHaseH oTnaa!!
CepBuc AKo cakate Ja Ky[IMTe Pe3ePBHH JCIOBH WM J1a IPUjaBUTe KAKBU OUJIO MOILIAKH, KOHTAKTHPAjTe AUPEKTHO CO
[IPOAABAYOT KOj ja M3/1aJI CMETKATa.

m~ ¥

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
5 5 VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLIJIVO PROCITAJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
koriStenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50/60 Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na
jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci
se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom
ili su dobili upute o tome kako koristiti upute za opremu o sigurnoj uporabi
uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne
bi trebala igrati s opremom. Ciiéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
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nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte aparat ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

7. UPOZORENIJE: Nikada nemojte pomicati uredaj kada je ukljucen ili kada je
vru€.

8. UPOZORENJE: Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti
visoka dok oprema radi.

9. UPOZORENIJE: Aparat i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

10. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz uti¢nice drzeci
uti¢nicu rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.

11. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. UPOZORENJE: Ne stavljajte proizvode od kartona, papira, plastike ili
drugih zapaljivih ili topljivih predmeta u peénicu.

13. Nemojte uranjati kabel, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce i sl.) niti ga
koristite u uvjetima povecane vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).

14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, oprema se ne smije koristiti. Osteéeni kabel treba zamijeniti
u specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.

15. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili je
na bilo koji na¢in oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSte¢eni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlaSteni servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

16. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, dalje od vru¢ih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

18. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

19. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

20. Uredaj treba postaviti na ravnu povrSinu otpornu na temperaturu, dalje od
zapaljivih materijala (zavjese, draperije, tapete, itd.). Kako biste osigurali
pravilnu cirkulaciju zraka, ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa
svake strane uredaja i najmanje 30 cm iznad peénice. Ne prekrivajte
ventilacijske otvore pecnice jer to moze uzrokovati pregrijavanje i oStecenje
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uredaja.

21. Ne dodirujte vruc¢e povrsine uredaja (vrata, gornji ili donji zid i bo¢ne
stijenke). Koristite zastitne rukavice kada uklanjate ili dodirujete vruce
komponente.

22. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad pec¢nice i ne smije
dodirivati ili lezati blizu vrucih povrsina. Ne stavljajte pec¢nicu ispod elektri¢ne
uti¢nice.

23. U peénicu nemojte stavljati dijelove koji zauzimaju cijeli volumen peénice
jer to moze uzrokovati pozar i ostetiti uredaj.

24. Nakon pecenja ili prije ¢iS¢enja aparata izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite
da se ohladi. Pricekajte dovoljno dugo jer se prethodno zagrijana pec¢nica vrlo
sporo hladi.

25. Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

26. Za Cis¢enje kucista nemojte koristiti agresivna sredstva za pranje u obliku
emulzija, mlijeka, pasta i sl. jer mogu, izmedu ostalog, ukloniti informativne
graficke simbole kao §to su ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

27. Ne koristite metalne strugace za ¢iS¢enje. Slomljeni komadi Zice mogu do¢i
u kontakt s elektri¢nim dijelovima, $to predstavlja opasnost od strujnog udara.
28. Oprema nije namijenjena za upravljanje pomocu vanjskih mjeraca vremena
ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

29. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni prilikom vadenja pecene
hrane, vadenja vru¢e masnoce ili drugih vrucih tekucina.

30. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormaric¢a zbog vrucine i pare.

31. Ne perite metalne dijelove u perilicama posuda jer ih agresivna sredstva
koja se koriste u tim uredajima potamne. dijelovi. Preporuca se prati ih ru¢no,
koriste¢i tradicionalna sredstva za pranje posuda.

32. Kako biste izbjegli pregrijavanje pecnice, nemojte prekrivati uredaj.

33. U pe¢nicu nemojte spremati niSta osim pribora koji pripada ovom uredaju.
34. Nemojte koristiti pe¢nicu s otvorenim vratima.

NAPOMENA: Stvaranje mirisa i dima nakon prve uporabe je normalno. Ovo nije nedostatak.
NAPOMENA: Uredaj nece raditi bez okretanja gumba timera (10) s nulte pozicije na zeljeno vrijeme pecenja.

Opis proizvoda:

1. Stanovanje

2. Unutarnje svjetlo

3. Vodilica za umetanje ladice ili reSetke

4. Upravljacka ploca

5. Staklena vrata pecnice

6. Rucka

7. Pleh za pecenje

8. Resetka za pecenje

9. Gumb za kontrolu temperature 90-230 stupnjeva Celzijusa
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10. Broja¢ vremena 0-60 minuta

11. Svjetlo za napajanje

12. Gumb za podeSavanje 5 programa
13. Rucka za skidanje pladnja/resetke
14. Rucka za vadenje raznja

15. Razno

Prije prve uporabe

Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke s vanjske i unutarnje strane uredaja,

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodne prostore opisane u tocki. 20.

1. Operite i osusite pleh (7), resetku (8) i raznju (15). Povezite svoj uredaj.

2. Pri prvom koristenju ostavite uredaj ukljucen 30 minuta na najvi§oj temperaturi, prazan, sa zatvorenim vratima (5).
Preporuca se da se uredaj rijesi svih ostataka ulja iz procesa proizvodnje. Za to vrijeme uredaj moze emitirati

mala koli¢ina dima. Ovo je normalno

3. Prikladno prozraite prostoriju. O&istite uredaj prema odjeljku "Ciséenje" ovog korisnickog priruénika.

4 Tijekom rada, osim prve uporabe kako je gore opisano: Nemojte koristiti prazan uredaj dulje od potrebnog za
postizanje Zeljene razine temperature prema propisima koji to zahtijevaju.

Upotreba:

1. Postavite uredaj odrzavajuci slobodne prostore opisane u tocki. 20.

2. Podesite temperaturu okretanjem gumba za temperaturu (9) od 90 do 230 stupnjeva Celzijusa, prema receptu i
vlastitom kuharskom iskustvu.

3. Odaberite jedan od 5 dostupnih programa: okretanjem gumba (12) u odgovarajuci polozaj:

12a. — Gornji i donji grija¢ + konvekcija

12b. — Gornji grija¢ + konvekcija

12c. — Gornji i donji grijac¢i elementi

12d. —Gornji grija¢ + raZanj

12e. - Gornji i donji grija¢ + konvekcija + pljuvacka

4. Postavite lim za pecenje (7) ili reSetku (8) na vodilice (3) u pe¢nici. Ako koristite vlastitu posudu za hranu, stavite je
na resetku (8).

5. Zatvorite staklena vrata pecnice (5).

6. Okrenite gumb timera (10) u smjeru kazaljke na satu kako biste namjestili vrijeme pecenja od 0 do 60 minuta.

11! NAPOMENA: Uredaj nece raditi bez okretanja gumba timera (10) od nulte pozicije do Zeljenog vremena peéenja.
7. Lampica napajanja (11) ¢e se upaliti.

8. Redovito provjeravajte je li pripremljena hrana pravilno pecena.

9. Nakon isteka vremena kuhanja, okrenite sve gumbe na nulti polozaj. Iskljuéite uredaj.

10. Obratite posebnu pozornost na vadenje kuhane hrane pomoc¢u rucke za vadenje resetke/pladnja (13) i koristite
rukavice otporne na temperaturu kako biste se zastitili od visoke temperature povrsine uredaja.

11. Za ranije isklju¢ivanje uredaja okrenite gumb timera (10) u polozaj 0.

Koristenje rotisseriea

1. Stavite jednu vilicu na os raznja sa $iljastom stranom i pomicite je po osi, zatim zategnite vijak na vilici kako biste
zakljucali vilicu na os raznja.

2. Pripremljeni razanj probodite kroz sredinu proizvoda koji pecete i zabodite vilice raznja u proizvod.

3. Stavite drugi par vilica prema to¢kama 1 i 2 i ubodite ih u proizvod s druge strane, "zatvarajuci" proizvod na osi
raznja.

4. Provjerite je li ovako montiran proizvod postavljen sredisnje uzduz osi raznja.

5. Postavite osovinu s Cetvrtastim krajem u spojnicu za pecenje na desnoj strani peénice, a drugi kraj postavite na drzac¢
na lijevoj strani pecnice.

6. Postavite regulator temperature (9) na zeljenu temperaturu (npr. 200°C)

7. Postavite gumb za odabir nacina grijanja na (12e) ili (12d), podesite timer (10) na Zeljeno vrijeme pecenja -
indikatorska lampica (11) ¢e zasvijetliti.

8. Nakon isteka vremena pecenja okrenite sve gumbe na nulti polozaj. Iskljucite uredaj.

9. Budite posebno oprezni kada vadite pripremljenu hranu i koristite rukavice otporne na toplinu kako biste se zastitili
od visokih temperatura povr$ine uredaja. Zatim upotrijebite rucku za uklanjanje raznja (14) da uhvatite osovinu raznja.
Prvo podignite lijevu stranu i pomaknite je ulijevo tako da desna strana osovine izade iz pogonske spojke. Zatim
peceno jelo pazljivo izvadite iz pecnice.

126



10. Za ranije isklju¢ivanje uredaja okrenite gumb timera (10) u polozaj 0.

Ciséenje i odrzavanje

1. Ocistite uredaj nakon svake uporabe. Na taj na¢in mozete lako ukloniti ostatke hrane i sprijeciti njihovo spaljivanje
sljedeci put kada ih koristite.

2. Uvijek iskljuéite uredaj iz struje prije ¢is€enja. Zapo¢nite ¢is¢enje nakon $to se uvjerite da se uredaj potpuno
ohladio.

3. Ocistite uredaj izvana i iznutra mekom, vlaznom krpom.

4. Koristite tekuca sredstva za ¢iS¢enje koja ne sadrze grudice. Nemojte koristiti kisela, razrjedivaca, zapaljiva ili
abrazivna sredstva (deterdZent u prahu). Ne koristite Zi¢ane spuzve za ¢i§¢enje. Ne koristite proizvode za ¢iS¢enje na
paru za ¢iséenje. Posude i pribor mogu se prati toplom vodom i sredstvom za pranje posuda. Preporuca se odmah
ocistiti kisele tvari poput prolivenog ulja, limuna itd.

5. Ocistite i osusite upravljacku plocu i gumbe vlaznom krpom. Nemojte uklanjati gumbe da biste ocistili upravljacku
plocu.

6. Ne koristite abrazivna sredstva za ¢i§¢enje stakla pe¢nice. Ovi materijali mogu izgrebati povrsinu i ostetiti staklo.
7. Cuvajte na ¢istom i suhom mjestu

Tehnicki podaci: AD6025
Snaga: 1500W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 35 litara

Tehnicki podaci: AD6026
Snaga: 1800W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 litara

Tehnic¢ki podaci: AD6027
Snaga: 1800W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 48 litara

Tehnicki podaci: AD6028
Snaga: 2000W

Napajanje: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapacitet: 60 litara

Napomena vruca povrsina:

Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vru¢e povrsine
uredaja

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vre¢ice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene
selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i
odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za
prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolisu. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji
sadrzi tvari §tetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do one¢is¢enja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u
ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao §to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i
do o3te¢enja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uginak na digni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zaraZzenom tlu i proizvoda dobivenih od njih
mozZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni
otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno
prodavacu koji je izdao racun.

m ¥
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KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIMBI IHCTPVYKIII 3 BE3IIEKU
[IPOUNTANTE YBAYXHO TA 3BEPITAUTE JIJI JOBIJKY B
MAUBYTHHOMY

1. [lepen BUKOpPUCTaHHAM MPUCTPOIO MPOUUTANTE MOCIOHUK KOPUCTYBaya Ta
JTOTPUMYHTECS BKa3iBOK, 1[0 MICTAThCA B HhOMY. BUpoOHUK He Hece
BIJIIIOBIAAJIHOCTI 32 IIKO/Y, CIIPUYUHEHY BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO HE 32
NpU3HAYCHHSIM 200 HEHAJICKHOK EKCILTYaTalli€lo.
2. Ipuctpiit nuie Ans JOMAIIHBOTO BUKOPUCTaHHA. He BuKkopucroByiiTe Ass
OyIb-SIKUX 1HIIUX MiJICH, HECYMICHHX 3 HOTO MPU3HAYCHHSIM.
3. [IpucTpiit cimijx migKIFOYaTH JUIIe 10 3a3eMieHol po3etku 220-240 B ~
50/60 I'm.
o6 migBummTH O€3MeKy eKCILTyaTalliil, He MiAKIYaiTe KiTbKa eIeKTPUUHUX
MPHUCTPOIB IO OJHOTO JIAHIIFOTA OJTHOYACHO.
4. BynsTte 0co0nuBO 00epekHi, KOPUCTYIOUHCH PUCTPOEM, KOJIH MOPYY
3HAXOAAThCs MiTH. He mo3BomstiiTe miTsaM rpatucs 3 mpuctpoem. He
J03BOJIANTE AITSIM a00 ocobam, AKi He 3HaOMI 3 IPUCTPOEM, KOPUCTYBATHCS
HUM.
5. IIOIIEPEJDKEHH: e o6nagHanHs MOXYTh BUKOPUCTOBYBATH JIITH
cTapuie 8 poKiB Ta 0cOOU 3 0OMEXEHUMHU (PI3UMUHUMU, CECHCOPHUMHU YU
PO3YMOBUMHU 310HOCTSIMU, 200 JIIOIH, SIKi HE MalOTh JOCBIY UM 3HaHb PO
o0JaTHaHHsA, SKIIO BOHU NepeOyBatoTh Mijl HArJsS0M a00 OTpUMAaTH
IHCTPYKIIi IIIOJI0 TOTO, IK BUKOPUCTOBYBATH 1HCTPYKIIIT 1010 O0IaTHAHHS
10710 OE3MEYHOT0 BUKOPUCTAHHS MTPUCTPOIO T YCBIIOMITFOBATH HEOE3IEKY,
MOB’sI3aHy 3 HOTO BUKOPUCTAHHSM. J{iTH HEe MOBUHHI TpaTHCs 3 00IaTHAHHIM.
OuuiieHHs Ta 00CIYrOByBaHHS MPUCTPOIO HE IOBUHHI BUKOHYBATH JIITH,
SKIIIO BOHU HE CTapIII § pOKiB, 1 111 A1l BAKOHYIOTHCS TiJ] HATJISIIOM.
6. ITOITEPEJIPKEHHS: He 3anumaiite npunaa 6e3 Hariasay OiAKIIOYEHUM 10
PO3ETKH.
7. IIOIEPEJIPKEHHA: Hikonu He nepecyBaiiTe npuiaja, KOJIU BiH
YBIMKHEHM a00 KOJIH BiH rapsuuid.
8. IIOIIEPE/DKEHHS: TemnepaTypa H0CTYIHUX MOBEPXOHb pOOOYOTO
IPUCTPOIO MOKE OYTH BUCOKOIO Mijl yac poOOTH 00IaiHAHHS.
9. [IOIIEPEJI’KEHH: 36epiraiite npuiaj Ta HOro MIHYP y HEAOCTYITHOMY
JUTSL TITEH BIKOM /10 8 POKIB MicIIi.
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10. ITOITEPEJIPKEHHS: micns BUKOpUCTaHHS 3aBXKIM BUMMAWTE BIIIKY 3
PO3ETKH, TPUMaIouu po3eTKy pykoro. HE TATHIT 3a mIHYp KUBICHHSL.

11. IIOITEPEJI’KEHH: He BuKOpHrCTOBYHTE IPUCTPiit MOOTH3Y
JIETKO3aMHICTUX MaTepiaiB.

12. TIOITEPEJIDKEHHS: He kianiTe y miv npeaMeTy 3 KapToHy, Marnepy,
IUTACTUKY YM 1HII JIeTKO3aiiMHCTI 200 JIeTKOIUIAaBKI MPEIMETH.

13. He 3anyproiite kabenb, BUIKY a00 BECh IPUCTPINA Y BOIY UM OYAb-SIKY
iHmy pinuny. He mignaBaiiTe npucTpiil BIUIMBY MOTOJAHUX YMOB (O, COHIIE
TOIIO) 1 HE BUKOPHUCTOBYHTE MOro B YMOBaXx IiJBUIIEHOT BOJIOTOCTI (BaHHI
KIMHATH, BOJIOT1 OyTHHOYKH).

14. IlepionuuHo MIEpEBipsANTE CTaH IMIHYpPA KUBJICHHS. SIKIIO MIHYD KUBJICHHS
MOIIKOKEHO, 00IalHAaHHS HE MO>KHA BUKOpUCTOBYBATH. 11[00 yHUKHYTH
HeOe3neKy, MOUIKOKEeHU Kabenb Mae OyTH 3aMiHEHUH Yy CIeliani3oBaHiil
PEMOHTHI MaiCTepHi.

15. He BUKOpUCTOBYITE MpuUiIa, SKIIO UIHYP KUBIECHHS MOUIKOIKEHO, SKIIO
BiH ymaB a00 MOIIKO/KEHHUH Oy/Ib-IKUM YHHOM, 200 SIKIIIO BiH HE MPAIIOe
HaJIeKHUM YMHOM. He peMoHTyliTe mpucTpiii caMOCTIHO, OCKIIBKH 1€ MOXKE
MPU3BECTH JI0 YPAXKCHHS EIIEKTPHYHIM CTPYMOM. BinHeciTh MOmKomKeHni
MPUCTPiH 10 BIAMOBIIHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY AJIS MEPEBIpKH a00 PEMOHTY.
VYci peMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHCSI JIMIIIE aBTOPU30BAHIUMHU CEPBICHUMHU
eHTpaMu. HenmpaBuiabHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXE CTAHOBUTH CEPHO3HY
3arpo3y AJisi KOPUCTyBaya.

16. Po3MicCTiTh IpUCTPiii HA MTPOXOJIOAHIN, CTIHKIN, pIBHIN MOBEPXHI, MO
BiJl rapsTYMX KyXOHHUX MPHUJIAJIIB, TAKHUX SIK: €IEKTPUYHA TIJINTA, Ta30BHHA
NaJIBHUK TOLIO.

17. llInyp >kUBJICHHS HE TIOBUHEH 3BHCATH 3 KPaIO CTOJTY a00 TOPKATUCS
rapsiuux MoBepXOHb.

18. Jlns1 3a0e3nedeHHs JOJaTKOBOTO 3aXUCTY B €J1E€KTPUYHOMY JIaHIF031
JOLILTEHO BCTAHOBUTH MPUCTPiid 3axucHoro BinkmoueHHs (Y30) 3
HOMIHAJIbHUM 3aJIMIIKOBUM CTPYMOM, 110 He nepeBuirye 30 MA. 3 1iporo
MIPUBOJLY 3BEPHITHCS JI0 CHEIialicTa-eleKTPHKa.

19. He nomyckaiiTe HAMOKaHHS MOTOPHOI YACTHUHH MPUCTPOIO.

20. IIpuctpiit ciaix po3MilyBaTH Ha piBHIN, TEPMOCTIHKIHM MOBEPXHI, MOAAIL
B1JI JIETKO3aMHUCTHX MaTtepiamB (mrTop, GipaHok, mmasnep tomio). 106
3a0€e3MeUnTH HAIKHY UPKYJSALII0 TOBITPs, 3aIuITe [oHaiiMenie 10 cm
BUIBHOTO MPOCTOPY 3 KOXKHOTO OOKY MPUCTPOIO Ta IoHaiimenIe 30 cM Ha
nyxoBKoto. He 3akpuBaiiTe BeHTUIIALIMHI OTBOPU AYXOBKH, OCKITIBKH 11€ MOXKeE
MIPHU3BECTH JIO TIEPETPIBY Ta MOIIKOKSHHS IPUTIALTy.
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21. He TopkaiiTecst rapssuux MOBEpXOHB NPTy (IBEpIsiTa, BEpXHS a00
HIDKHS CTiHKA Ta O14HI CTIHKH). BuiimMarouu rapsyi KOMIIOHEHTH a0
TOPKAIOYKCh iX, BUKOPUCTOBYHUTE 3aXUCHI PyKaBUUKH.

22. llInyp >KMBJICHHSA HE MO>KHA PO3MIIIIYBaTH HaJI Y40, TOPKATUCS TapsIunx
IIOBEPXOHb a00 JiexaTu nobau3y Hux. He craBTe mid mijj eeKTpUYHY pO3ETKY.
23. He xnaaiTh y TyXOBKY HOPIIii, SIKi 3aiMalOTh BeCh 00’ €M TIeui, 11e MOXKe
IPU3BECTH JI0 MOXKEXKI1 T MOIIKOPKEHHS IPUCTPOIO.

24. Tlicnst BUIIIYKY a00 Nepe YMILIEHHSIM MIPHUIIaay BUHMITh BHIIKY 3 PO3ETKH
Ta JaiiTe oMy OXOJOHYTH. bynb J1acka, 3aueKaiTe JOCUTH JIOBIO, OCKUTBKH
po3irpita gyxoBKa Jy>Ke MOBUIEHO OCTHUTAE.

25. OuuniaiTe mMpUCTPii MICIA KOKHOTO BUKOPUCTAHHS.

26. He BUKOPUCTOBYHTE JUIsl YMILIEHHS KOPITYCY arpeCUBHI MHIiHI 3aCO0H Y
BUTJIAJIl €MYJIbCii, MOJIOYKIB, ACT TOIIO, OCKUIBKA BOHHU, KPIM 1HIIIOTO,
MOXYTh BUAQIHTH iHPOpMaLiiiHi rpadiuyHi CUMBOJIM, TaKi SK LIKAJIH,
MapKyBaHHsI, IONIEepeKyBaJIbHI 3HAKU TOLIO.

27. He BUKOPUCTOBYHTE JIJIsl YAIIICHHS METAJICBI CKPEOKH. 31aMaHi IIMaTKu
JPOTY MOXKYTb CTUKATHCS 3 €JEKTPUYHUMH YaCTHUHAMU, CTBOPIOIOYH PHU3UK
YPaKEHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM.

28. O6naiHaHHS HE MPU3HAYCHE I pOOOTH 3a JIOMOMOTOI0 30BHIIITHIX
TaiiMepiB a00 OKPEeMOi CHCTEeMH AUCTAHIIHHOTO KEpyBaHHSI.

29. Yepes BUCOKY TemIiepaTypy OyapTe 0coOIMBO 00epexHi, BUIMaOUu
3areyeny iy, BUJAISAI0OUN rapsyuil )kup abo 1HI rapsdi piauHu.

30. He craBTe npuiiaj miji KyxoHHI magu yepes CreKy Ta mnapy.

31. He MuiiTe MeTaneBi 4aCTUHU B OCYIOMUIHUX MalIMHAX, TOMY 10
arpecuBHI 3ac00H, Ki BUKOPUCTOBYIOThHCS B LIUX MPUCTPOSIX, TEMHIIOTb.
JacTuH. PEKOMEHIyeThCSI MUTH 1X BPYYHY, BUKOPUCTOBYIOUH TPAIHIIiiHI
3ac0o0u 11 MUTTS TTOCYAY.

32. Il1o6 yHUKHYTH NEeperpiBy JyXOBKU, HE HAKPUBAWTE IPUIIAL.

33. He 30epiraiiTe B JyXOBIi HIY0r0, KpiM aKcecyapiB, SKi HajeXaTb JJO I[bOTO
npuiay.

34. He BUKOPHUCTOBYIHTE TyXOBKY 3 BIIKPUTUMH JIBEPLSATAMH.

TIPUMITKA: YTBOpEHHs 3anaxy Ta AUMY IiJ] 4ac MEepPIIOro BUKOPUCTAHHS € HOPMAJILHUM sBuieM. Lle He nedexT.
TIPUMITKA: Ipunan He mparroBaTiMe, SKIIO py4Ky Taiimepa (10) He moBepHYTH Bij HyJs 10 MOTPiOHOTO Yacy
BHUITIKAHHS.

Onuc ToBapy:

1. XKurno

2. BHyTpimHe cBiTIO

3. HanpsiMHa JU1st BCTaBICHHS JIOTKa 200 PEIIiTKA
4. Ilanens KkepyBaHHs

5. CxJisiHI IBEpIATA TyXOBKH
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6. Pyuka

7. dexo

8. PemriTka [Is 3amiKaHHs

9. Pyuka perymroBanns temneparypu 90-230 rpaxycis Llenbcis
10. Taiimep 0-60 xBuIMH

11. CBiTnO XUBICHHS

12. Pyuka HanamryBaHHs porpam 5

13. Pyuxa Juist 3HATTS JIOTKa/PELIiTKH

14. Pyuxa uis 3HATTS BepTena

15. Pizni

IMepen mepiyM BUKOPUCTAHHIM

3HIMITh YIIAKOBKY Ta BCi HAKJICHKHU Ta akcecyapy 30BHI Ta BCEPEANHI IPUCTPOIO,

1. Po3micTiTh IpHCTpii, 30epiraroun BilbHI MiCIsl, ONMCAHI B TyHKTI. 20.

1. Bummniite Ta Bucymith mianoH (7), pemritky (8) i Bepten (15). IlinkmouiTe mpucTpiif.

2. Ilpu nepiioMy BUKOPUCTAaHHI 3aJIMIITE NPUCTPii yBiMKHeHHM Ha 30 XBUIIMH MMPU HAHBHILIH TeMOepaTypi,
MIOPOXHIH, 13 3akpuTHMH ABepiTaMi (5). PekomennyeTtbes, mo6 npuctpiii mo30yBcs Oyab-sIKHUX 3aIUIIKIB Macia B
nporeci BUpoOHUNTBA. [IpoTaroM nporo yacy NpuCTpiif Moxke BUIPOMIHIOBATU

HEBEIIMKa KUIbKICTh auMy. e HopMaibHO

3. IIpaBmiIbHO NPOBITpIOMiTE MpHUMiIeHH. OYUCTITh IPUCTPIil BIANOBIHO 10 po3ainy «OUHIIEHHSD) IHOTO IOCiOHUKa
KOpHCTyBaya.

4 Tlix yac poGOTH, 32 BUHATKOM IEPIIOTO BUKOPUCTAHHS, SIK OIICAHO BUILE: HE BUKOPUCTOBYHTE MTOPOXKHIIN HpHIaI
JIOBIIE, HDK [1€ HEOOX1JHO MU JOCATHEHHS 6a)KaHOTO PiBHS TEMIIEpaTypH 3TiTHO 3 IpaBUIIAMH, SKi IIbOTO BUMAraroTh.

Bukopucranus:

1. PoamicTiTh npucTpiii, 30epiraroun BiJIbHI MicIyi, ommucaHi B MyHKTI. 20.

2. Bigperyiroiite TeMeparypy, HoBepTawodu pydky temneparypu (9) Bix 90 no 230 rpaxycis 3a Llenbciem,
BIZIMOBITHO JI0 PELIENTY Ta BAIIOrO IOCBiAYy MPUTOTYBAHHS.

3. Bubepith o11Hy 3 5 JOCTYIIHHX IIpOrpaM: MOBEPHYBIIH py4Ky (12) y BiIIOBiHE MTOJIOKEHHS:

12a. — BepxHiii i HIDKHIIT HarpiBaJIbHi €IEMEHTH + KOHBEKIIisI

126. — BepxHiit HarpiBaabHHI €IEMEHT + KOHBEKLIst

12c. — BepxHiii 1 HIKHIH HarpiBaJbHI eIeMEHTH

12r. —BepxHiii HarpiBaJbHMI €IEMEHT + BepTeT

12e. - BepxHiii i HIDKHIIT HarpiBaJabHi €IEMEHTH + KOHBEKIIis + BepTesn

4. TlocrasTe nexo (7) abo pemriTky (8) Ha HanpsamHi (3) y AyXoBIi. SIKIO BY BUKOPHCTOBYETE BIACHHI KOHTEIHED JUIs
TXi, MOCTaBTe ioro Ha peiTky (8).

5. 3akpuiiTe CKIISTHI ABEpISITA TYXOBKH (5).

6. IToBepHiTh pyuKy TaiiMepa (10) 3a TOMMHHAKOBOIO CTPIIIKOI0, 0O BCTAHOBUTH Yac BHITiKaHHS Bix 0 10 60 XBUIHH.
11 IPUMITKA: Tlpuctpiit He mparoBaTHMe, SKIO HE TIOBEPHYTH py4Ky Taiimepa (10) 3 HyJIbOBOTO MOJOKEHHS 10
MOTPiOHOTO Yacy BUITIKAHHS.

7. 3acBiTHTBCS IHIUKATOP *KUBJEHHS (11).

8. PerynsipHo nepeBipsiiTe roToBy DKy Ha HaJle)KHE BUITIKAaHHS.

9. IMicnst 3aKkiHYEHHs Yacy NPUTOTYBAHHS IIOBEPHITH yCi PYUKH B HYIIbOBE MOJI0XKEHHA. BUMKHITE IpUCTpiii.

10. BynpTe ocobnmBo obepexHi, 00 BUHHATH NPUTOTOBIIEHY iKYy 3a TOOMOTOFO PYYKH JUIsl BHHMaHHS
peuriTku/notka (13), i BAKOPUCTOBYHTE TEPMOCTIHKI PyKaBUYKH, OO 3aXUCTUTH ceO€ BiJ BUCOKOI TeMIepaTypu
TIOBEPXHI MPUCTPOIO.

11. IIlo6 BUMKHYTH IIPUCTpiii paHille, TOBEPHIThH pyuKy Taiimepa (10) B monoxenHs 0.

Bukopucranns rpuns

1. TTomicTiTh OIHY BUIIKY Ha BiCh BEpTesa FOCTPOIO CTOPOHOIO Ta NMEPEMICTITh 1i 110 Oci, MOTIM 3aTATHIT TBUHT Ha
BHIILI, 11100 3a(ikCcyBaTH BUJIKY Ha OCi BepTena.

2. I[IpOTKHITH TOTOBHI BEPTEII 110 LICHTPY BUPOOY, KU BUITIKAETE, 1 BCTABTE B HHOI'O BUJIKH BEpTEa.

3. OnATHITH APYTY Mapy BUIIOK 3TifHO MyHKTIB 1 i 2 i BcTaBTe iX y BUPIiO 3 iHIIOro 60Ky, «3aKpUBIIM» BUPIO Ha oci
BepTena.

4. TlepeBipTe, 4 BCTAHOBICHUI TAKUM YHHOM BUPIO PO3MILICHO IO IIEHTPY B3JIOBXK OCI BepTena.

5. BcraBTe Bich KBafipaTHUM KiHIIEM Y 3’€IHaHHS TPHIIA 3 TIPaBOro OOKY KaMepH ayXoBoi madw, a iHIHi KiHellb
MOMICTITh Ha TPUMAY 3 JIIBOTO OOKY JyXOBOi IIOPOXKHUHH.
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6. BetanoBiTh perynsitop TemneparypH (9) Ha noTpibHy Temmepatypy (Hanpukiazn, 200°C)

7. BetaHOBITH pydKy BHOOpY criocoOy HarpiBanHs Ha (12e) a6o (12d), BctaHoBiTh Taiimep (10) Ha moTpiOHuit yac
BUITIKAaHHS — 3aCBITUThCA iHAUKaTop (11).

8. Ilicys 3aKkiHUCHHS Yacy BHIIKAHHS HOBEPHITH yCi PyYKH B HyJIbOBE IOJOKEHHS. BUMKHITh IPUCTPIil.

9. ByapTte ocobBo 06eperxHi, BUIMAIOUN TOTOBY XKy, 1 BHKOPHCTOBYITE TEPMOCTIHKI pyKaBUUKH, 100 3aXUCTUTH
ceOe BiJ BUCOKUX TeMIIepaTyp IMoBepxHi npunaxy. [ToTimM 3a JOoMOroio pyduKky AjIs BUAaleHHs BepTena (14) Bi3sMIiTh
Bich Beprena. CrodaTky miAHIMITB JIiBY CTOPOHY 1 HEpeMICTIiTh 11 BIIiBO, 11100 MpaBa YacTHHA OCi BHILLIA 3 My(pTH
npuBoxy. IloTim akypaTHO AiCTaHbTE 3alleueHe OTIONO0 3 TyXOBKH.

10. 1106 BUMKHYTH IPUCTPiil paHille, IOBEPHITh PyuKy Taiimepa (10) y monoxxeHHs 0.

OuntieHHs Ta 00CIyTOBYBaHHS

1. OunnryiiTe npUCTpiif MiCIIA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS. TakUM YHHOM BH 3MOXeTe JIETKO BUIAJIUTH 3aJIUIIKH DKi Ta
3an00IrTy 1X HiATOPSHHIO i/ YaC HACTYIIHOIO BUKOPHUCTAHHSL.

2. Ilepen unIeHHSIM 3aBXKIH Bi'€IHyiTe IPUCTPii Bix Mepesxi. [lepexoHaiiTecs, o IPUCTPiit MOBHICTIO OXOJIOB,
TIOYMHAMTe OUNIIEHHS.

3. O4HCTITH NPUCTPii BCEPEANHI Ta 30BHI M SIKOIO BOJIOTOI0 TKAHUHOIO.

4. BukopuCTOBYIiTe pifiKi YHCTSA4i 3aC00H, SIKi HE MICTATh Irpy oK. He BUKOPUCTOBYITE KUCIOTH, PO3UHHHUKH,
nerko3aiimMucti abo abpasuBHi 3aco0u (IpanbHuil Hopomok). He BukopucTOBYyiiTe 171 OUUIIeHHS JpOoTsHi ryoku. He
BUKOPUCTOBYIiTE 3ac00M ULt yuIleHHs maporo. [TifHocu Ta akcecyapu MOJKHA MUTH TEILIOKO BOJOO 3 MUIOYUM
3aco00M Ut ocyy. PeKoMeHIy€eThCsI HeraifHO OYMCTUTH KUCIIOTHI PEYOBHHH, TaKi SIK PO3JIMTE Macio, IMMOH TOLIO.
5. O4HCTITH 1 BUCYIIITh aHENb KEPyBaHHS Ta PyYKH BOJIOTOI0 TKaHUHOIO. He 3HiMaliTe pydkH, 100 OYNCTHTH TaHEeIb
KepyBaHHSL.

6. He BuxopucTOBYiiTe aOpa3uBHI MaTepiaay /Ul YHIISHHS CKiIa TyXoBKH. Li MaTepiaiy MOXKyTh OAPSIIaTH
TIOBEPXHIO Ta MOIIKOAUTH CKJIO.

7. 36epiraiiTe B 4HCTOMY CyXOMY MicIi

Texniuni nani: AD6025

Totyxuicts: 1500 Bt

Jlxepeno sxusieHHs: 220-240 ~ 50/60 I'g
€MHICTB: 35 niTpiB

Texniuni nani: AD6026

TMotyxwicts: 1800BT

Jlxepeno sxuiensst: 220-240 ~ 50/60 T'q
E€mHicTh: 48 miTpiB

Texniuni gani: AD6027

Toryxnicte: 1800BT

Jlxepeno xusneHns: 220-240 ~ 50/60 I'n
E€mHicTh: 48 miTpiB

Texuiuni nani: AD6028

Totyxwicts: 2000 Bt

Jlxepeno xusneHns: 220-240 ~ 50/60 I'n
€mHuicTh: 60 TiTpiB

3BEpHITH yBary Ha rapsiay noBEpPXHIO:

TeMnepartypa JOCTYIHUX MOBEPXOHb MPAIIOI0YOro MPUCTPOIO0 MOXKe OyTH BHCOKOI0. He Topkaiitecs
rapsiyMx MOBEPXOHb IPHCTPOIO
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3apanu poBkimis. Kapronny ynakoBky ta nojietmieHoBi (ITE) makeTs BUKHAATH Y BiNOBIIHI KOHTEHHEPH,
TIPU3HAYCH] JJIsI CEJIEKTUBHOTO 300py MOOYTOBHUX BiXO/IB BIAMOBIAHO 10 ix onucy. Skmio B mpuctpoi € Gartapei, ix ciig
BHIHATH Ta BI[HECTU Ha MYHKT 300py Ta 36epiraHHs okpeMo. BUKopHCTaHHil IPUCTPIil CITi TOBEPHYTH J10

BIAMIOBITHOTO MyHKTY 300py Ta 30epiranHs, OCKUIbKY HeOE3MeuHi PeYOBHHH, SKi BiH MICTHTb, MOXKYTh CTAHOBUTH
3arpo3y 310pOB’10 Ta HABKOJIMIIHBOMY CEpeiOBHILY. MapKyBaHHs Ha BUpOOi BKa3ye Ha Te, 10 IPUCTPiil He MOXKHA
BUKHMIATH 3 MOOYTOBUMH Binxomamu. Binxoau enekTpoodnafHaHHS - 1€ BiAXO/H, SIKi MICTATh PSYOBUHH, LIKIUTHBI AT
JIIOZIeH, TBAPUH 1 HABKOJIUIIHBOTO cepenoBuina. L{i peyoBUHM MOXYTh PU3BECTH 10 3a0pyAHEHHS IPYHTY, BOJIH YU
TOBITPSI, @ OTHKE, MOXKYTh IOTPAITHUTH B OPTaHi3M JIIOHHHU Ta MIPH3BECTH N0 YMCICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKHX K:
MOPYLICHHS 30pY, CIIyXy Ta MOBH, @ TAKOXK MOXYTb IIPHU3BECTU 10 MOIIKOKEHHS HUPOK, NMEYiHKH Ta Cepl, i
BHKJIMKAIOTh IIKipHi 3aXxBoproBanHs. I1IKiJIMBI pe4OBHHHU TaKOX MOXYTh MaTH HEraTUBHUI BILIMB HA AUXaJIbHY Ta
PENpOIyKTHBHY CHCTEMH Ta HPU3BOAUTHU 10 paKy. COXKHBaHHS POCIHMH, IO POCTYTh HA OCKApIKEHNX IPYHTAX, i
HPOIYKTIB, OTPUMAHHX 3 HUX, MOJKE CTAHOBHTH PU3MK BUIIIE3a3HAYCHHUX HACIIJKIB 1t 370poB’s. He BuKknaaiite
NPUCTPill y KOHTeliHepH 151 MicbKHX Biaxonis!!

Cepsic fkuio Bu 6axaere NpuaOGATH 3aI19aCTHHE 200 HOBITOMUTH 1PO Oy/Ib-5Ki CKaprH, 3B’sSUKIThCS GE3M10CEPEIHBO 3
MPOJABLEM, SKHi BUIaB YeK.

Ynyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINITH YCJIOBU BE3BEJIHOCTU
BAXXHA BE3BEJIHOCHA VIIVTCTBA
ITAXKJbMBO ITPOYUTAIJTE U 3AUYBAIJTE 3A bYAIYRE PE®EPEHIIE

1. IIpe ynorpebe ypehaja, mpodnTajTe yIryTCTBO 32 YHOTPEeOy U CIeAUTe

yIIyTCTBa cajJipkaHa y ieMy. [IponsBolhau HHje oAroBopaH 3a WTETY

MPOY3pPOKOBaHy ynoTpeboM ypehaja CynmpoTHO HETOBOj HAMEHU WITH

HENPaBUIHUM PaJIOM.

2. Ypebhaj je camo 3a kyhHy ynotpedy. HemojTe KOpuCTUTH y OMIIO KOje apyre

CBpXE KOje HUCY Y CKJIaly ca ’beTOBOM HAMEHOM.

3. ¥Ypehaj Tpeba na 6yne mosezan camo Ha 220-240B ~ 50/60 X3 yzemibeHy

YTUYHHULLY.

Jla 6ucte moBehanu CUTYPHOCT y pajy, HEMOjT€ UCTOBPEMEHO MOBE3MBATH

BUIIIE €JIEKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIO.

4. Bynute moceOHO onpe3HU Kajaa kopuctute ypehaj kamga cy nena y OJu3uHH.

He Gu tpebano no3BonuTH Jenu Aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojre

JI03BOJIMTH JIELIM WM oco0ama Koje HUCY yIo3HaTe ca ypehajem.

5. YIIO3OPEBE: OBy onpemy MOTry KOPUCTHTH JIeLia cTapyja o 8 ToiMHa U

ocobe ca cMambeHUM (PU3UUYKUM, CEH30PHUM UM MEHTaJIHUM CIIOCOOHOCTHMA,

WK 0co0e Koje HeMajy UCKYCTBa WJIHM 3Hama O ONPEMH, aKO CY O] HaJ30pOM

WJIU Cy UM JlaTa yIyTCTBA KaKo Ja KOPUCTHUTE ONPEMY U YIIYTCTBa O 0e30e1HO]

yrnoTpedu ypehaja u CBECHH OMACHOCTH KOj€ Cy TOBE3aHEe Ca FerOBOM

ynotpebom. Jleria He 6u Tpebaso na ce urpajy ca onpemoM. Yumrheme u

oapxkaBame ypehaja He 6u Tpebaso 1a 00aBIbajy Jela OCUM aKo HUCY CTapHja

0]l 8 TOJIMHA U OBE aKTUBHOCTHU c€ 00aBJbajy MO HaJ30pPOM.

6. YIIO3OPEIE: He octaBmbajre ypehaj ykipyueH y yTuuHuIly 0e3 Haa30pa.
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7. YIIO3OPEWE: Hukana He momepajre ypehaj kana je yKJbydeH Win Kajaa je
Bpyh.

8. YITIO3OPEE: TemnepaTtypa ngocTynmHuX oBpIIMHA ypehaja 3a pag Moxe
OUTH BUCOKA KaJia OIpemMa pajiu.

9. YIIO30OPEKE: [Ipxxute ypehaj u meroB kadi BaH gomaiiaja aere miahe oxa
8 roguHa.

10. YITIO3OPEE: YBek u3ByluTe yTukad U3 yTHYHHIIC HAKOH YIIOTpeOe
npxehu yruununy pykom. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.

11. YIIO3OPEE: He xopuctute ypehaj y 6OJIM3uHHN 3alMajbUBUX MaTepHjaa.
12. YIIO3OPEBE: He cTaBspajTe y pepHy IPOU3BO/JIE O] KAPTOHA, MMAIupa,
TUTACTHKE WJIM JPYTUX 3allaJbUBUX WM TOIJBMBHX IPEIMETA.

13. He ypamajre ka0, yrukad win 1eo ypehaj y Boay win OUiIo Kojy Apyry
teyHocT. He uznaxure ypehaj BpeMeHCKUM ycloBUMa (KHILIA, CYHIIE, UT/.)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BUCOKE BIAXXHOCTH (KyIIaTHIIA, BIAYKHE
KaMIIOBE).

14. [loBpemeHO MpoBepaBajTe CTame Kadiia 3a Hanajame. AKO je Kadi 3a
Hanajame omrehen, onpema ce He cMe Kopuctutu. Omrehenu kadn Tpebda ga
CE 3aMEHHM Y CIICIHjaJIM30BaH0] PAAMOHHUITN 32 TIONIPaBKe Kako Ou ce nzberia
OIaCHOCT.

15. Hemojre xopuctutu ypehaj ako je kadi 3a Hamajame omrTeheH win ako je
nao uiaM omreheH Ha OGMIIO KOjU HAYMH WK HE paau HopMaiHo. Hemojte camu
nomnpassbaTu ypehaj, jep To Moke JOBECTH JI0 CTpYJHOT ynapa. OnHecure
omrrehenn ypehaj y onrosapajyhu cepBUCHHU LIeHTap Ha Mperjie]] Hiu
nonpaBky. CBe morpaBke cMejy a 00aBsbajy camo OBJIAITheHH CEPBUCH.
HemnpasuiiHo o6aBsbeHe MoMpaBKke MOTY MPEACTABIbATH 030MIbHY MPETHY 32
KOPUCHHKA.

16. TloctaBute ypehaj Ha xanHy, CTaOUITHY, paBHY MOBPIIUHY, AaJb€ OJ1
BpYhHX KyXHIbCKHX arapara Kao IITO CYy: eJIEKTPUYHH IIIOPET, TACHU
TOPUOHHUK HT]I.

17. Kabn 3a Hamajame HEe CMe J]a BUCH MTPEKO UBHUIIE CTOJIA UITH Ja IOAUPY])e
Bpyhe noBpIiuHe.

18. Jla 6u ce oOe36enua qo/1aTHA 3aIITATA, TPETIOPYUIBUBO j€ JIa CE Y
€JIEKTPUYHO KOJIO yrpaau 3amtuTHy ypehaj (PLl) ca Ha3uBHOM pe3uiyaqHOM
cTpyjoM Koja He mipenazu 30 MA. Y Tom morneny, oopaTurte ce
CHEIHjATUCTUIKOM EJIeKTpUUapy.

19. He no3Bosute 1a ce MOTOpHU Jeo ypehaja mokBacw.

20. Ypehaj Tpeba mocTaBUTH Ha paBHY MOBPIIKUHY OTIOPHY HA TEMIIEpPaTypy,
Jajbe 0J1 3amaJbUBUX MaTepujaia (3aBece, 3aBece, Tanere, uta.). [la oucre
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00e30enniy paBUIHY UPKYJIAIN]y Ba3lyxa, OCTaBUTe HajMame 10 M
cio0oIHOT pocTopa ca cBake crpane ypehaja n Hajmame 30 1M U3HA pepHe.
He mokpuBajte oTBOpE 3a BeHTUIAIM]y nIehHUIIE jep TO MOYKEe JOBECTH /10
nperpeBama u omrehema ypehaja.

21. He nonupyjre Bpyhe nopimne ypehaja (BpaTta, ropsmbH HIH JOHU 34T U
6oune 3un0Be). KopucTure 3alITUTHE pyKaBUIIE KaJla YKIambaTe iU
noaupyjeTe Bpyhe KOMIOHEHTE.

22. Kabn 3a Hamajame He CMe J1a ce TIOCTaBJba U3HAJ] pEpHE U HE CME J1a
JToIUpyje WK Jexu 0au3y Bpyhux noBpmmna. He ctaBibajTe nehHuily ucmos
eJIEKTPUYHE YTUYHHIIE.

23. He ctaBipajTe y pepHy A€NIOBE KOjH 3ay3UMajy IIeTy 3alpeMUHY PepHE, jep
TO MOXE M3a3BaTH MOXKap U OIITETUTH ypehaj.

24. HakoH ne4yera wiy mpe uniihema anapara, U3ByIUTe YTHKAY U3 YTUIHHUIIE
1 ocTaBuTe aa ce oxyaau. CadekajTe TOBOJHHO AYTO jep ¢e MPETXOIHO
3arpejaHa pepHa XJiaJay Beoma Cropo.

25. Ouncrute ypehaj HaKOH cBake ynorpeoe.

26. 3a ynmhemwe Kyhuiira HEMOjTe KOPUCTHTH arpeCUBHE JIETEPUCHTE Y
00JIMKy eMyJI3Hja, MJIeKa, ITacTa u Cll., jep OHU u3Mel)y ocTanor Mory
YKIIOHUTH MHPOpPMATUBHE rpaduiyke CHMOOJIE Kao MITO Cy Bare, 03HaKe,
3HAKOBH YII030pEHa UT/I.

27. HeMojTe KOPUCTHTH METAJIHE CTpyraue 3a uuinheme. [lonoMbeHn komaau
KHIIe MOTY IOhM y KOHTaKT ca eJIeKTPUYHUM JICTIOBUMA, IITO MPEICTaBIhA
OTIACHOCT O/ CTPYJHOT yapa.

28. OnpeMa HHUje HAMEHEHA 32 YIPaBJbakhe KOPUIINEHEM eKCTEpHUX TajMepa
WJIM OZIBOJEHOT CHUCTEMA JTaJbUHCKOT YIIPaBIbamba.

29. 360r BUCOKE TeMIlepaType OyauTe MOCEOHO ONPE3HU KaJla BaIuTe TIEUEHY
XpaHy, yKiamare Bpyhy MacT wiu apyre Bpyhe TeUHOCTH.

30. He craBsbajte ypehaj ucnog KyxumbCKux opMapuha 300r TOTUIOTE U Hape.
31. He mepute MeTanHe JeloBe y MalllMHaMa 3a Mpambe Cy/10Ba jep Ux
arpecrBHa CpeJICTBA KOja ce KOPUCTE y OBUM ypehajuma nmoraMHe. JeJI0BHU.
[Tpenopyuyje ce na ux nepere pyuHo, Kopuctehu TpaauoHalHe TEYHOCTH 32
Mpame CyI0Ba.

32. Jla 6ucre n3bernu nperpeBame pepHe, HEMOjTe MOKpUBaTu ypehaj.

33. V pepHu He 0CTaBJbajTe HUILITA OCUM IpUOOpa KOjU MpUIaaa OBOM
ypebajy.

34. He kopuctute nehHuily ca OTBOPEHUM BpaTHMa.

HAIIOMEHA: CtBapame Mupuca 1 IMMa HaKOH NpBe ynoTtpede je HopMaiHo. OBO HHUje KBap.
HATIOMEHA: VYpebhaj nehe pagutn 6e3 okperama gyrmera tajMepa (10) ca HyiTe HO3HIMjE Ha )KEJbEHH IEPUOJ
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neycma.

Omuc npousBoza:

1. CranoBame

2. YHyTpalIme CBEeTI0

3. Boaud 3a ymeTame JIeXKUIITA WK CTalIKa
4. Konrponsa tabna

5. Crakiena Bpara nehuure

6. Jlpmxa

7. Ilnex 3a neyeme

8. Cranax 3a neueme

9. lyrme 3a kouTpoiy Temneparype 90-230 crenenu Lensujyca
10. Tajmep Gupama 0-60 MuHyTa

11. Cetno 3a Hamajame

12. 5 nyrme 3a mozemaBame mporpama

13. Pyuka 3a yKIamame JIeKHIITa/PeleTKe
14. Pyuxa 3a cKuame IUbyBauKe

15. Pasno

TIpe npBe ynorpede

VKIIOHHTE [TAKOBAKE U CBE HAJICITHULIE M IIPHOOP Ca CIIOJballlbe M YHYTpALIbE CTpaHe ypehaja,

1. IlocraBute ypehaj onprxasajyhu ciobomHu npoctop omucan y taduku. 20.

1. Onepure u ocymure wiex (7), uzpennajre (8) u ucrupynure (15). [ToBexure cBoj ypehaj.

2. Kana xopucTuTe npBu 1yT, ocTaBuTe ypehaj ykibyden 30 MUHYyTa Ha HajBHUIIO] TEMIIEpaTypH, IIpa3aH, ca
3aTBopeHnM Bpatuma (5). [Ipemopy4yje ce aa ce ypehaj ocnoboaun cBux ocTataka yjba U3 Mpoleca IPOH3BOIbE.
TokoM oBOT BpeMeHa, ypehaj Moxe 1a eMuryje

MaJia KonnduHa quma. OBO je HOpMaHO

3. IlpoBerpure mpoctopujy Ha oaroBapajyhu naunn. Ouncture ypehaj y cknany ca ogesbkom ,,Yumrherme oBor
YIIYTCTBA 3a yrnoTpedy.

4 TokoM pajia, OCHM IpBe yHoTpede Kao MTo je rope omucaHo: He kopuctute ypehaj nmpasan yxe HEro wiro je
MOTpeOHO 32 MOCTH3aMkE JKEJbEHOT HUBOA TEMIIEpaType MpeMa IPOINCHMa KOjU TO 3aXTeBajy.

VYmotpeba:

1. IloctaBute ypehaj onprxasajyhu cobomHu mpoctop omucan y taduku. 20.

2. Iloxecure TeMnepaTypy OKpeTameM gyrMera 3a temreparypy (9) ox 90 no 230 crenenu Llemsujyca, npema penenty
7 COTICTBEHOM HCKYCTBY KyBamba.

3. UzabepuTe jeman o 5 qOCTYMHHUX IporpaMa: okpeTameM ayrmera (12) y ogroBapajyhu momoxaj:

12a. — 'opru 1 10U TPEjHH eNeMEHTH + KOHBEKIHja

126. — I'opeey TpejHA eNEMEHT + KOHBEKIIHja

1211. — TOpHY U TOWBH TPEJHH ENEMEHTH

121, —T'opmn rpejHH eTeMeHT + paKmby

12e. - TopmH 1 JOBH IPEjHU €TIEMEHTH + KOHBEKIHja + IbyBad

4. IlocraBure 1wiex (7) win penretky (8) Ha Bohume (3) y pepHH. AKO KOPHCTHTE COIICTBEHY ITOCYY 3a XpaHy,
TIOCTaBHTE je Ha cTasak (8).

5. 3aTBOpHTE CTakIeHa BpaTa pepHe (5).

6. Oxpenure gyrme TajMepa (10) y cMepy ka3aspke Ha caTy Jia ojecure Bpeme nederma o 0 1o 60 MunyTa.

111 HATIOMEHA: Ypehaj nehe pagutn 6e3 okperama gyrmera tajMepa (10) ca HyaTe HO3uIHje Ha )KEeJbEHO BpeMe
neyerna.

7. Jlammnna Hanajama (11) he ce ymanura.

8. PenoBHO mIpoBepaBajTe NPUIIPEMIbEHY XpaHy Jia JIM Ce MPABHITHO ITeye.

9. HakoH ncTeka BpeMeHa KyBarba, OKPEHUTE CBa JyrMajl Ha HyJITH ToyIoxkaj. Mckibyunre ypehaj.

10. IToceGHO BouTE pavyHa O YKJIambamky KyBaHe XpaHe oMohy pydke 3a ykiamamwe pemerke/naaune (13) u
KOPHCTUTE PYKaBHIE OTIIOPHE Ha TEMIEPaTypy Aa OHCTe ce 3aIITUTUIIH Off BUCOKE IIOBPLINHCKE TEMIIEPaType
ypebaja.

11. la 6ucre panuje uckpydnnu ypehaj, okpernte ayrme tajmepa (10) y momoxaj 0.

Kopucrehu poruccepue
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1. CraBuTe jeHYy BUIBYIIKY Ha OCY PaXkiha ca IIM/baTOM CTPAHOM U IIOMEPUTE je 110 OCH, a 3aTUM 3aTETHUTE 3aBPTak
Ha BUWBYIIKY Ja OMCTE 3aKJby4aii BUJbYIIKY Ha OCH PaKiba.

2. TlpunpeMsbeHH paXkiby IPOOYIINTE KPO3 CPEAMHY MPOU3BO/A 32 [ICUCHE U YOALNTE BUJBYIIKE PAXKEba Y TIPOU3BO/L.
3. CraBuTe Opyryl Nap BUJBYIIKH NpeMa Taukama 1 u 2 u ybarure X y Ipou3BOJ ca Ipyre cTpaHe, "3atBapajyhu’
[IPOHM3BOJ HA OCH PAXKEba.

4. IlpoBepure Jia Ji je OBaKO MOHTHPAH MPOM3BOJ [TOCTABJbEH LIEHTPAIHO AyX 0CE PAXKIbA.

5. IloctaBuTe OCOBHHY Ca YETBPTACTHM KpajeM y CIIOjHHMILY 32 POLITHJb Ha AECHOj CTpaHHU LIylubuHe nehuuue, a apyru
Kpaj II0OCTABUTE Ha JpKad Ha JIEBOj CTPaHM LIyIUbKHE rehiHuIe.

6. IlocTaBuTe Iyrme 3a KOHTpOIy Temmeparype (9) Ha xesbeHy Temieparypy (Himp. 200°11)

7. IloctaBute Kyrme 3a u300p HaurHa rpejama Ha (12¢) mwu (121), mogecute tajmep (10) Ha xKesbeHO BpeMe IeueHha -
nHAuKaTopeka nammmia (11) he ce ymamura.

8. HaxoH ncreka BpeMeHa Ieuetha, OKPEHHUTE CBa IyrMaj Ha Hy/ITH rnonoxaj. Mckipyante ypehaj.

9. Bynute noceOHO ONpe3HH Kaja BaJuTe HPUIPEMIbEHY XPaHy M KOPUCTHTE PyKaBHUIIE OTIIOPHE HA TOILIOTY Jia OHCTe
Ce 3aIUTUTHIIN Of BUCOKHX TEMIIepaTypa noBpuinte ypelaja. 3aTHM KOPHCTHTE PYUKY 3a yKIamambe IbyBauke (14) ma
YXBaTUTE OCOBHHY IUbyBauKe. [[pBO MOANIHHUTE JIEBY CTPaHy U HOMEPHUTE je YJIEBO TAaKO 1a JeCHA CTPaHa OCOBUHE
n3ahe U3 MOroHCKe CIojKe. 3aTHM NaXKJPHBO H3BAIUTE MIEUCHO jesI0 U3 PepHe.

10. [la 6ucte panuje uckipyannn ypehaj, okperure agyrme tajmepa (10) y momoxa;j 0.

Uumihewe U opixKaBarme

1. Ouncrure ypehaj HakoH cBake yrnorpede. Ha oBaj HaUMH MOXKETE JIAKO YKJIOHUTH OCTAaTKE XPaHE U CIIPEUUTH Ja
3arope cieneh ImyT kaja nX KOPHCTUTE.

2. YBek ucksbyqute ypehaj npe unnihera. 3anounute uninhiermhe HAKOH LITO ce yBepHTe Ja ce ypehaj moTmyHo
OXJIAJIHO.

3. Ouncrure ypehaj H3HyTpa U CII0Jba MEKOM, BIIAYKHOM KPIIOM.

4. Kopucrute Teuna cpeactsa 3a uninhemne Koja He caapike rpyasuie. Hemojte kopuctutu kucene, paspehusaue,
3arnajbuBe WK abpa3uBHE areHce (IeTepueHT y npaxy). Hemojte kopuctuty xudane cynhepe 3a unntheme. He
KOPHCTHUTE Ipou3Boje 3a unmheme napom 3a ynmheme. [Tocyae u npubop Mory ce IpaTH TOIUIOM BOJOM H TedHomhy
3a npame cyjoBa. [Ipenopy4sbiBo je 0Max OYMCTHTH KUCEIIE CYIICTaHIE Kao LITO Cy MPOCYTO yJbe, IAMYH UTA.

5. OuncTuTe U OCYIINTE KOHTPOJIHY TabIy M JyrMa]] BIaKHOM KprioM. Hemojte yknamatu qyrMaj fja OucTe O9HCTHIN
KOHTpOJIHY Ta0Iy.

6. He xopucture abpasuBHe Matepujaie 3a unnihemne ctakia pepHe. OBH MaTepHjalii MOTY U3rpebaTi HOBPIIHHY U
OLITETHTH CTaKJIO.

7. UyBaTi Ha YHCTOM U CyBOM MECTY

Texanuku mogamu: AJ16025
Cuara: 1500B

Hamajame: 220-240 ~ 50/60X3
Kanauuter: 35 nurapa

Texuuuxu noganu: AJ16026
Cuara: 1800B

Hamajame: 220-240 ~ 50/60X3
KanauuTer: 48 nurapa

Texanuku mogamu: AJ16027
Cuara: 1800B

Hamajame: 220-240 ~ 50/60X3
Kanauuter: 48 nurapa

Texunuxu noganu: AJ16028
Cuara: 2000B

Hamajame: 220-240 ~ 50/60X3
KananuTer: 60 nurapa
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OOpaTuTe naxxwy Ha Bpyhy noBpIuHy:

Temmepatypa IOCTYIHHX MOBpLIMHA ypehaja 3a pax Mmoxke 6utu Bucoka. He nomupyjre Bpyhe
noBpIuHe ypehaja

360r :xuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u nonuerniencke (I1E) kece 6auTu y ogroBapajyhe koHTejHepe
HaMEHbEHE 32 CEJICKTHBHO CaKyIbathe KOMYHAIIHOT OTIAJa y CKIaJLy ca IBbUXOBUM OIHCOM. AKO ce y ypehajy Haase
Gatepuje, Tpeba UX YKIOHUTH U OJBOjEHO OJJIOKUTH Ha MECTO 3a NPUKYIUJbae U cknaaumtemne. Kopuuthenn ypehaj
Tpea BpaTHTH Ha oJroBapajyhe MecTo 3a cakymbame H CKIAIHIITCHE, jep OllacHe CYICTaHIe KOje CaapKu MOry
MPEACTaBbaTH OMACHOCT 10 3PaBJbe U XKHBOTHY cpeanHy. O3HaKa Ha IPOM3BOAY yKa3yje Ja ce ypehaj He cMe ojutarati
ca KOMyHaTHUM oTiazoM. OTIajHa eIeKTPUYHA ONPeMa je OTIAJ KOjU CaJPKHU CYIICTAaHIIe IITETHE 3a Jbye, KHBOTHEE
1 XKUBOTHY cpeanHy. OBe CyICTaHIe MOTY JJOBECTHU 10 3aral)erma 3eMJBHIITA, BOJE HIIM BaslyXa, a CAMUM THM Mory yhu
y JbYJICKU OpraHu3aM U JOBECTH 10 OPOjHMX 3/[PaBCTBEHUX Teroda, kao wTo cy: nopemehaju Buja, ciyxa u roBopa, a
MOTY J0BeCTH U 110 omrehema Gybpera, jerpe u cpua, U n3asusajy koxHe Gonecru. [lIteTHe cyrcranie Takohe Mory
€ HEraTHBHO YTULATH HAa PECIIUPATOPHU U PENPOAYKTUBHH CHCTEM M JOBECTH J0 paka. IToTpourma Ouibaka Koje pacTy Ha
HPUTYKEHHM 3eMJBHILITHMA U IIPOM3BOAA JOOUjEHHX O/l BbHX MOXE MPEICTAaBIbaTH PUSHK O] FOPE HABEACHUX
3apaBcTBeHHX eekara. He 6anajre ypehaj y konTejuepe 3a komyHaauu ornaa!!
CepBuc AKo XenuTe J1a KyIHTe Pe3epBHE AeI0BE WK A2 NIPUjaBUTe OUII0 KaKBe peK/IaMallije, KOHTAKTUPAjTe AUPEKTHO
MPOJIaBLIA KOjH j€ U3/1a0 padyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI
_ Vacib TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLD OXUYUN VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifads etmozdon avval istifadaci tolimatini oxuyun v orada olan
tolimatlara amal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinati {izra istifads edilmomasi vo ya
diizgiin islomamaosi naticasinds doyan ziyana géro mosuliyyot dagimur.

2. Cihaz yalniz evda istifads ligiindiir. Toyinatina uygun olmayan basqa
maoqsadlar ii¢lin istifads etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60 Hz torpaqli rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq ticlin eyni vaxtda bir neca elektrik cihazini
bir dovroys qosmayin.

4. Usaqglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edorken xiisusile diqqgatli olun.
Usagqlarin cihazla oynamasina icazs verilmomolidir. Usaqlarin vo ya cihazla
tanis olmayan soxslorin istifadosine icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar va fiziki, duygu vo
ya oqli imkanlar1 zaif olan goxslor vo ya avadanliqla bagli tocriibosi vo ya biliyi
olmayan insanlar torafindon istifado oluna bilor. cihazin tohliikasiz istifadasi
iizro avadanliq tolimatlarindan istifads edin vo onun istifadssi ilo bagh
tohliikalordon xabordar olun. Usaqlar avadanliqla oynamamalidirlar. 8 yasdan
yuxar1 olmayan vo bu foaliyyatlor nozarat altinda hoyata kegirilmodikdo,
cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi usaqlar torafindon hoyata
kecirilmomolidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 rozetkaya qosulmus voziyyatds nozaratsiz
qoymayin.

7. XoBORDARLIQ: Cihaz i salindiqda vo ya isti oldugda onu heg vaxt
yerindan torpatmayin.

8. XOBORDARLIQ: Avadanliq isloyarken igloyoan cihazin olgatan sothlorinin
temperaturu yiiksok ola bilor.
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9. XoBORDARLIQ: Cihazi vo onun snurunu 8 yasindan kicik usaglarin oli
catmayan yerdo saxlayn.

10. XOBORDARLIQ: Istifadodon sonra homiso rozetkadan olinizlo tutaraq
fisini elektrik rozetkasindan cixarin. Elektrik kabelindon COKMOYIN.

11. XOBORDARLIQ: Cihazi1 yanan materiallarin yaninda istifado etmoyin.

12. XOBORDARLIQ: Karton, kagiz, plastik vo ya digor tez alisan vo ya ariyon
osyalar1 sobaya qoymayin.

13. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihazi suya vo ya hor hansi digor mayeyo
batirmayin. Cihazi hava soraitine (yagis, giinos va s.) moruz qoymayin vo ya
artan riitubot soraitindo (hamam otaqlari, riitubatli diisorgolor) istifado etmayin.
14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibso, avadanliq istifado edilmomalidir. Tohliikonin garsisint almaq tigiin
zodolonmis kabel miitoxassis tomir sexi torafindon doyisdirilmalidir.

15. Elektrik kabeli zodslonmisso va ya yera diismiis vo ya hor hansi sokildo
zodolonmissa vo ya normal islomirso, cihazdan istifado etmoyin. Cihazi 6ziiniiz
tomir etmayin, ¢ilinki bu, elektrik soku ilo naticalons bilor. Zadslonmis cihazi
yoxlama va ya tomir {i¢iin miivafiq xidmat markozins aparin. Biitiin tomir islori
yalniz salahiyyatli xidmot montoqoalori torafindon hoyata kegirila bilor. Diizgiin
yering yetirilmomis tomir istifada¢i ticiin ciddi tohliiks yarada bilor.

16. Cihaz sarin, dayaniqli, barabar sotho, isti motbax cihazlarindan, mosalon:
elektrik sobasindan, qaz ocagindan va s.

17. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora
toxunmamalidir.

18. Olavo miihafizoni tomin etmok {iglin nominal qaliq corayan1 30 mA-dan
cox olmayan elektrik dovrasinda qaliq corayan qurgusunun (RCD)
quragdirilmas1 mogsadsuygundur. Bununla slaqadar olaraq, bir miitoxassis
elektrikei ilo alage saxlayin.

19. Cihazin motor hissasinin islanmasina icazo vermayin.

20. Cihaz yanar materiallardan (pardolor, pardslar, divar kagizlar1 vo s.) uzaq,
borabor, temperatura davamli sothds yerlosdirilmoalidir. Diizgiin hava
sirkulyasiyasini tomin etmok {igiin cihazin har torafinde on az1 10 sm vo
sobanin {istiindo on az1 30 sm bos yer buraxin. Sobanin havalandirma
daliklarini 6rtmayin, ¢linki bu, haddinden artiq istilosmays va cihazin
zadalonmasina sabab ola bilor.

21. Cihazn isti sathlarine (qap1, yuxari vo ya agagi divar vo yan divarlar)
toxunmayin. Har hansi isti komponentlori ¢ixararkon vo ya toxunarkon
goruyucu alcoklordon istifads edin.

22. Elektrik kabeli sobanin {istiinds yerlosdirilmomali vo isti sothlors

142



toxunmamali vo ya yaxin yerdo qalmamalidir. Sobani elektrik rozetkasinin
altina qoymayin.

23. Sobanin biitiin hocmini tutan hissolori sobaya qoymayin, ¢iinki bu, yangina
va cihazin zadsloanmasing sabab ola bilar.

24. Bisirdikdon sonra va ya cihazi tomizlomoazdon avval elektrik figini
rozetkadan ayirin vo onun soyumasini gozloyin. Zohmaot olmasa kifayat qodor
gozloyin, ¢linki avvalcadon isidilmis soba ¢ox yavas soyuyur.

25. Hor istifadedon sonra cihazi tomizlayin.

26. Korpusun tomizlonmaosi ti¢iin emulsiyalar, siidlor, pastalar vo s. soklindo
aqressiv yuyucu vasitolordon istifado etmoyin, ¢iinki onlar digor seylorlo
yanasl, torazi, isarolor, xabordarliq isarslori va s. kimi informativ qrafik
simvollar1 da sils biler.

27. Tomizloma ii¢lin metal qirintilardan istifade etmoayin. Qirilan nagqil
parcalar1 elektrik hissolori ilo tomasda ola bilor vo bu, elektrik corayani
tohliikosi yaradir.

28. Avadanliq xarici taymerlordon va ya ayrica uzaqdan idaraetms sistemindon
istifade etmokls idars olunmagq tigiin nozardos tutulmayib.

29. Yiiksok temperatur sobabindon bismis yemoklari ¢ixararkon, isti yag vo ya
digor isti mayelori ¢ixararkon xiisusilo digqatli olun.

30. istilik vo buxar sobabindan cihazi motbox skaflarinin altna qgoymayin.

31. Metal hissalori qabyuyan masinlarda yumayin, ¢linki bu cihazlarda istifado
olunan aqressiv maddslor onlar1 qaraldir. hissolori. Ononavi qabyuyan
mayelordon istifado edorak onlari ol ilo yumagq tovsiys olunur.

32. Soban1 hoddindon artiq qizdirmamagq iigiin cihazi 6rtmayin.

33. Firinda bu cihaza aid aksesuarlardan basqa he¢ no saxlamayin.

34. Qap1 aciq voaziyyatds sobadan istifado etmoyin.

QEYD: ilk istifade zaman1 qoxu va tiistii amolo galmasi normaldir. Bu qiisur deyil.
QEYD: Taymer diiymaesini (10) sifirdan tolob olunan bisirme miiddatine ¢evirmoyinca cihaz iglomoyacok.

Mohsul tosviri:

1. Monzil

2. Daxili is1iq

3. Tablanin va ya rafin yerlogdirilmasi tigiin baladgi
4. Idaroetmo paneli

5. Siiso soba qapist

6. Tutacaq

7. Corak gabi

8. Corak gabi

9. Temperatur nazarat dilymasi 90-230 doraco Selsi
10. Taymeri y1gma 0-60 doqiqe

11. Giic is181

12. 5 program ayar1 ditymasi

13. Tabagy/torlu ¢ixarmagq tigiin tutacaq
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14. Tupiircayi ¢ixarmagq liglin tutacaq
15. Miixtolif

[k istifadadon avval

Cihazn xaricindo vo igorisindoki gablagdirman, biitiin etiketlori vo aksesuarlari ¢ixarin,

1. Cihaz1 boanddas tosvir olunan bos yerlori saxlayaraq yerlosdirin. 20.

1. Tencereyi (7) yuyun vo qurudun, siirtgacdon kegirin (8) vo tiipiiriin (15). Cihaziniz1 qosun.

2. {lk dof> istifado edarkon cihazi on yiiksok temperaturda, bos, qapist bagli halda 30 daqiqe agiq saxlayin (5). Cihazin
istehsal prosesindon yag qaliqlarindan qurtulmas tévsiyo olunur. Bu miiddot orzindo cihaz emissiya edo bilor

az miqdarda tiistii. Bu normaldir

3. Otag1 lazimi qaydada havalandirin. Cihazi bu istifadogi tolimatinin "Tomizlomoe" bélmasine uygun tomizloyin.

4 Yuxarida gostorildiyi kimi ilk istifade istisna olmagqla, istismar zamani: Cihazi tolob edon qaydalarda istonilon
temperatur saviyyasina nail olmaq tigiin lazim olandan daha uzun miiddst bos olduqda istifads etmoyin.

Istifadosi:

1. Cihazi bandds tosvir olunan bos yerlori saxlayaraq yerlogdirin. 20.

2. Resepto vo 0z bigirma tocriibonizo uygun olaraq temperatur diiymosini (9) 90 ilo 230 doraca Selsi arasinda ¢evirarok
temperaturu tonzimloyin.

3. Moveud 5 programdan birini segin: ditymani (12) miivafiqg mévqeys ¢evirarak:

12a. — Ust vo alt qizdirict elementlor + konveksiya

12b. — Ust qizdirict element + konveksiya

12c. — Ust vo alt quzdiric elementlor

12g. — Ust qizdiric1 element + tiipiircok

12e. - Ust vo alt istilik elementlori + konveksiya + tiipiircok

4. Corok qabmni (7) vo ya garxi (8) sobada bolodgilorin (3) iizerino qoyun. Oz yemok qabimizdan istifads edirsinizs,
onu rafin {izorins qoyun (8).

5. Firmnin siisa qapisini (5) baglayin.

6. Pisirmo vaxtini 0-dan 60 doqigoyo toyin etmok iiglin taymer ditymosini (10) saat aqrobi istiqamotinds gevirin.
111 QEYD: Taymer diiymosini (10) sifir voziyystindon istodiyiniz bisirmo vaxtina ¢evirmoadon cihaz islomoyacok.
7. Elektrik is1g1 (11) yanacaq.

8. Hazirlanmis yemoyin diizgiin bisirilmesini miitomadi olaraq yoxlayim.

9. Pisirmoa vaxt1 bitdikden sonra biitiin ditymalori sifir voziyyatina gevirin. Cihazi ayirin.

10. Bigmis yemoyi 1zgara/qabin ¢ixarma tutacagindan (13) istifado edorok ¢ixarmaq tiiin xiisusi digqgatli olun vo
cihazin yiiksok soth temperaturundan 6ziinlizli qorumagq iigiin temperatura davamli olcoklorden istifade edin.

11. Cihazi daha ovval sondiirmak ti¢iin taymer ditymosini (10) 0 veziyyatins gevirin.

Rotisseriyadan istifado

1. Bir gongoli sivri torafi ilo tiiplircok oxuna qoyun ve onu ox {izorinde horaket etdirin, sonra gongali tiipiircok oxuna
baglamaq tigiin ¢angoldaki vinti sixin.

2. Hazirlanmus tiipiircayi bisirilocok momulatin morkozinden desarak, tiipiircok ¢ongollorini mehsula daxil edin.

3. Ikinci ciit gongallori 1 va 2-ci bandlors uygun olaraq qoyun va onlar digar torafden moehsula daxil edin, mohsulu
tiiptircak oxuna "baglayin".

4. Bu sokildo quragdirilmig mehsulun tiiptircok oxu boyunca morkezlosdirilmis sokilds yerlogdirildiyini yoxlayn.

5. Kvadrat ucu olan oxu soba boslugunun sag torafindoki rotisserie muftasina yerlosdirin vo diger ucunu soba
boslugunun sol torafindoki sapin {izarins qoyun.

6. Temperatur tonzimlayici ditymosini (9) istadiyiniz temperatura (masalon, 200°C) qoyun.

7. Qizdirma metodunun segma diiymesini (12e) va ya (12d) vaziyystine qoyun, taymeri (10) istadiyiniz bisirmo vaxti
iiciin toyin edin - gostarici is1g1 (11) yanacaq.

8. Pisirmo vaxti kegdikdon sonra biitiin diiymoleri sifir voziyyatine ¢evirin. Cihazi ayirin.

9. Hazirlanmig yemayi ¢ixararken xiisusi diqqatli olun va cihazin yiiksok soth temperaturundan qorunmaq tigiin
istiliyadavamli alcoklordan istifads edin. Sonra, tiiplircok oxunu tutmagq tigiin tiipiircak ¢ixaran tutacaqdan (14) istifads
edin. ©vvalca sol tarafi qaldirin vo oxun sag torafi siirlicli debriyajindan ¢ixmasi iigiin sola dogru harakat etdirin. Sonra
bismis yemoayi sobadan diqqotlo ¢ixarin.

10. Cihaz1 daha avval sondiirmak iigiin taymer diiymasini (10) 0 vaziyyatina ¢evirin.

Tomizloms va qulluq
1. Har istifadedon sonra cihazi tomizlayin. Belsliklo, yemok qaliglarint asanliqla ¢ixara vo ndvbati dofos istifads

144



etdiyiniz zaman yanmasinin qgarsisini ala bilarsiniz.

2. Tomizlomozdon avval homisoe cihazi elektrik sobokosinden ayirin. Cihazin tamamilo soyudugundan omin oldugdan
sonra tomizlomoys baslayin.

3. Cihazi i¢aridon va xaricdan yumsaq, nam parga ilo tomizloyin.

4. Torkibindo topaq olmayan maye tomizloyicilorden istifade edin. Tursu, tiner, aligqan vo ya asindirict maddolordon
(toz yuyucu vasito) istifado etmoyin. Tomizloms iigiin tel siingarlordon istifado etmoyin. Tomizloms {iglin buxar
tomizloyici mohsullardan istifads etmoayin. Tabaklar vo aksessuarlar iliq su vo qabyuyan maye ilo yuyula bilar.
Tokiilmiis yag, limon vo s. kimi tursulu maddslorin dorhal tomizlonmaesi tovsiys olunur.

5. Idaroetmo panelini vo ditymolori nom parga ilo tomizlayin vo qurudun. Idarsetmo panelini tomizlomok iigiin
ditymolori ¢ixarmayin.

6. Firin siisosini tomizlomok iigiin asindirict materiallardan istifado etmoyin. Bu materiallar sothi cizaraq silisoyo zoror
vers biler.

7. Tomiz, quru yerds saxlaym

Texniki molumatlar: AD6025

Giic: 1500W

Enerji tochizati: 220-240 ~ 50/60Hz
Hocmi: 35 litr

Texniki molumatlar: AD6026

Giic: 1800W

Enerji tochizati: 220-240 ~ 50/60Hz
Hocmi: 48 litr

Texniki molumatlar: AD6027

Giic: 18300W

Enerji tochizati: 220-240 ~ 50/60Hz
Hocmi: 48 litr

Texniki molumatlar: AD6028

Giic: 2000W

Enerji tochizati: 220-240 ~ 50/60Hz
Hocmi: 60 litr

.

Isti sotho digqot yetirin:

Isloyan cihazin slgatan sothlarinin temperaturu yiiksok ola bilor. Cihazin isti sothlorine toxunmayn

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarimn tosvirine uygun olaraq moisat tullantilarinin
se¢m?d y1gilmast iigiin nozords tutulmus miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va
toplama va saxlama yerindo ayrica utilizasiya edilmolidir. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama va saxlama
montoqasine qaytariimalidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikali maddsler saglamliq vo straf miihit {igiin tohliike yarada
bilar. Mohsulun tizarindaki igars cihazin maisot tullantilari ils birlikds atilmamasi lazim oldugunu gostarir. Tullanti
elektrik avadanliglari insan, heyvan vo otraf miihit tigiin zororli maddslor olan tullantilardir. Bu maddolor torpagin, suyun
va ya havanin ¢irklonmasina sabab ola bilar va belaliklo da insan orqanizmina daxil olaraq goxsayl saglamliq
xostoliklorina sabob ola bilor, mesalon: gérme, esitmoa vo nitq pozgunluqlari, homginin boyrok, qaraciyer vo iiroyin
zadalonmasing, va dari xastaliklarina sabab olur. Zararli maddslar tanaffiis va reproduktiv sistemlara do manfi tosir
gostorarak xargonga sabab ola bilor. Sikayot olunan torpaqlarda biton bitkilorin vo onlardan alinan mohsullarin istehlaki
yuxarida geyd olunan saglamliga tasir riski yarada bilor. Cihazi maisat tullantilari iiciin konteynerlors atmayin!!
Xidmoat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi sikayot barado molumat vermok istoyirsinizss, liitfon, qobzi
veran satici ilo birbasa slage saxlayin.

m~ 3
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet g€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés pér démtimin e
shkaktuar nga pérdorimi i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose
funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja €shté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
tjera q&€ nuk jané né pérputhje me géllimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pér t€ rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé€ qark né
té nj&jtén kohé.

4. Jini vecanérisht té€ kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.
Fémijét nuk duhet t€ lejohen t€ luajné me pajisjen Mos lejoni g€ fémijét ose
personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési t€ reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz q€ nuk
kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné
udhézime se si t€ pérdorni udhézimet e pajisjeve pér pérdorimin e sigurt té
pajisjes dhe jeni té€ vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t& luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes
nuk duhet té kryhen nga fémijét pérvec nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrje.

6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen té futur né prizé pa mbikéqyrje.

7. PARALAJMERIM: Asnjéheré mos e 1évizni pajisjen kur éshté e ndezur ose
kur €shté e nxehté.

8. PARALAJMERIM: Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé
pajisjeje funksionale mund té€ jeté e larté kur pajisja €shté né puné.

9. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj jashté mundésive té
fémijéve nén 8§ vjeg.

10. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit
duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhiqni kordonin e rrymés.

11. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té
ndezshme.

12. PARALAJMERIM: Mos vendosni sende prej kartoni, letre, plastike ose
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sende t€ tjera t€ ndezshme ose té€ shkriré né furré.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé 1é€ng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t&€ motit (shiu, dielli, etj.) ose
mos e pérdorni n€ kushte lagéshtie t€ shtuar (banjo, shtépi me lagéshtiré
kampingu).

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t& rrymés. Nése kordoni i
rrymés €shté 1 démtuar, pajisja nuk duhet t€ pérdoret. Njé kabllo e démtuar
duhet t€ zévendésohet nga njé dyqan riparimi i specializuar pér t€ shmangur
njé rrezik.

15. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés €shté 1 démtuar, nése ka réné
ose €shté démtuar né€ ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos
e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund t€ rezultojé né€ goditje elektrike. Merrni
pajisjen e démtuar né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim.
Té¢ gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara t&€ shérbimit.
Riparimet e kryera n€ ményr€ jo t€ duhur mund té pérb&jné nj€ kércénim serioz
pér pérdoruesin.

16. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, t€ géndrueshme, té
njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me
gaz etj.

17. Kordoni i rrymés nuk duhet t€ varet mbi skajin e tavolinés ose té preké
sipérfaqe té nxehta.

18. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni nj€ pajisje té€ rrymés
s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé té
madhe se 30 mA. N¢ kété drejtim, ju lutemi kontaktoni nj€ elektricist
specialist.

19. Mos lejoni g€ pjesa motorike e pajisjes t& laget.

20. Pajisja duhet t& vendoset né njé sipérfaqe té barabarté, rezistente ndaj
temperaturés, larg materialeve t€ ndezshme (perde, perde, letér-muri, etj.). Pér
té siguruar qarkullimin e duhur t€ ajrit, lini t€ paktén 10 cm hapésiré té liré né
secilén ané t€ pajisjes dhe t€ paktén 30 cm mbi furré. Mos i mbuloni hapjet e
ventilimit té furrés pasi kjo mund t€ shkaktojé mbinxehje dhe démtim té
pajisjes.

21. Mos prekni sipérfaqet e nxehta té pajisjes (derén, murin e sipérm ose té
poshtém dhe muret anésore). Pérdorni doreza mbrojtése kur higni ose prekni
ndonjé komponent t&€ nxehté.

22. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ vendoset sipér furrés dhe nuk duhet té preké
ose shtrihet prané sipérfageve t€ nxehta. Mos e vendosni furrén nén njé prizé
elektrike.
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23. Mos vendosni pjes€ qé€ zéné t€ gjithé véllimin e furrés né furr€, pasi kjo
mund té shkaktoj€ zjarr dhe démtim t& pajisjes.

24. Pas pjekjes ose pérpara se t€ pastroni pajisjen, shképutni spinén nga priza
dhe léreni t& ftohet. Ju lutemi prisni mjaftueshém sepse njé furré e parangrohur
ftohet shumé ngadalé.

25. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

26. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni, quméshti, paste etj.
pér té pastruar kapakun, pasi ato, ndér té tjera, mund t€ heqin simbolet grafike
informuese si peshore, shenja, shenja paralajméruese etj.

27. Mos pérdorni kruese metalike pér pastrim. Pjesét e thyera t€ telit mund t&
vijn€ né kontakt me pjesét elektrike, duke paraqitur rrezik pér goditje elektrike.
28. Pajisja nuk synohet té pérdoret duke pérdorur kohématés té jashtém ose njé
sistem té veganté telekomandimi.

29. Pér shkak té temperaturés sé€ larté, kini kujdes veganérisht kur higni
ushqimin e pjekur, higni yndyrén e nxehté ose 1é€ngje té tjera té nxehta.

30. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak t€ nxehtésisé
dhe avullit.

31. Mos lani pjesét metalike né€ lavastovilje sepse agjentét agresivé t€ pérdorur
né kéto pajisje 1 nxijné ato. pjesét. Rekomandohet larja e tyre me doré, duke
pérdorur Iéngje tradicionale pér larjen e enéve.

32. Pér t€ shmangur mbinxehjen e furrés, mos e mbuloni pajisjen.

33. Mos ruani asgjé€ né furré pérveg aksesoréve q¢ 1 pérkasin késaj pajisjeje.
34. Mos e pérdorni furrén me derén e hapur.

SHEN IM: Formimi i erés dhe tymit pas pérdorimit t€ paré éshté normal. Ky nuk &shté njé defekt.
SHENIM: Pajisja nuk do té funksionojé pa e rrotulluar ¢elésin e kohématésit (10) nga pozicioni zero né periudhén e
kérkuar t& pjekjes.

Pérshkrimi i produktit:

. Strehimi

. Drité e brendshme

. Udhé&zues pér futjen e tabakasé ose raftit
. Paneli i kontrollit

Dera e furrés prej xhami

Doreza

. Tepsi pér pjekje

. Raft pjekjeje

. Doreza e kontrollit t& temperatur€s 90-230 gradé Celsius
10. Telefononi me kohématés 0-60 minuta
11. Drita e energjisé

12. 5 gelési i cilésimit t€ programit

13. Doreza pér heqjen e tabakasé/rrjetés
14. Dorezé pér hegjen e péshtymés

15. Té ndryshme

OO U WN R

Para pérdorimit té paré
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Hiqni paketimin dhe t€ gjitha ngjitésit dhe aksesorét né pjesén e jashtme dhe té€ brendshme t€ pajisjes,

1. Vendoseni pajisjen duke ruajtur hapésirat e lira t& pérshkruara né piké. 20.

1. Lani dhe thani tabakané (7), grijeni (8) dhe péshtyjeni (15). Lidhni pajisjen tuaj.

2. Kur pérdorni pér heré t&€ paré, 1éreni pajisjen ndezur pér 30 minuta né temperaturén mé té lart€, bosh, me derén e
mbyllur (5). Rekomandohet qé pajisja té heqé qafe ¢cdo mbetje vaji nga procesi i prodhimit. Gjaté késaj kohe, pajisja
mund té 1&shojé

njé sasi e vogél tymi. Kjo éshté normale

3. Ventiloni dhomén né ményré t&€ pérshtatshme. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi" né kété manual pérdorimi.
4 Gjaté funksionimit, me pérjashtim t& pérdorimit t€ paré si¢ pérshkruhet mé sipér: Mos e pérdorni pajisjen kur éshté
bosh pér mé shumé se sa éshté e nevojshme pér té arritur nivelin e déshiruar t&€ temperaturés né€ rregulloret q€ e
kérkojné até.

Pérdorimi:

1. Vendoseni pajisjen duke ruajtur hapésirat e lira t& pérshkruara né piké. 20.

2. Rregulloni temperaturén duke rrotulluar ¢elésin e temperaturés (9) nga 90 né 230 gradé Celsius, sipas recetés dhe
pérvojés tuaj t€ gatimit.

3. Zgjidhni njé nga 5 programet e disponueshme: duke e rrotulluar dorezén (12) né pozicionin e duhur:

12a. — Elementet e sipérme dhe t& poshtme té ngrohjes + konvekcioni

12b. — Elementi i sipérm ngrohés + konvekcioni

12c. — Elementet ngrohése té sipérme dhe t&€ poshtme

12d. — Elementi i sipérm ngrohés + hell

12e. - Elementet ngrohés té sipérm dhe té poshtém + konvekcion + péshtymé

4. Vendoseni tavén e pjekjes (7) ose raftin (8) né udhézuesit (3) né furré. Nése jeni duke pérdorur enén tuaj t&
ushqimit, vendoseni né raft (8).

5. Mbyllni derén prej xhami t& furrés (5).

6. Rrotulloni ¢elésin e kohématésit (10) n€ drejtim té akrepave t€ orés pér t& vendosur kohén e pjekjes nga 0 né€ 60
minuta.

11! SHENIM: Pajisja nuk do t& funksionojé pa e rrotulluar gelésin e kohématésit (10) nga pozicioni zero né kohén e
déshiruar t€ pjekjes.

7. Drita e energjisé (11) do té ndizet.

8. Kontrolloni rregullisht ushqimin e pérgatitur pér pjekjen e duhur.

9. Pasi té keté kaluar koha e gatimit, ktheni té gjithé pullat né pozicionin zero. Hiqeni pajisjen nga priza.

10. Tregoni kujdes té veganté pér té€ hequr ushqimin e gatuar duke pérdorur dorezén e heqjes sé grilave/tabakasé (13)
dhe pérdorni doreza rezistente ndaj temperaturés pér t'u mbrojtur nga temperatura e larté e sipérfages sé pajisjes.
11. Pér ta fikur pajisjen mé herét, rrotulloni ¢elésin e kohématésit (10) né pozicionin 0.

Duke pérdorur njé rotisserie

1. Vendosni njé pirun né boshtin e péshtymés me anén e theksuar dhe lévizeni né bosht, mé pas shtréngoni vidén né
pirun pér té bllokuar pirunin né boshtin e péshtymés.

2. Shponi helltén e pérgatitur né qendér t& produktit qé do t€ piget dhe futni pirunét e péshtymés né produkt.

3. Vendosni palén e dyté té pirunéve sipas pikave 1 dhe 2 dhe futini n€ produkt nga ana tjetér, duke "mbyllur"
produktin né boshtin e hellit.

4. Kontrolloni nése produkti i montuar né kété ményré éshté vendosur né qendér pérgjaté boshtit t& hellit.

5. Vendosni boshtin me skajin katror né bashkimin e rotisserisé né anén e djathté t&é zgavrés sé furrés dhe vendoseni
skajin tjetér né dorezén n€ anén e majté t& zgavrés sé furrés.

6. Vendosni ¢elésin e kontrollit t& temperaturés (9) né temperaturén e déshiruar (p.sh. 200°C)

7. Vendoseni gelésin e zgjedhjes sé metodés s€ ngrohjes né (12¢) ose (12d), vendosni kohématésin (10) pér kohén e
déshiruar t€ pjekjes - drita treguese (11) do té ndizet.

8. Pasi t€ keté kaluar koha e pjekjes, ktheni té gjithé pullat né pozicionin zero. Hiqeni pajisjen nga priza.

9. Tregoni kujdes t€ veganté kur higni ushqimin e pérgatitur dhe pérdorni doreza rezistente ndaj nxehtésisé pér t'u
mbrojtur nga temperaturat e larta t€ sipérfaqes s€ pajisjes. M€ pas, pérdorni dorezén e heqjes s€ péshtymés (14) pér té
kapur boshtin e péshtymés. S¢€ pari, ngrini anén e majté dhe zhvendoseni né t€ majté né ményré q€ ana e djathté e
boshtit t€ dalé nga tufa e makinés. Mé pas e hiqni me kujdes enén e pjekur nga furra.

10. Pér ta fikur pajisjen mé herét, rrotulloni ¢elésin e kohématésit (10) né pozicionin 0.

Pastrimi dhe mirémbajtja
1. Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi. N& két€ ményré ju mund t€ higni lehtésisht mbetjet e ushqimit dhe t'i
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parandaloni ato té digjen herén tjetér qé do t'i pérdorni.

2. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni. Filloni pastrimin pasi t& siguroheni q¢€ pajisja t& jeté
ftohur plotésisht.

3. Pastrojeni pajisjen brenda dhe jashté me njé lecké té buté dhe té lagur.

4. Pérdorni pastrues t& 1éngshém qé nuk pérmbajné gunga. Mos pérdorni agjenté acidiké, hollues, t&€ ndezshém ose
gérryes (detergjent pluhur). Mos pérdorni sfungjer teli pér pastrim. Mos pérdorni produkte pastrimi me avull pér
pastrim. Tabaka dhe aksesorét mund t€ lahen me ujé t€ ngrohté dhe me léng pér larjen e enéve. Rekomandohet
pastrimi i menjéhershém i substancave acidike si vaji i derdhur, limoni etj.

5. Pastroni dhe thani panelin e kontrollit dhe pullat me njé lecké t€ lagur. Mos i higni pullat pér t€ pastruar panelin e
kontrollit.

6. Mos pérdorni materiale gérryese pér té pastruar xhamin e furrés. Kéto materiale mund t€ gérvishtin sipérfagen dhe
té démtojné xhamin.

7. Ruani né njé vend t€ pastér dhe t€ thaté

T& dhénat teknike: AD6025

Fugia: 1500 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapaciteti: 35 litra

T& dhénat teknike: AD6026

Fugia: 1800 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapaciteti: 48 litra

Té dhénat teknike: AD6027

Fugia: 1800 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapaciteti: 48 litra

T& dhénat teknike: AD6028

Fugia: 2000 W

Furnizimi me energji elektrike: 220-240 ~ 50/60Hz
Kapaciteti: 60 litra

Vini re sipérfagen e nxehté:

Temperatura e sipérfageve té aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e larté. Mos
prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém
t& destinuar pér grumbullimin selektiv t€ mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né
pajisje, ato duhet t€ higen dhe t€ hidhen vegmas né njé piké grumbullimi dhe magazinimi. Pajisja e pérdorur duhet t&
kthehet né njé piké t& pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund t&
perbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet t€ hidhet me
mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca té démshme pér njerézit, kafshét
dhe mjedisin. Kéto substanca mund t€ ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund t€ hyjné né trupin e njeriut

dhe t€ ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime t& shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té gojné

né démtime t& veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje t€ 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu

€ mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve

qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé€ rrjedhin prej tyre mund t€ pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme

shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t€ raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt

shitésin qé ka léshuar faturén.

m
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztow dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbirki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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